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GERMAN ACCIDENCE. 



Fonn: Frintliigi 

a % a 

b SB 6 

(S c 



Writing. 



THE GERMAN ALPHABET- 

HINTS FOR PRONUNCIATION. 



^^}/ if long,* like a in father ; if short,* like a in plarU 



SSater; S^ann 



v^ ^ / ^^ ^^^ beginning of a word or syllable, and when doubled, like the English h SBatt, &ibt 
o^ #^ ( in all other cases like the EngUsh p 



y^ 



before e, I, and 19, like fo; in other cases, like h <"> 



Jtal6, 2lbt 

(Stgorre, <5vMf<; ^a)^I» <S(ctU 
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g 

h 
1 

J 

k 

I 

m 

n 



P 

q 



s 



n C^ / at the beginning of a word or syllable, and when doubled, like the English d 

5) b /'v3^ yv \ in all other cases, like the English i 

when long,* lik^a in Bhart 
or like the French i 

(thus in the prefixes (8e and ®e, and the final e) 
when short,* like e in ^idl 

(thus in the prefixes er, Dcr, get, and in the final syllables el, eq, o; tX) 
like the English/ 

i when initial, hard like the English 2 in gorden, 

< after the letter n, like g in long 

I in other cases something like ^ (page 3), but less aspirated 

at the beginning of a wora or syllable, it is aspirated as in English 

between two vowels the aspiration is scarcely audible 

in all other cases the h is mute ^^ 

if long,* like % in machin$; if short,* like % in pity 

like y in yard (except in French words, where it retains the original sound) 
like the English A;, except that it is distinctly sounded before the letter n 

like the English | * • 

like the English m 

like the English n 

if long,* like in home; if short,* like in top 

like the English p^ except that it is distinctly sounded before f and f 

is always followed by u, and qu to be sounded like ^ in queen 
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0" / 



li 



more distinct and vibrating than the English r 

at the beginning of a syllable being preceded bya mute consonant, like s ineovl 
at the beginning of a word being followed by )), like sh in shade f 
in all other cases, soft, like z in zeal 

like a in am 



hard, like as in hUs 



ba, 3!robbeI 

SBanb, unb 

ber, n?er, l^ereln 

en?ig, JemaW, gebt, JTaffee 

fc^nctt, SBcIt, benu 

&:flntung, jerrif, ®a^ (oBcn 

fanb 

©arten, geBen 
ditng, fangen 

ITag. Uxoc^ $(U3; SBeg, fecHs 

«&anb, %xt\\jt\i 
ge^cn, S^ul^e 

mir; ftnbcn 

ie; Sournal 
fait, JTnie 

£anb 

SD^ann 

nimm 

Dfen; ®ott 

$alme, $feifer, $falm 

CLueHe 

Ollttet 

JTreBfe 
fpinnen 
fo, rei[en 

bad, SBodl^eit 



®ru^, reipen 



* See Rule 3, page 3. + See Note c, page 3. 

(a) Modem Orthography often replaces this letter by B or it; according 
to the sound to be given to it ; Birfct. itanat = C^irfet, danaL , 

(6) Being then merely a sign that the foregoing vowel is long. 

And if that vowel be preceded or followed by t, the ^ is placed after the t ; 
e.g, t^un, to do ; SUotfi, need = tun, 9li5t. 

The sound of the English th is unknown in German. 

(c) Both f and f are forms of a soft s : f being used at the beginnixig or 
in tiie middle of a word or syllable, 6 at the end. Ex, \c^, tocife ; ^aui, 
S^eil^it 



But inasmuch as €krman pronunciation always sharpens the wrand o£ 
fnal consonants, the final 9 is somewhat harder than the initial or medial f. 

f is another single s, but hard, similar in sound to as, 

% like all other double consonants, should only be used after a short 
vowel, f only after a long vowel or diphthong. Ex. loecgeffeii, to forget, 
Imperfect i^i vcrgaf ; pief en, to flow, Past Participle flejioffett. 

However, at the end of a word, and also boiore an elided e, f ia gener- 
ally used in preference to ff. 

Ex, miiifen, ic^ muf (for muff); i^r mu|t. ^iot m%t). 



GERMAN ACCIDENCE. 



Fonn : Printing, 
t * S t 



Writing 



W 

X 

y 

E 



U 

w 

X 



u 

x^^ 






7 

Compound Consonants. 



U 
SB 



8) "*9 

3 « 



r like the English t (except in Latin words, where it is sounded like is, if ) 
( followed bj I and another vowel) J 

if long, like u in rtde ; if short, like u in fuU 

like the Engl?Bh/(except in foreigti words, where it retains the original sound) 

like the English v (never like the English w, a sound unknown in German) 

like the English x 

the same as the long i 

strongly articulated, like i$ in wnU 



^afel; Nation, patient 

aWufe; burfte 

93atn: ; SSiflte, SSerBum 

SBein 

S^tjrann 
janfen 



en d^ ^ 



ck 


d 


8ch 


©^ f^ 


St 


®t ft 



tz 



» 




' in words derived from Greek, when followed bj a, o, u, or a consonant, like ! 
in French words it retains the original soft sound 

( when followed by for 9, belonging to the same root^,like f &U(^d, wa^fen 
in German words < when preceded by a, o, or n^ like the Scotch ch in Loch Z>ad), £ot^, fu(^en 



(Sbox, e^rlfl 
gparlatan, (S^auffee 



( in all other cases it has a softer sound 
"" stands for f f 

like sh in shoe, to wash 

( at the beginning of a word like what 4l would be in English'*^ 
I in all other cases like st in English 

stands for gj 



fe^ten, id^, bur(^ 
wader, SBU(f 

©^u^, njafi^en 

®to(f; oufjlel^en 
Sti^ttejler, S)urfl 



*• REMARKS. 

1. The three vowels, a, o, u, and the diphthong au, are subject to '^ modification '' by coalescing with e Thus : 

^, a is modified into ^^'^ d, and reads like a in fate, if long ; like e vnmen^ if short ' SSdter, SRAnner 

O, M ,, £) 5, and reads like the French eu inpeu, if long j like % in first, if short £)fen, ®5tter 

U; u „ „ 9 {>; and reads like the French u in mUry if long; in du, if short miiU, biirfte 

^u,au „ „ 3(U; du, and is sounded somewhat like oy in joy ^ugleitt; ^rdume 

2. This modification is a sign of derivation, or inflection : 

Of derivation : Ex. Md}in from Stodi ] 3!dubc^cn from Zanit: fldrfen from florf j (Jngldnber from (Sngtanb ; 

tdglic^ from Xa^ : rot^Ut^ from rot!^ j D59llng from jlfl^en ; QSergniigen from genug. 

SKutter, SWutter ; Xo^itx, 3:5c^ter« 
olt, dltct ; lung, iungct ; grog, gr5f er 
i^ fjatttf idi f)&ttt } idi rear, i(i^ lodre 



Of inflection : (a) Substantives in the Plural 

(P) Adjectives in the Comparative Degrees 
(y) Verbs in the Imperfect Subjunctive 

8. Vowels are long or short : 

Long, when followed by a mute 1^ 

a, t, and o when doubled ; i when followed by a mute e 
Short, when followed by two or more consonants belonging to the same root^ 

when the following consonant is doubled 

and generally in all unaccented syllables 

4. Diphthongs are always long. They are : 
ai, sounded like the English ay 
^n, au, sounded like ou in house 
(S\, ei, sounded like % in fine 
(S\i, eu, sounded like oy in joy 

6. All German Substantives, and all words used substantively, are written with capital init^'als. 



©o^n, il^n, tul^en 

^aax, ©ffle, SWoo8 ; fleP^> 

«&lrt, aH, JTam^f 

ben, benn — fdme, JTdmme— ®Iud — ffllilj 

QBerlangen, SBruber, Ilefcen 

ffiaife, ^alfet 
9luge, ^raum 
(Jimer, mein, beln, feln 
(&nUf tteu 



(a) Occurs only in words of Greek origin. The use of 1^ f or i in German 
words (such as fevn, ht\f, for fein, Bet) must be considered as obsolete. 

(6) Therefore not in tDad^fam, fBudft, etc, which read like tixufi'fam, 
Su(^(e)<. 

(c) To pronounce f^ and fl like shp and sht may appear stranse and 
inbarmomous ; but since this pronunciation prevails through by far the 
greater part of Germany, it would seem right to adopt it. 



{d) Instead of ^ &, fi, printers frequently use the forms 9e, Ot, lie. 

(«) Compare the En^sh man, men ; mouse, mice ; tooth, teeth ; etc. 

{f) In the article lit, the i is short though followed by c. 

{g) Therefore not in the first syllables of Mtbxtt, fpoxfam, etc, nor in the 
last of geloM, etc, because they read Ur-Htb, fVar«fam, geloM, etc 
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GENDER OF SUBSTANTIVES. 

There are three Genders ; the Masculine, the Feminine, and the Neater. 

The Gender of Substantives in German is arbitrary, and can only be learned by habit and observation. 

There are howeyer a few Rules which will materially assist the learners 

These Rules are drawn from the meaning of Substantiyes, their formation and their declension. 



A.— MEANING OF SUBSTANTIVES AS AFFECTING THEIR GENDER. 
L The Masculine Gender is mostly ascribed 



1. to beings of the Male Sex . . 

2. to names of Stones and Minerals 



8. to names of Seasons and Months 
4. to the Phenomena of the Air 



6.^. ber iBruber, brother; bet ^dnig, king; ber ®d^neiber, tailor; bet ®tiet; bull 
e.^. bft JTiefel, flint ; ber ©ranit ; ber ^iamant ; ber @anb ; ber 3!^on, clay. 

Except : bie JCol^tcv coal ; ^^^ 9xtCtit, chalk ; bol ^al), salt. 

t,g. ber <&er6fl, autumn ; bet SBtnter, winter; ber S^arj; March; ber SIftai. 
t,g. ber SBinb, wind ; ber Sli^, lightning ; ber @(l^nee, snow ; ber Sfiegen, rain. 

Except bof 0eioUta; see IIL 2. 

II. The Feminine Gender is mostly ascribed 

1. to beings of the Female Sex . , t,g. ble SJrou, woman ; ble Jtdnlgin, queen ; bie 2tmnie, nurse ; ble SxfCj, cow. 

Except bol SBeiB, woman ; and bal SRAbc^ baf Bfrftulelii (see B. III. 2). 

2. to proper names of Rivers . . . t,g, ble Donau, Danube ; bie (5t6e ; bie STOofeL 

Except ber St^n, ber 9Rain, ber 9led(ir, and a few others. 
III. The Neuter (lender is mostly ascribed 

1. to the young of animals . . . . c.^. bad g^utlett, colt ; bad Samm, lamb ; ba« JTalB, calf; bad Jtinb, chili 

only^SES^^^^ } ^^' ^^« *f^^^' ^^"« > ^«« ®^^^^"' P^8 5 ^^ ®*^«^' ^^""^ ^^ ^*^''®- 

2. to collective Nouns with prefix ®e t,g. bad @e)Ditter, storm (gathering weather) ; bad ©efiirn, constellation ; 

bad ®e6irge, mountain-chain ; bad ©eSdube, building. 
8. to names of Materials and Raw Metals e,g. bad £eber, leather ; bad Sut^, cloth ; bad ® otb, gold ; bad (Sifen, iron (but ber ®tal^I, steel). 

{&^. bad lu^ige $arid, merry Paris ; bad gefd^dftige £onbon, busy London ; 
bad atte §uro))a, old Europe ; bad f^dne 3taUen, beautiful Italy. 
(These nonns only take the article when they are preceded by an adjective. ) 
Except bie ^t6^w^ Switzerland ; bie S:uTfei 

5. to Letters, Syllables, Words, and ) t.g, bad a S c ; bad SBenn unb bad %6er ; bad ®ein unb 9li^tfein ; bad Iie(e 3(3^ ; bad Se6ei90^I ; 
Phrases used Substantively j bad QSergi^meinnid^t ; bad S^aterunfer, the Lord's Prayer. 



B.— FORICATION OF SUBSTANTIVES AS AFFECTING THEIR GENDER. 



L Substantives are Masculine 

1. if they are the mere roots of Verbs ) 

without any addition / 

2. if they are formed by one of the ) 

terminations el, en, er, Ing, ling^ig j 

IL Substantives are Feminine 

1. if, to the Root from which they 

are derived, they add one of 
the Letters or Syllables e, t, te, 
. t^, b, be 

2. if they are formed by one of the^ 

terminations ei, l^elt, feit, In, ung, > 
[(^aft ) 

m. Substantives are Neuter 

1. if they are Roots of Verbs with 

the participial ®e 

2. if they are formed by one of the 

terminations (^n, lein, fal, fel, 
t^um, nip 



t.g, ber ®:pru^, proverb (fpred^en) ; ber ©(^lag, blow (ft^Iagen) ; 

ber ©d^ritt, step (f^reiten) ; ber ffiurf, throw (werfen). 
e.^. ber gfliigel, wing ; ber ®raben, ditch ; ber «&ainmer ; ber <6Aring, herring ; 

ber a^ietjj^ling, hireling ; ber (Spig, vinegar. 



t.g. ble ©>)ra^e, language (ft)red&en) ; bie ©^lac^^t, battle (fti^Iagen) ; 
bie 8a](^Tte, track (fa](^ren) ; bie ©lutl^, glow (glii^en) ; 
bie Sagb, chase (iagen) ; bie JTunbe, knowledge (fenneti) ; bfe JTunft (fommen). 

e,g, ble Setferel, daintiness ; bie jjreil^eit, liberty ; ble ©ellflfeit, blessedness ; 
bie St^r^in, princess ; bie S^einung, opinion ; bie ^eunbfd^aft, friendahip. 



e.jT. bad ®eSot, commandment ; bad ®emlfd^, mixture ; bad ®efd^enf , gift 

Except bet Oenu^, smell ; bet Ocfong, song ; bet ^kom^, custom ; bcc •cfe^motf, taata. 

t,g, bad WdW^en, girl ; bad Srfiuleln, young lady ; bad ©ti^itffal, destiny ; bad 8lat](^fel, riddle ; 
bad Sfurfient^um, principality ; bad ®Iei(^nifl, comparison. 
Except ber drrt^itm, error ; bet SfU^t^m* we«ltli ; 

bit ginflctnif , darkness ; bit itenittiiii knowledge ; bit 9BUbttii wildemeas. 
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C.— DnPLECnON OF SUBSTANTIVES AS INDICATING THEIR GENDER. 

I. Sabstantives forming the Plural in e are mostly Masculine. (See Rales 1 and 5, page 8.) 
n. Substantiyes forming the Plural in en are mostly Feminine. (See Rules 14 and 17, page 9.) 
III. Substantives forming the Plural in er are mostly Neuter. (See Rules 9 and 12, page 8.) 

D« — Several Substantives have two Genders with different meanings. The principal are: 

bft ®^ilb, shield bad @^ilb, sign-board 

ber ®ee, lake bie @ee, sea 

bft ^or, fool bad ^or, gate 

bft SSnrbien^, earnings bad S3erbien{l, merit 



bet Sanb, volume bad Sanb, ribbon, bond 

bet SBauer, peasant bad SBauer, bird-cage 

bet Q^or, chorus bad d^or, choir 

bet Srbe, heir bad Crbe, inheritance 



ber «&eibe, heathen bie «&eibe; heath 

ber «&ut; hat bie «&ut; heed 

ber Jlunbe, customer bie ^unbe, knowledge 

ber Seller, guide bie IBelter, ladder 





1. Tbk DmNiTB Artioli : " the. 


i> 






DUniULAB. 




Plural. 




Mas. 


Fem. 


Kent 


M. F. & N. 


N. 


ber 


bie 


bad 


bie 


A. 


ben 


bie 


bad 


bie 


a. 


bed 


bet 


bed 


ber 


D. 


bem 


ber 


bem 


ben 


miA 


L BULE FOB THE AOG 


U8ATIVE: 


In all ded 





Has. 


N. 


etn 


A. 


einen 


0. 


(tneS 


D. 


einfm 



El — Notice particularly the Oender of the wocds ber ^onb, moon ; bie ®onne, sun ; bad SBelb^ woman. 

F. — Compound Substantives are of the same Gender as the last component. 

Ex. — ber '©oil^mut^, pride (^ mu% mind) ; bie SRac^^welt, posterity {Wt ®eft, world) ; bad 93ort>llb; type (te« ©Uk, image) ; 
bie '©offlrc^e, Court Church (like \>\t JJirc^c, church) ; ber Jllrc^^of, churchyard (like ut *of, court) ; 
bad ®(^ulmab(^en, school-girl (like boi aRAtc^n, girl) ; bie S^d^^enfd^ule, girls' school (like i\t ^dpOt, school). 

Except : bie 9ntn)0tt, answer (from bai SBmrt) ; ber 3(6f<^eu, abhorrence (from tie e<^ shyness) ; 

and several compounds of ber ^ut^, mind ; viz. bie Snmutl^, graoefulness; bie S)emut]^, humility ; bie ®ro^mut^, generosity; 

bie Sangmut^, longanimity ; bie @anftmut^, meekness ; bie ©c^n^ermut^, melancholy ; bie SBel^mut^, sadness. 

THE ARTICLES. 

2. Thb Indxtinitb Artioli : ^'a.'' 

Fem. Neut. 

elne eln 

elne eln 

elner elned 

elner elnem 

ad Accnsatiye are alike in the Feminine 
and Neuter Singular, and in the Plural (except only \o\x, we, Ace. uni— and ^t, you, Ace. euc^). 

FEMININE APPELLATIVE. 

Host Hasonline Substantiyes of persons and animals can be made Feminine by adding the syllable In, and modifying the vowel. 
If the Masculine Substantive ends in e, that letter is dropped in the Feminine. 

Ex. — ^ber ®raf, count ; bie ©rdfln, countess — ber IBdwe, lion ; bie IBdwln, lioness — ^ber 3ube, Jew ; bie Subln, Jewess. 

DIMINUTIVES. 

The Germans make much use of Diminutives^ which, besides conyeying the idea of smallness, serve them also to express endearment 

Diminutives are formed by adding to the Substantiye one of the affixes d^en or letn,* and modifying the vowel. 

They are always of the Neuter Gender. 

If the Substantiye ends in e or en, these terminations are dropped in the diminutive. 

Ex, — bod <6u]^n, hen ; bad <6ik^nd^en, chicken — ^bad Samm, lamb ; bad Sdmmleln, lambkin — bie Aq^, cat ; bad Ad^en, kitten, 
ber .^nabe, boy ; bad JTndSleln — ^ble Sautter, mother ; bad !!^utter(^n — ^bad 3(uge; eye ; bad ^uglein. 
ber @arten, garden ; bad ©drt^en or bad ©drtleln — ^ber 3:ro))fen, drop ; bad %xb)p^&itn or ^rdipfleln. 

From bie S^agb, maid, has thus been formed (by eliding the f)) the word bad iD^db^en, girl. 

From bie ^au, woman (or wife), are deriyed the words bad S^dnteln, unmarried lady, and bad SNrau^en; little woman {or wifey). 

* Generally tpealdiig (^ is preferred after a liquid, especially after (, whilst (ctn is preferred after a mnte, especially after one of the gattonls f t ^ ^ 
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GERMAN ACCIDENCE. 



DECLENSION OF SUBSTANTIVES. 

In the following Table ( — ") indicates the Substantive in its Nominative Singnlar. 



The Strong (or Old) Declension. 



FIRST DSCLENSION. 



Singular 



N. 
A. 
0. 
D. 



d (exoeiyiFtaL) 



Plural N. _L 
A. 
0. 
D. 



m 
m 



Neater Btftfl 

are not 

modified. 



n 



SECOND DECLENSION, 



N. _ 
A, _ 

a _ 

D. _ 

N. ^ 
A. _L 
G. — 
U. — 



edord 
e 

e 

e 
e 

en 



} 



(except Fein.) 



Neuter Babe. 

are not 

modified. 



THIRD DECLENSION. 



N, 
A. 
G, 
D. 

N. 
A. 
G. 
D, 



ed or 
e 



_ er 

_ er 

« 

__ er 

— em 



The Weak (or New). 



FOURTH DECLENSION. 



N. - 
A. . 
G. - 
D. . 

N. _ 

A 

G. _ 
D 



en or n "^ 

en or n > (except Fem.) 

en or n J 



en or n 
en or n 
en or n 
en or n 



DecUneihuB: 

1. Nearly all Masa and Neutw Snbet 

ending in el, en, er. 

2. All Neuter Subst. beginning with 

<8k, and ending in c. 

3. All Diminutives. 

i. 3>te abutter, btc X(4teT. 



Decline 1hu8 : 

1. Nearly all Masc. and Neut. 

Subflt. b^pnnin^ with a 
prefix and endinff with 
the principal syllable. 

2. All Subst in titf, fal, (ing, 

tg (i(^). 

3. Most Masc. Monosyllables. 



Decline thus: 

1. All Subst in t^um. 

2. The greater number of 

Neuter Monosyllables. 



DeeUne thus: 

1. All Masc. Subst denoting 

animate beings and end- 
ing in e. 

2. All Fem. Polysyllables 

except 9T2utter, Xoi^tcT, ana 
those in nt§. 

3. Moat Fem. Monosyllables. 



Hasooline S. N. ber] ©orten, garden 
A. ben @arten 
G. M ®arten0 
D. bem ©arten 

PL K ble ©drten 

A. bie ©fir ten 

G. ber ©drten 

D, ben ©firten 



Feminine S. N. bie TlntUx, mother 

A. bie abutter 

G. ber SWutter 

D. ber SWutter 

PI. N. bie Mutter 

A. bie SWiitter 

G. ber SWutter 

D. ben SKuttern 



Neater 



S. N, ba8 SBunber, wonder 
A, bad SBunber 
G, M SBunberd 
D. bem SBunber 

PI. N. bie ffiunber 

A. bie aSunber 

G, ber ffiunber 

D. ben ffiunbern 



N. ber ©e 
A. ben ®e 
G. bed ©e 
D. bem ©e 



ang, song 
ang 
anged 
ange 



N. bie ©effinge 
A, bie ©effinge 
G, ber ©effinge 
A ben ©effingen 



JV^. 


bie 


Stixt), oow 


A, 


bie 


S(\ib 


G. 


ber 


Stvii) 


D. 


ber 


Xnf) 


N, 


bie 


S(VLf)t 


A. 


bie 


StiiU 


G. 


ber 


Jlu|e 


D. 


ben 


Jtu](^en 



N. bad Sal^, year 
A. bad 3al^r 
G, bed Sabred 
2>. bem Sal^re 

K bie So^re 

A, bie 3a$re 

(?. ber So^re 

D. ben Sa^ren 



JV^. ber Srrt^um, error 
A. ben Srrtl^um 
G, bed 3rrt|iumd 
i>. bem Sntl^um 

N, bie Sntl^iimer 

A, bie Sntl^umer 

(r. ber Snt^iimer 

D, ben Srrt^umern 



.^0 Feminine. 



N, bad Sab, bath 

A. bad SBab 

&. bed SBabed 

D, bem 93abe 

J\r. bie SBober 

A. bie 9Baber 

G, ber SBfiber 

D. ben SBfibem 



N. ber 2(ffe, apo 

A. ben 9(ffen 

(?. bed 9lffen 

D. bem 5(ffen 

J\r. bie 5lffen 

A, bie 9Iffen 

G. ber 9lffen 

2). ben Slffen 



K bie ir^at, deed 

A. bie ir^at 

Gf. ber ^at 

D. ber iT^at 

JV. bie ^aten 

A, bie in^aten 

G. ber JTl^aten 

D. ben JT^aten 



No Ntvier, 



GERMAN ACCIDENCE. 



DECLENSION OF SUBSTANTIVES. 

K.— NUMBER OF DECLENSIONS, AND THEIR DISTINCTION. 

1 There are, properly speaking, only two Declensions : the Strong and the Weak (also called the Old and the New), 

but because the Strong Declension assumes three different Forms in the Plural, it is more convenient to recognise/our Dedensions. 

2. The Strong Declension is distinguished from the Weak bj the Accusative Singular. 

In the Strong the Accusative is always the same as the Nominative, . . Ex, — bet Sruber, brother, Ace. ben Sruber ; 

ber ©etrintt; gain, Ace. ben ©enjinn. 
In the Weak it adds en (or simply n, if the Suhatantiye itself ends in e), . . . Ex, — bet Sutfl, prince, Ace. ben gfiirfien ; 

ber 9lffe**^ monkey, Ace. ben Slfen. 

B.—THE SINGULAR NUMBER, 

& In the Strong Declensioni the Genitive Singular adds ed to the Nominatiye, or simply d if euphony permits the elision of e. 

This elision is optional in many cases— .£b. tcr SilnS%, king, beS Itonigca or itdnigf ; b(tf S^al, valley, Uf %S^<a or SC^tt. 

It is necessary m words of more than one syllable ending in a liquid (^> — ^ \tt SBrubcr, brother, teS Sniberl ; baf SRdti^ai, girl, teS aRat<^eiil. 

It is impossible after a Sibilant— i^ baf ^aui house, bcl^aufef ; ber 8fuf, foot, lt% $upe<; feol Stttu^, cross, tcl ihcei^ 

The Dative adds t to the Nominative (but this c, being purely euphonic, is suppressed when the c of the Genitive is suppressed, and in 

fact at pleasure). 

4. In the Weak Declension, the Genitive and Dative are always the same as the Accusative. 

5. Feminine Substantives remain uninflected throughout the Singular. 

O.—THE PLURAL NUMBER. 

6. In the Strong Declension, some Substantives (1st Declension) take no additional termination in the Nominative Plural ; 

others (2d Decl.) add e ; others (3d Decl.) add er. 

Substantives of the Strong Declension are generally modified in the Plural ; 
(except nearly all the Neuter (<) of the first two Declensions, and a few Masculine (<• 

The Nominative, Accusative, and Genitive Plural are always the same. 
The Dative Plural always ends in n. 

7. In the Weak Declension, the Plural is throughout inflected in en or n. 

(In n only, if the Substantive ends in c^ or el, or er. Ex, — \fx SixkoSat, boy, PL tie JtnaBcn; tic 9latcl, needle^ £L tie 9lat€lB ; tie €<^toe|lcri sister, 
PL tie S^tteflem.) 

Substantives of the Weak Declension are never modified in the Plural. 

D.— GENERAL RULE FOR ASSIGNING SUBSTANTIVES TO EITHER DECLENSION^. 

8. The Strong Declension comprehends 

All Masculine Substantives expressive of things inanimate, besides others (chiefly those in el, er, Q«g; and Monosyllables). 
Only a few Feminine Substantives (and those mostly Monosyllables). 
All Neuter Substantives without exception. 

9. The Weak Declension comprehends 

Such Masculine Substantives only as denote animate beings (but not all of them). 

Most Feminine Substantives (the greater number of Monosyllables, and aU FolytyUabks except only SRittter, Soc^ter, and those in nif ). 

El — The Germans use the Nominative for the Vocative. 

(a) In German the final e is not mute, as in French and English (except only in bie, nie, fie, toie). 

Therefore tcr %f{t, ber StnaU, bie Siofe, etc., are dissyllabic nouns, not monosyllables like the English ape, knave, rose, etc 
(6) For this reason the First Declension invariably forms tiie G^enitive in f only, since all the Substantives of that Declension end in c, d, en, er, 
tfytn or Ictn. 

(c) The only Neuter Substantives of the first two Declensions that are modified in the Plural are 

lai dfiot, choir ba« SOofttt, convent ba« 5tof, raft bol BUi^, tube 

(d) Of the few Masculine Substantives of the first two Declensions that are not modified, the following are the most important :^ 

bet 9lblcr, eagle ber SBefuc^, visit ber gRoIer, painter bee Zci%. day 

ber flbmirol, admiral ber (General general bet SJloncA, month bee Scaler, dollar 

ber 9lmerifaner, American ber ^unb, dog bet fPfab, path bet (Tro^en, drop 

ba 9lnn, arm bet StnO^ c&e bet €k^^, shoe bet i8ttlvL% loss 

(e) For more complete Rules see pages 8 and 9. 
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RULES FOR ASSIGNING SUBSTANTIVES TO THEIR RESPECTIVE DECLENSIONS. 



MASCULINE SUBSTANTIVSa 
MONOSYLLABLES. 

1. Deoline by the Second Declension — 

all that do not come under rule 2 or 3. 



2. Decline by the Third Deciension- 

bfr ®eifi, spirit 
Dnr ®ott, god 
bet Sets, body 
btr Sl^ann, man {yir) 



bnr jRanb, edge 
bet SBalb, forest 
ber SBurm, worm 



3. Decline by the Fourth Declension — 
the following (and a %l$t sore) : 



ber ^l^ti, ancestor 
ber SBar, bear 
ber S^rifi, Christian 
ber &urfi, prince 
ber ®raf, count 
ber «&elb, hero 



ber «&err, gentleman 
ber <&irt; shepherd 
ber 9^enfd^; man (Aoww) 
ber SRarr, fool 
ber $rlttj, prince 
ber ^^x, fool 



POLYSYLLABLES. 

4. Decline by the First Declension — 

those ending in el, en ^y and er. Ex. 
\fx 9^>fel, apple ber ^afen, haven 



Wc ®nib€r, brother 



5. Decline by the Second Declension — 

(a.) those ending in lin^ and ig (or i(^). Ex, 

b« Sflngling, youth T ^« SLlnSi^ king bet %^^, peach 

(&.) those beginning with a prefix (such as Se, ®e, 93er) and 
ending with the principal syllable ^^ Ex, 

bet SBetDetl, proof bcc <5iihmtrf, project 

bet (Sebrauc^, ctuitom bet SBctttag, treaty 

6* Decline by the Third Declension — 
those in tl^uuu Ex. 

bet 3rttfttnt, error bet Ste^t^mn, riches 

7. Decline by the Fourth Declension — 

those expressive of animate beings, and ending in e^''. Ex. 

ber ®cf&^rte, companion bet StoH raven 



NEUTER SUBSTANTIVBa 
MONOSYLLABLES. 

8. Decline by the Second Declension — , 
all that do not come under rule 9. 



9. Decline by the Third Declension — 
the following (and a few more) : 

bad S3ilb, picture 
bad SBIatt, leaf 
bad S3u^, book 
bad 3Da(^, roof 
bad S)orf, village 
bad @i, egg 
bad Se(b, field 
bad ®lad, glass 
bad ®Ueb, limb 
bad ®raB; grave 
bad ®ut, property 
bad <&aui}t, head 
bad <&aud, house 
bad «&orn, horn 
bad *&ul^n, fowl 



bad Atnb, child 

bad Jtletb, dress 

bad ^orn, grain 

bad JTraut, herb 

bad fiamm, lamb 

bad 8teb, song 

bad So(^, hole 

bad $fanb, pledge 

bad 9iab, wheel 

bad ®(^Io^, castle, lock 

bad @(^n?ert, sword 

bad 5£^al, dale 

bad 5£u4 cloth 

bad SSoIf, people 

bad SBeib, woman 



POLYSYLLABLES. 

10. Decline by the First Declension — 

(a) those ending in et, en, and er. Etn. 

bol Sanbel, bnndle bof SftHen, foal bol SSaffcr, water 

(&.) all diminutives in ti^en and lein. Ex, 

bof aROnl^ tale bof @<^crfUin, mite 

(c.) those beginning with the prefix ®e and ending in e. Eo. 
bof GeBAube, building bof (SlemAIbe, picture 

11. Decline by the Second Declension — 

(a.) those ending in nip and fal. Ex. 

bof Segr&bmf , burial bol @(|ii!fal, fate 

(&.) those beginning with a prefix (such as ®e; 93er) an 
ending with the principal syllable ^^ Ex. 
ba6 %t\^\, feeling bol SSerbienfl, merit 

12. Decline by the Third Declension — 

(a.) the following (which are exceptions to 11 &) : 

bad ®ema^, apartment bad ®efpenfi, spectre 
bod ®fmut^, mind bad ®en7anb, garment 

bad ©efti^led^t, race, sex 

(5.) those in t^um. Ex, 

bol SUtcrtl^um, antiquity bol ^eiHgt^um, relic 



(a) Under this head must be brought the ten following substantivefl* 



(6) 
(c) 



These substantives originally ended in etu 

They now generally drop the final n in the Nominative Singular, but in no other ca84 
Moreover wey are not modified in the Plural — (exc. ber 6<|ab<ii, PI. bie 6<^aben.) — 
thus : Sing, ber Gamcn or Came, A. ben ©amen, G. bcl ^omvsA, D. bent @amm. 
Plur. @aineii throughout, 
likewise ber Sell, or Selfen, rock, has the Genitive Selfenf, and all the other cases Sclfen. 
Compare such "Rngliah words as — behalf, untruth, misdeed, disease, support. 
Sometimes tiie final c is dropped ; tjg, ber C<l^c or C(^, ox ; ber Genome or <Sknof, companion ; ber Gefede or <Skfe^ fellow. 



ber Suc^flabe, letter (alphabet) ber ^aufc^ heap 

ber Sriete, peace ber 9lam^ name 

ber 9unfe, spark ber @ame, seed 

ber (9ebanfe, thought ber ^abe, damage 

ber ®(auH faith ber SDiHe, will 
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RULES FOR ASSIGNING SUBSTANTIVES TO THEIR RESPECTIVE DECLENSIONS. 



FEMININE SUBSTANTIVES. 
MONOBYLLABLEB. 

13. Decline bj the Second DeclenRion-r- 
the following (and a few more) : 



Ue ^ngfl, anguish 
bie Sraut, bride 
bie Srufl, breast 
bie Sau^, fist 
bie Stu^t, fruit 
bie «&anb, hand 
bie J^raft, force 
bie Jtu^, cow 



bie Suft, air 

bie 9^a(^t, power 

bie ^agb, maid (seryant) 

bie SIftaud, mouse 

bie Sflad^t; night 

bie 9lot^, distress 

bie 9lu$, nut 

bie ©tabt^ town 

bie ®anb, wall 



bie Jtunfl, art 

14. Decline by the Fourth Declension — 

all that do not come under rule 18. 

P0LYBYLLABLE8. 

15. Decline by the First Declension — 

bie 9httter, mother, and bie ^(X^ter, daughter. 

16. Decline by the Second Declension — 

the few ending in nifl. Ex. 

btc Scfocgirii apprehension bit Jtotntnif , knowledge 

bfc SBUbnif , wiMemeia tic Shiflcniif , eclipse 

1 • Decline by the Fourth Declension — 

all that do not come under rule 15 or 16. 



COMPOUND SUBSTANTIVES. 

18. Compound Substantives are declined like their last components. 
Thus : ber <6anbf(^u^, glove, like bet Sd^ul^ (Rule l, p. 8). 

bad «6anbtu(^, towel, like bad ^U(^ (Rnle 9). 

ber ^(gott, idol, like bet @ott (Role 2). 

bie ©tofmad^t, great-power, like bie ^OiiSiii (Rule 13). 

But: bie ^(ntnjort, answer, and bie SoIImad^t, credentials, 
are declined by the Weak Declension (not like toi SBort and 

19. Compounds with iTOann as last component generally form the 

Plural into 8eute, people (Fr. qenis* Thus : 

ber df^ann, married man PI. Mt ((^(eutc married people 
bet 9trSeitlmaitn, working man bit SrSeitKeutc, working people 
ber Sanbmaiiii, ooontry man bie Sanbleute, country people 

But the Plural is formed into S^dnner 

(a.) whenever the male sex is especially intended. Thus : 
bie ^emftnner, married men (in contrast to (f^fiDciSct, married women). 

(5.) where moral or social distinction is implied. Thus : 
Sifbrrmdnner, men of honour ; @taat9mdnner, statesmen. 



ANOMALOUS SUBSTANTIVES. 

20. The following Substantives are declined in the Singular by 

the Strong Declension, and in the Plural by the Weak, 
(a.) ber ©d^merj, pain (5.) ber 5Saier, Bavarian (c.)ba8 93ett, bed 



ber @ee, lake 
ber @^om, spur 
ber ®taat, state 
ber ©tra^I, ray 

(These are exce{ tions 
to Rule 1, page o; 



ber ^auet, peasant 

ber STOuSfel, muscle 
bfr??antoffel, slipper 
ber ^\^6:\^, sting 
ber Setter, cousin 

(These are exceptions 
to Rule 4, page 8) 



bad «&emb; shirt 

bad Ol^r, ear 

bad 3(uge, eye 

bad(Snbe,end(Fr.5ottO 

ber 9la(^bar, neighbonr 
ber Untertl^an, roi^ject 



21. !Dad «&erj, heart, is declined thus : 

Ace. bad «6erj ; G. bed »&crgend; D. bem »&erjen ; 
Plural: «6erjen, throughout. ^ 

22. Some Substantives have ivx) forms in the Plural, with differ- 

ent meanings. The following are the most important : 

)onds 
ribbons 



^A $«A^K / We aSanbe, bonds 
^^ ®'"*^ { bie 93dnbei, ribbo 

'- »«^« ( bl; Sn": str 

bad 3Bort / ^^^ 8Borte, connected words, discourse, sayings 
( bie SBdrter, single words, mere parts of speech 



FOREIGN WORDS. 



23. Words borrowed from Greek, Latin, or French are, as a rule, 
declined 

by the Second Declension if they are words of things inanimate, 
such as : \tt Sttot, feal SiKet bal Jtoncrct, tof 3n{lrumrnt, bol 3ounial, 
\tt SLvmX, bol J{om)>(iinciit, bo: flliicnat,* tet $alafl, etc. 

by the Fourth Declension if they are words of animate beings, 
such as : bo: (((el^^ant, bcv itamerab, tct fDtonart^, bet $^(ofo)>^, tct ^od, 
bet ^[hoteflaiit, bet ®o(bat, ber @tiibent, bet S^eolog, eta 



24. But decline by : ^ 2m2 DecL 


ihe^rdDecl 


iheithDed 


bet abmirat* 


Ica^oStntal 


bie StSliot^ 


bet Siff^ 


bol Stegiment 


bet JDufat 


bet (Beneral* 




bet xomet 


bet itatbincU 




bteSegiott 


bet fiWaiot* 




bet $Ianet 


bet Offljlet 




bie Slefotm 



26. Finally, foreign words in or, such as bet IDoftot, bet Drofeffot, etc., as 
well as bet SHamaRt, baf dnfeft, and a few others, are declined in the 
Singular by the Strong Declension, and in the Plural by the Weak. 



* These do not modify in the PluraL *^ 

N.B, — Some Substantives assume two Plural Forms : the one in ct, with modification ; the other in e, without modificatiool 

Ex. bof Sanb, country, PL Sdnbet or £aitbe ; bet Ott, place, PL dttet or Ottc ; bet aSotmunb, guardian, PL SBormftnbet or 9}otmimb€ ; 

bol ^SkvUtmai, monument, PL bie 2)en!mdlet or ibenfmaie. 
As a rule, the latter Form has a more general and indefinite meaning, and is preferred in high style. 
D 
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DECLENSION OF ADJECTIVES. 

In German, adjectives do not remain invariably uninflected, as in English ; nor do they, on the other hand, always agree, as it 
Latin, Ghreek, and French* But : 
(a.) Adjectives remain uninflected when used as Predicates.* 

j^oc @eln aJater ifl fe^ olt. His father is very old. 3ene« ^au« i^ noti^ nl^t fo fe^r alt, That house is not yet so very old, 

fflor belne SRutter alt? Was your mother old? Unfere ^Jferbe tterben alt Our horses are getting old* 

(ft.) AdJectiveSj when used as Epithets, are declined by one of the following three Forms : 

(i.e. they take, according to case, gender, and numher, the terminations shown in the following three tables.) 



STRONG FORM. 

Masc. Fern. 

Sing. Nom. tx t 

Ace en e 

Oen. ed er 

Dat eni er 

Plur. Nom. e 

Aoc e 

€hn. er 

Dat. en 



Kent 

ed 
ed 
ed 
em 



STRONG FORM. 



S. N. 
A. 
O. 
D. 

TIN. 
A. 
O. 
D. 



Masc. 

alter 
alien 
alted 
altem 



Fern. 

alte 
alte 
alter 
otter 

olte 
alte 
oltet 
alien 



Kent. 

alted 
alte0 
olted 
altem 



WEAK FORM. 

Masc. Fem. 

Sing. Nom. e e 

Aoc. en e 

(Ten. en 

Dat. en 

Plur. Nom. en 

Ace. en 

Oen. en 

Dai. en 



Nent. 

e 
e 



MIXED FORM. 



WEAK FORM. 



S. N. 
A. 
O. 
D. 

FIN. 
A. 
O. 
D. 



Masc. 

ber atte 
ben aben 
bed alien 
bem alien 



Fem. 

ble alte 
bie alte 

• 

ber alien 
ber olten 

bie alien 
bie alien 
ber alien 
ben alien 



Neat. 

bad alte 
bad alte 
bed alien 
bem atien 



Sing. Nom. 
Ace. 

Gen. 
Dat 



Plur. Nom. 
Ace. 
Oen. 
Dat. 



Masc. 

er 
en 



Fem. 

e 
e 

en 
en 

en 
en 
en 
en 



Nent 

ed 
ed 



MIXED FORM. 
Masc. Fem. 

S. N. meln alter meine alte 

A. meinen alien meine alie 

O. meined alien meiner alien 

D. metnem alien meiner atien 

PI. N. meine atien 

A. meine atien 

O. meiner atien 

D. meinen atien 



Nent. 

mein atied 
mein atied 
meined atien 
meinem atien 



* Some Oerman Adjectivea can only he used cu Predicates (compare the Engliah Adjeddves aWke^ alone, aware, prone, well, etc) 

The following are the moat common : aB^o(b, averse ; angfl, anxious ; Uwt, ready ; rtngcbfnf, mindfol ; feUit, hostile ; getrp^ of good cheer ; 
gctoo^ or gctDftrtig, aware ; gram, averse ; irre, confused ; nd^, useful ; t^T^, partaking ; vctlufHg, having forfeited. 
These Adjectives are therefore never declined. 



GERMAN ACCIDENCE. 



11 



DECLENSION OF ADJECTIVES. 

There are three different Forms of declining Adjeotives. 

These different Forms do not, however, as in Latin and Greek, apply each to a different class of Adjectives ; but the same 
Adjective may be declined by any of the three Forms, according to circumstances. 

THE THREE RULES FOR DECLINING ADJECTIVES. 

I. Adjectives are declined by the Strong Form, when they are wA preceded by any Article or Pronoun***. 

IT. Adjectives are declined by the Weak Form, when they are preceded by the definite Article, or by a pronoun ending 
for the Masculine in r, and for the Neuter in d (like the definite Article itself). See Note^t 

III. Adjectives are declined by the Mixed Form, when they are preceded by the indefinite Article, or by a pronoun the 
Masculine and Neuter of which are alike (like the indefinite Article itself). See Note^**. 

A clear insight into the nature of the difference which exists between these three Forms will greatly help the memory : — 

In the Stronff Form, the terminations are almost identical with those of the definite article, t.e. the Adjective by its inflection supplies 

throughout the part of the missing article. 
In the Weak Form, the Adjective takes c in the Nom. Sing. , en in every other case (subject to the General Rule for the Accusative, page 6). 
In the Mixed Form, the Nominative Sing, follows the Strong Form, the Adjective thus supplying hMtJihe sender terminations wnich 

are wanting in the indefinite article. All the other cases follow the Wei^ Form (subject to the flWml Rule for the Accusative). 



OBSERVATIONS. 

1. The indefinite Article having no Plural, it follows that an Adjective preceded in the Singular by that Artiole, will be declined 

in the Plural according to Rule L 
Ex. ein alter Sreunb. PL alte Sfreunbe ; ein f(]^5ned 4aud, a beautiful house, PL fd^dne ^dufer. 

2. When two or more Adjectives qualify the same noun, each Adjective is declined separately. 

Ex, bag licbc, beutfd^e aSatnrlanb !— unfer lUM, beutf^e« iCatetlanb !— fd^dner, alter, btutfd^er O^iein ! 

8. If two Pronouns precede the same Adjective, the Form of declension depends upon the latter pronoun. 
Ex. ein {eber flute SRad^bar— biefer meln guter iRad^bar. 

4. Adjectives used substantively are declined by the same Rules as Adjectives proper. 

Ex. ftemb, strange ; ber STembe, the stranger, PL bte Sfremben ;— ein Member, PL gfrembe. 

So likewise : bad @d^dne, the beautiful ; etwad €^5ne9; something beautiful ; bad @ute, the good ; n{(^t8 ®ute8, nothing good. 

5. In the case of Adjectives ending in e, the e of the inflection naturally drops. 

Ex. Ui\t, soft ; bet leife, ben (bc«, um) lelfen ; ein leifer, eine leife, ein leifed. 

6. When Adjectives ending in el, en, or er are declined, they will of course terminate in two consecutive unaccented syllables, each 

containing an e. In all such cases the two syllables are generally contracted^ by eliding one e, euphony deciding which one. 
Ex. eitel, vain : bie eltle fPerfon, Gen. bet eitlen 5Perfon (for cUcic, eUeien) 

eben, even : bet ebene SBeg, Ace. ben ebnen SBeg (for ckncn) ) the contraction is less requisite 

bitter, bitter : bet blttete ^tonf, Ace. ben bittern ^an! (for wunn) f in the Nominative of Adjectives in en and et. 

7. In familiar languaee the Adjective often drops the termination ed in the Nominative (and Ace.) Neuter. 

Ex. ein ^Ib 3a^t (for \aXbH)^ half a year ; fein eingig SBott (for chijiflee), not a single word ; lieb Jtinb (for licM), dear child. 

8. In the Strong Form the Genitive Sing. Masculine and Neuter is often inflected in en, instead of d, before a Substantive of the 

Strong Declension, so as to avoid a repetition of the flnal 8. 
Ex. alten SBeined, frifc^ Stobed, ftol^n ^Cetjend, fiel^nben gfu^ed. 

9. After an indeflnite Numeral, the Adjective is generally inflected in e in the Nominative (and Ace) Plural (instead of en as by BulelL), 

atte gtoge J^n^let, all great artists ; biele olte S)i(^ter, many old poets ; einige gute Steunbe, a few kind friends. 



(a) In these Bules the word Pronoun must be understood to mean adjectival Pronoun. 

Thus, in the following examples, omt and ItA aro declined by the Strong^ Form, thouffh preceded by a pereonal or a relative Pronoun : 
3<^ anncr Sota l^Skt aRoaa, fccffcn acmor ®atct. — 3^ OcN itiiitcc ! You dear children ! — S)tc fran, Uttn l\tU itiiitcc . . . The woman, whose dear children . . 



(6) tkfcr, biefe, Hcfd, this 

Icno:, ienc, [tnH, that, yonder 
itbtx, ittt, i€tt», each 
iBC^cr, todOfe, toOdfti, which 
folt^ fo(<^ fo(^, such 
maa^ier, mon^Cr motii^, many 



These Pronouns are declined by 
the Strong Fonn of Adjectives. 



(c) fein, tctne, frin, no 
mcin, mrinr, mctn, my 
beta, bctnc, bcin, thy 
fcin, fcinc, fna, his 
i^, i^ i^, her, their 
unfcc, uttfere. uttftr, our 
cacr, cncce, cact, your 



These Pronouns are declined in the 
Singular like ciii« — ^in the Plural by 
ti^e Strong Form of Adjectives. 
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COMPARISON OF ADJECTIVES. 

1. The Comparative of Adjectives is formed by adding rt to the Positive^, and the Superlative by adding {l« 

£e. Positive : f(^dn, beautiful ; Comparative : fd^onrt ; Superlative : f(^dnft 

2. Comparatives and Superlatives are declined by the same Bules as Adjectives in the Positive degree. 

Ex. Positive W6n bet (bit, ba«) \^hxi% mein (M.) f^&nnr, (or N.) fc^&ned 

Comp. fd^dntr ber (bic, ba«) f^dnrte mein (M.) fi^dnnrrt, (or N.) f^dntred 

Superl. f45nfi bet (bie, ba«) fc^onfie mein (M.) fc^onper, (or N.) fc^dnfied 

8. Monosyllabic Adjectives are generally modified in the Comparative and Superlative. 

Ex, flarf (strong), fldrfer, ber ftdrfjle; fromm (pioua), frfimmer, bet frdmmfle; iung (young), i&nger, ber ifingfle. 

Except those in au, such as : blau, blue ; fau(, idle ; grau, grey ; lau, lukewarm ; tau6, deaf, etc., and about 40 others, of which the 
following are the most common : — 

b(a^, pale glatt, smooth matt, languid fac^t, gentle fhimm, dumb 

bunt, speckled bo^l, hollow nacft, naked fanft, soft jium))f, blunt 

fa(f(^, false ^olb, kind ^(uuip, clumsy ((^(anf, slender toll, mad 

fla^, flat flat, clear rol^, raw flarr, stiff l^oCl, full 

fro^, cheerful la^m, lame tunb, round fiolj, proud V^'^t ^^^ 

4. Adjectives ending in e, el, en, or er, generally drop in the Comparative the e of these endings^^ 

Eec bidbe, shy ebel, noble eben, even fauer, sour 

Comp. b(5ber Comp. ebler Comp. ebner Comp. faurer 

5. For the sake of euphony the Superlative is generally formed in efl (instead of ft) 

(a.) when the Adjective ends in a vowel, (with or without a final 1^ mute). 

Ex, fro^, merry rau^, rough frei, free treu, faithful 

Sup. ber fro^efle ber rau^effe ber freiefie ber treuefle 

(6.) when it ends in b or t*'*, f , fc^, ft, or g. 

Ex, milb, mild breit, wide fuf , sweet ^eufi^, chaste fefl, firm fur;, short 

Sup. ber milbefte ber breitefle ber fu^efie ber feufc^efle ber fefiefle ber f urjef^e 

N,B. — The Superlative grdpefi (from gto^, great) is generally contracted into grdpt. 

6. Three Adjectives form their degrees of Comparison irregularly — - 

gut, good Comparative : beffer^*^ Superlative : bet (bie, ba«) befle 

$o(i^, high „ \jVcin^ ,, ber (bii, ba«) ]^5d?fte 

na^, nigh „ na(|er ,, ber (bic ba«) nd^fte 

7. Notice the way of rendering the following terms of Comparison : — 

as as fo aid (or une) Ex. The water was as cold as ice. !Dad 9Baffer tvar fo fait n)ie (fid* 

quite as as ebenfo aId(orkin() JE^x. lamquiteastallasmybrother, S^binebenfogro^aUmeinSrubfr. 

as ( — ) again as nod^ einmal fo aid Ex, He is as rich again as I am, (^ ifl no<4 einmal fo reid^ aid i(^. 

not so as nid^t fo aid Eix, Iron is not so heavy as gold, Cifen ifi nic^t fo fc^iver aid ®oIb. 

the more the more ie me^r beflo (or fc) me^r^ ; Ex. The more he drinks, the more thirsty he is. 3e me^r er trinft, beflo 

mebr ^at er 2)urfl. 

(a) Except those Adjectiyes which can only be nsed as Predicates (see Note, page 10). (6) CJompare 5 and 6 of page 1 1. 

These are compared by means of the Adverbs me^, more, and am mciflen, most. 

The Comparative is also rendered bv me^r, when two different qualities of the same object are compared together, 
jBe. 6t loat me^c glucftic^ at< gcfi^un ; he was more lucky than clever. 
2)« SBtsb ifi me^c ^cftig aU toU ; the wind is more violent tiian cold. 

(e) This does not apply to ParUdples, Ez, tn^mt, charming ; tec rdjenbfic gcHlbtt, educated ; tec gcbiltctflc. 

{d) From the obsolete Ba§, which has now the meaning of very, much, greatly. Ex, S)a< maifyt, n t^Ot fic^ baf ^a»oe. (Schiller. ) 

S)a0 SBefen ifl mic re^t jur Cual 
Unb muf ini(^ baf vrctrttfen. (Goethe.) 

(e) The Adjective ^ix^ also drops the letter c in the Positive when it is declined. 

Ex, bee iBaum ifl ^ix^ ; but : bet ^o^e sBaum ; etn ff^ 9UtcT, a great age ; bei ^o^t @ttafe, under a heavy penalty. 

(/) So likewise : je e^, ie liebcc ; the sooner, the better ; ie Un^n, ie Hcbet ; the longer, the better ; 

ic ^0^ bet Serg, beflo tiefec baf S^a( ; the higher the mountain, the deeper the valley. 



GERMAN ACCIDENCE. IS 



COMPARISON OF ADVERBS. 

Preliminary Remark. — Most Adjeotiyes are used as Adyerbs, without any change of form. 

Thus, for instance, the adjectiyes gut (good) and fc^dn (beautiM) in the following sentences : — 
Shut Scfen {e^ren gut; new brooms sweep clean. S)ad fUngt gar fcf^5n; that sounds yery well 

1. Many Adyerbs (and Adjeotives used adverbially) haye a Comparative, which is formed in the same manner as that of Adjectiyes. 

Ex. oft, often ; Comp. dftnr, oftener — fc^dit, beautifully ; Gomp. fc^dner, more beautifully. 

2. In the Superlative^ Adyerbs (and Adjectiyes used adverbially) assume four dififerent forms : — 

(a.) The Superlatiye Form in fi, simply. Ex. ]^5(^jt« 

Q>.) The Superlatiye Form in fi, with the termination en9. Ex. l^dc^flend. 

(e.) The Superlatiye Form in % preceded by aufd (auf t>a<), and ending in e. Ex. aufd l^dc^fte. 

{d.) The Superlatiye Form in % preceded by ani (an t>cm), and ending in en. Ex. am l^^flen* 

8. With regard to these Adyerbial Superlatives it should be noticed — 

(a.) That the simple form (-fi) is limited to a small number of words, and those mostly ending in ig or Ii(^-^ 

such as eiftigfl, eagerly ; eiligfi; hastily ; gefdlligfi, obligingly (if you please) ; gutigjl, kindly ; innigfl, deeply ; 
freunbli^fl, friendly ; l^erjUc^fl, heartily ; j[iingfl, lately ; Idng^, long ago ; Auftr^, extremely ; orgebtnfl, humbly. 

(5.) That the form (-fhnd) is likewise limited to only a few words, and those mostly monosyllabic — 

such as Bejtend, in the best manner ; (dngflend, at the longest ; meifiend, mosUy ; nA(^flend, next time ; fpdtefiend, at the 
latest; wenigflend, at least. 

(c.) That the form (auf9 -fie) is only used in reference to persons, and when the Superlatiye is ahtdtUe^ i.e, when it expresses 
manner in a yery high degree, but without any comparison. 

Ex. @ie gritfte mi^ auf d freunbli^fle; she saluted me in the most friendly manner. 
Qi Iduft auf 9 fi^nettfle ; he runs as fast as he can. 

^d.) That the form (am -flen) is the most common (being naed in reference to both persons and things), and expresses a relative 
Superlatiye. 
Ex. @ie gdtf te mi^ am freunblic^flen ; she gaye me the most friendly salute of alL 
Sr Iduft am fc^nettflen ; he runs fastest. 

N.B. — Even Adjectives used as snch, when standing as Predicates after the verb fein, to be, assume this Adverbial superlative form, if the 
Predicate itself form the standard of comparison K Sx. SHe ITage ftiife tan Idng^tn im Bommtt ; the days are longest in summer. 

Skt euatt ifi am mAi^tigfUn oOctn ; the strong man is strongest when alon& 

4. The following Adyerbs form their Gomparatiyes and Superlatives irregularly : — 

balb, soon Comp. e^et ^ SuperL am e^efien (also auf^ (dtigfU) 
gern, gladly, willingly „ lieber ^ „ am liebjien 

i^iel, much „ mel^t „ am meifien 

(toaris), little „ minbet „ am minbeften 

5. The three Degrees of Comparison, both of Adjectives and Adverbs, are often strengthened by means of an additional Adyerb. 

Thus in the Positiye we may use : fe^r, vec^t, gar, yery ; f)b^% highly ; ungemein, unconunonly ; auf erorbentli^, extraordinarily ; 
&u^tx% extremely; iiierau9, exceedingly. 
Ex. Qtt ifl ungemeiu rei(^; he is unconunonly rich, dx prebigte fe^r felten; he preached yery rarely. 

In the Comparative we may use : ))ie(, much ; no(^, eyen ; melt, or Set njeitem, by fieur. 

Ex. S)u Hfl abet ))ielrei^eri but you are much richer. 3e(t ivirb er no(^ feltener prebigen; now he will preach more rarely stilL 

In the Superlatiye we may use : n»eitau9 or Set »eitem, by far ; or we may prefix the Genitiye aQer, of alL^ 

Ex. ^et allerfidrffle, the strongest (of all). 

ber aOerSefle ^eunb, the best friend (of all friends), the yery best friend, 
fie flngt am aQerf(^5nflen, she sings the most beautifully (of them all). 

(a) In English, this Superlative has no Article ; in French le is kept onohanged. (e) Compare the old English Ue/er or Uever (rather), 
Ejc—SBvc flnt am gUtflic^ftoi, tocnn tott am }itfHctcii^ llnb. aa UeJ (as soon). 

We are happiest, when we are most contented. {d) Compare Chaucer (TrcUus and Ore»8ida)— 
Nous sommes le plus heureuz, auand nous sommes le plus contents. " Lo, the alderfirst word that him astart 

But : ffitt finb bic gtdiU^ftoi- We are Uie happiest. Nous sonmies les plus heureux. Was twice : Mercy, mercy, o my sweet herte. ** 

(6) From the obsolete positive c^. (Some editions have aUKerjirst or aUerJbrtL ) 
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GERMAN ACCIDENCE. 



DEFINITE NUMERALS. 



\.— CARDINAL NUMBERS. 



1. ein9, ein 

2. gtvel 
8. brei 

4. ))iar 

5. ffinf 

6. fed^d 

7. jleten 

8. acl^t 

9. neun 
10. je^n 



11. elf (ellO 

12. gwdlf 

13. breigel^n 

14. »ietgc^n 
16. ffinfge^n 

16. fed^jebn 

17. flebjepn (jleittije^n) 

18. a^tge^n 

19. neunje^n 

20. jnjanjtg 



21. ein unb gtoanjig 

22. givei unb jn^anjig 
30. breif Ig 
40. i)iergig 
60. funfjifl 
60. ft^gig 

70. fleBglg (fleBenglg) 
80. ac^tgig 
90. neungig 

100. ^unbert 



101. ^unbtrt unb eind 

102. bunbert unb gn?ei 

113. punbert unb breigel^n 

114. bunbert unb )?ierge|;n 
160. ounbert unb funfgig 
160. l^unbert unb fed^gig 
177. bunbert fleben unb ficBgfg 
188. punbert ac^t unb a^tgig 
900. neun l^unbert 



2000. gwei taufenb 

2002. gn?ei taufenb unb gnjel 

3030. brei taufenb unb breif ig 

4044. bier taufenb bier unb t)ierglg 

6600. fiinf toufenb unb fiinf l^unbert 

6616. fecS^g taufenb fecS^d l^unbert unb fe%tm 

7770. fleBen taufenb flefcen l^unbert unb Pebgig 

8080. acl^t taufenb unb a^tgig 

9999. neun taufenb neun l^unbert neun unb neungig 

A Million, eine SKiOion. 



1000. toufenb 

1. ein9 is used in counting : eind, gwei, brei, etc., and when standing by itself. Ex, @d ^at fc^on eind gefd^Iagen, It has struck one already, 
ein is used when followed by another Numeral or a Substantive. Ex, ein unb gn^angig, 21 ; ein U^, one o'clock. 

2. The Numeral ein is declined like the Indefinite Article, and is distinguished from the latter by the tonic accent 

Ex, eine Sd^n^albe, a swallow; eine @c^n?aI6e; one swallow. 

3. The Numerals gn^ei and brei make in the Genitive gtceier and breier, and in the Dative gweien and breien, when these cases are not 

already shown by other means. Ex, bie ©lei^^it groeier S)reiede; the equality of two triangles. 

But: bie ©lei^^it biefer groei S)rete^e; the equality of these two triangles. 

4. All other Cardinals remain unaltered— except that, when used substantively, they take the termination en in the Dative, and some- 

times e in the Nominative and Accusative. Ex, auf aQen SJieren friec^en, to creep on all-fours ; mit ®ec^fen fa^ren, to drive 
in a coach and six. 

6. <&unbert and i^aufenb are sometimes used as Collective Substantives, and are then declined in both numbers. 

Ex, Died «6unbert iBretter taugt nid^t ; bad erfle «6unbert n;ar beffer. This hundred boards is not good ; the first hundred was better. 
(Sx ift <&err iiber ^aufenbe, He is lord over thousands. 
The English one before hundred and thousand is only rendered in dates in German. 

Ex, in the year 1800, tm 3a^re ein taufenb ac^t ^unbert. But : one thousand pounds, taufenb $funb. 
6. Notice the way of expressing the hours of the day (expressbg fractions of an hour as parts of the coming hour) : — 



What o'clock is it now ? UBieioiel U^r i^ ed nun ? 

It is nearly five o'clock. (Sd ifl beina^e funf U^r. 

At what o'clock do you dine ? Um mtt>itl Ul^r fi)eifen @ie ? 
At seven. Uni {leben. 



It is a quarter-past five. Cd ifl ein SSiertel auf fe^«. 

It is twenty minutes past five. Q^ ifl gn^angtg !0^inuten auf fe^* 

It is half-past five. (Sd ifl ](|alb fed^d. 

It is a quarter to six. d^d Iji brei SSlertel auf \t^^. 



11,— ORDINAL NUMBERS. 



the 1st ber (bie, ba9) erfte 
the 2d „ gn^eite 

the 3d ,, britte 



the 6th ber (bie, bad) fed^fte 
the 7th „ fleBente 

the 8th „ a(^te 

7. Ordinal Numbers are declined like Adjectives. 

8. Notice the following Compound Forms of Numerals : — 



the 13th ber (bie, bad) breige^nte 

bierge^nte 
gwangigjle 



the 14th 
the 20th 



9J 
91 



the 41st ber (bie, bad) ein unb bietglgfle 

gn^ei unb binrjigfb 
^unbertjle 



the42d 
the 100th 



if 



DistinctiveB 

erjlend, first« 
gtt)eitend, secondly 
brittend, thirdly 
biertend, fourthly 
((extend, lastly) 



Variative. 

einerlel,*^ of one kind 
gn^eierlei, of two kinds 
breierlei, of three kinds 
bielerlei, of nu&ny kinds 
man^txUi, of several kinds 



Iteratiye. 

einmal, once 
gn^eimol; twice 
breimal; thrice 
bielmal, oftentimes 



Multiplicative. <<* 

einfati^, simple 
gn^eifad^, twofold 
breifad^, threefold 
bielfac^, manifold 
mannigfac!^, manifold 



1 

T 



FractioiuLM 

ein Drittel, 
brei Siertel, 
voti Sunftel, 
f ®e(^flel, 



jnje 
fun 



manc^mal, sometimes 

Also, anbert^aI6, 1^ [lit (one and) half of the second <'*] ; britt^alB, ^ [lit. (two and) half of the third] ; biert^affi, 8^, etc. 

9. In dates, the English Preposition of is not expressed : — 

She died on the 3d of May, @te fiarB ben britten a^ai ; or, am britten ^al 

What is the day of the month ? .... Dern)lebieipe<^Mjl (or ip ed) ^eute ? 

To-day is the 3d, 'fteute ifl ber britte ; or, njlr ^aSen l&eute ben britten. 



T 



la) The Adverbs ^r«< and last are also rendered by i^atxft and sulrtt. Ex, She came first ; fie fam sncrft He spoke last ; cc f^mM^ antc^ 
[bS But : cs i^ einerlei = it is immateiial, it is all one. (e) The Multiplicative Numerals are declined like Adjectives* 

} The Fractional f^tb is an Adjective : ctn JfalUx Sag, half a day. — fcin "fyaSbH Grbt^f, half his inheritance Tor btc ^dtfte fcincf GrH^citt). 

The other Fractional Numerals are Neuter Substantives. The final syllable tel is a corruption of XffM, part S>rittel = tcittc S^m. 
(e) In old German bci anbccc, the other, was used for the ordinal second. 

Compare the Greek de&repctf lifUTdXawroft a talent and a half. — rpLrw ^/turdXayroy, two talents and a half. 

We may also say : eta iiiib ein 1^; |ioei unb ein JfoXb; etc. if) In French : Le quantise du mois esi-ce ? 
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INDEFINITE NUMERALS. 

With a few exceptions, IndefiDite Numerals are used both adjectivelj and substantively. 
These Numerals are in every respect declined like Adjectives. (See the three Rules, page 11.) 

1. STOrt, otic, atted [quantity]; plur. ofle [number], all<»>. 

Ex. 5taet ffiein tp nl^t gut ; aU wine is not good. Sfll^t atle aBolfen Brlngen SRegen ; aU clonds do not bring rain. 

Substontively : ©ebulb uBenuinbet a0ed ; patience overcomes all things. 3ltle f^wiegen, (Slnlge njtlnten ; all were silent, a few wept. 

The Neuter Singular aOed is used abstractly in the sense of all people, everybody. (Compare 6, page 17.) 
Ex. Stlrd betrunbert i^n ; everybody admires him. 3^tr folgt bet Slud^, unb ^ded flie^et mid^ ; corse follows me, and men flee from me. 

Instead of attrt, atte, ailed, the uninflected all is often used before a Substantive Singular preceded by a Pronoun. 
Ex. %Vi (aaer) biefet Sieiti^tl^um i^ mein ; all this wealth is mine. Sa (aac«) fein ^emCll^n n?ar umfon^ ; all his exertion was in vam. 

VUer is sometimes used to express intensity. Ex. S)ad mad^t bit aUe (= vieie) ($^te ; o^ne atte (= tic gcrinsfU) Utfad^e. 

The Plural a0e is often used in German where the English would use evtry. 
Ex. every day, atle 3!age (Ft. Unu lea jours) ; every two hoars, atle gtrei ©tunben (Fr. UnUes les deux heures). 

The English oZ/, meaning whole, is rendered by gan}. Ex. all the town, bie ganje @tabt ; all the year, bad ganje Sal^r. 

®ang remains uninflected before Neuter names of towns and countries used without Article. Ex. gang ^nglanb, all England. 

2. Snberet, anbete, anbeted, plur. anbete, other. It is used both with the Definite and Indefinite Article ; also with Pronouns. 

Ex. S)et anbete 3!l^il i^ biel (ebeutenbet ; the other volume is much more important. ®te6 mit etn anbeted Sud^ ; give me another book. 

When another means (not a different, bat) one more, it is rendered by noc^ ein (French : encore «n). 
Ex. Give me another glass of milk ; @e6en @ie mit nod(^ ein ®lad Wil^, — Notice also : the other day, tteull^, or t>ox einigen Xagen. 
8. ^ibe/*) both(*> is often used without any Article ; when used with an Article or Pronoun, Beibe stands second. 
Ex. Seibe @(^mefletn ; both sisters, ^ie Seiben ^eunbe ; the two friends. 3^etne beiben ^tiiber ; both my brothers. 

4. (Siniget, einige, einiged, some (''>, any ; plur. einige, a few. {In the Singular it is used only before collective Substantives and names of materials. ) 

Ex. 3(^ l^aBe no^ einige <&offnung ; I have still some hope. (Sinige A&fet freffen nut iawh ; some beetles eat nothing but leaves. 

5. 3ebet, iebe, {ebed, every, each ; is used only in the Singular. 

Ex. 3ebet 9tugen6Ii(f Ifl t^euet ; every moment is precious. 3ebed 8l(3^t ^at fetnen ©fatten j every light has its shadow. 
This numeral is sometimes preceded by ein. Ex. Ciii {ebed £anb f)at feine @itten ; every country has its own customs. 
3ebet is sometimes used to render the English any. Ex. Ton may get that m any shop ; @ie f5nnen bad in iebem IBaben (ef ommen. 

6. Sttiti, feine, fein, no» not any, not a ; plur. feine, no, not any (to be declined in the Singular like ein, in the Plural by the Strong Form of Adjectives). 

Ex. (Sine ®dfXcMt mac^t r\06) feinen @ommet ; One swallow does not make a summer. 

When used substantively it is always in the Singular, and declined by the Strong Form : feinet, feine, feined. 
Ex. Aeinet n^eif, mo fie i^; no one knows where she is. @agen @ie ed Aeinem ; tell it to no one. 

7. fSflani^, man^e, mand^ed, many a ; pkr. man^e, many, some (it is often preceded by fo). 

Ex. Sd^and^et f^5ne ?l^fibl ift fauet ; many a fine apple is sour. @0 WtttfCdftX Ifl fein eigenet Sfelnb ; many a one is his own enemy. 

8. SD^e^ete, or mel^e, several (like the Yrenoh pluneura it is a comparative, without having the signification of it). 

3^ ^aBe ^eute me^ltete SBtiefe et^alten : I received several letters to-day. 

It is also used substantively in the Neuter Singular : !0^otgen ein SRe^teted ; to-morrow more of it. 

9. ©dmmtliti^, all, all together, all collectively (it is used chiefly with the Definite Article). 

Ex. bet fdmmtlid^ 9(bel ; the whole of the nobility. S)ie fdmmtlid^en ^tu4)pen ; all the troops. Sdmmtllc^e SBeittdge ; all the contributions. 

10. SJiel — ^enig, much, little (when denoting collective quantity), or many, few (when denoting number). 

Before a Substantive Singular these numerals are not declined ; before a Plural they generally are declined ; they always are, 
when used Substantively. Ex. t>id Saffet unb menig SBein ; much water and little wine. S)ad ma^t bit menlg (S|te : that does 

you little credit. (Sx f))ta^ ni^t ))iele (or «ieT) SBotte; he did not speak many words. Qtt f)at nsenige (or tocittg) beutf^ SB&^et 
gelefen ; he has read few German books. SDiele l^aBen gu ))iel, SBenige ^aBen genug ; many have too much, few have enough. 
iSiw votn'iQ, a little, always remains unaltered. Ex. ®iB mit ein menig Satj ; give me a little salt 9ftit ein n^enig @ebulb; with a 

little patience. 

11. The six following Numerals are indeclinable : — 

mel^r, more. — ®tofe $dume geBen mel^t @(^atten aid 9xii(bU; large trees give more shade than fruit. 

meniget, leas, fewer. — (St ^at meniget SJetfianb aid fie ; he has less understanding than she. 

lautet, mere, nothing: bnt — (Sd ift lautet Unflnn ; it is sheer nonsense. S)ad flnb lautet Offfjiete ; these are all officers. 

etwadf^*^ something:, anything:. — 3(^ ^aBe bit etmad JU fagen ; I have something to tell you. Ol^ne etwad }U fagen ; without saying anything. 

niti^td, nothing. — ^O nid^td ifl, fann man ni^td ne^men ; where there is nothing, nothing can be got. 

genug, enough. — 3^ l^atte nic!^t Qtit genug bagu ; I had not time enough for it 

(a) When all and both are followed by a genitive in English, that genitive becomes in German the subject or object of the verb, and aU or both is 

placed after it and in apposition to it Ex. All of us=tmt <mc (Nom.) ; uni atU (Ace) — with all of us a mit ual aOen (Dat) Both of us saw 

it, tBVc l^aben tt bcibc gefe^n — she has invited both of us, fU ^ot tinl Bctke etnselaben. 
(6) When both is used as a Conjunction, it is rendered by foioo^I . . all. Ex. Both by sea and land, fotto^I }tt fBa^tt aU jn Sanbc. 
(e) When 9ome or any denotes (not number or quantity, but) an indefinite single thing, it is rendereid by irgmb dn. 

Eax Some author has said . . . irgcnb tin IDtt^ec ffat gcfogt. ... Some other person must have done it ; itgciib rin mibmr m«f cl gdfan ^Bcn. 
(cf) CteMl is sometimes shortened into tool. Ex. ^afl bn tool 9Uut» gd^dct ? have you heard anything new ? 

(Stmai is also used adverbially, in the sense of a little, rather, somewhat. Skc bet SBcin ifl etuxil fatter. €He (cffaibet fh^ etsxil Beffcr. It is frequently 

used with the meaning of 9ome, before abstract substantives and names of materials Ex, cttoal Sett, aome time ; ettooi Qrifcii, some iron. 
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GERMAN ACCIDENCE. 



I.—. 



let Person. 

Sing. N. \^, I 

A. mi^ 
ft meintr 

B. mlt 

Plnr. N. wit, we 

A, und 

ff. unfer 



PRONOUNS- 

PERSONAL PRONOUNS. 

8d Person. 

et, he {!e, she 

feinrt 



2d Person, 
bu, thou 

belnor 
bit 



i:^, you 
eurr 



Ihrrr 
jle, they 

i^nen 



ed, it 
felner 



II.— POSSESSIVE PRONOUNS 



{k.y-CONJUNCTIVE, 



Mas. Fern. 

1st Person Sing, my mein meine 

Plur. our unfer unfere 

2d Person Sing, thy beln beine 

Plur. your euer euere 

8d Person Sing, his fein feine 

her il^r l^re 

its fein feine 

Plur. their l^r ll^e 



Neut. 

ntein 
unfer 

bein 
euer 

fein 

fein 
i^r 



To be declined : 

In the Singular 
like the indefinite Artiole ; 

In the Plural 
[by the Strong FOrm of Adj. 



(B. y-DISJUNCTI VE («). 



1. mine 
ours 
thine 
yours 

etc. 

2. mine 
ours 

etc. 

3. mine 

ours 
etc. 



Mas. 
meiner 
uttfeter 
beiner 
eueter 

bet meine 
ber unfere 

ber meinige 
ber unferige 



Fem. 

meine 
unfere 
beine 
fuere 

bie meine 
bie unfere 

bie meinige 
bie unferige 



Nent. 

meined 
unfere^*** 
bfined 
euered^** 

bad meine 
bad unfere 

bad meinige 
bad unferige 



To be declined 
the Btanong For 
of Adjectives. 



To be declined 

the Weak Form 

Adjectives. 



Mas. 

1. N. ber 

A. ben 

0. beffen 

D. bem 



SnraULAB. 
Fem. 

bie 
bie 
beren 
ber 



Nent. 
bad, that 

bad 

beffen 
bem 



III.— DEMONSTRATIVE PRONOUNS. 
Plural. 

M. P. N. 2. biefer, biefe, biefed (bied), this (hie, o^os) 

bie 8. iener, iene, iened, that (ille, Ikcivos) 

bie 4. fold^er, fot^e, folded, such 

berer, beren ^^ 5. berienige, bieienlge, badjenlge, he or that 

benen 6. berfelbe, biefelbe, badfel6e, the same 



I by 



Tobededined 
the Strong Form oi 
Adjectives. 



} 



To be declined by the 
Weak Fonn of AcUeetive 



lY.— RELATIVE PRONOUNS. 



Mas. 

1. we^er, 

2. N. ber 
A. ben 
0. bejfen 
D. bem 



Singular. 
Fem. 

n^eld^e, 

bie 
bie 
beren 
ber 



Nent. 
n?el(^ed, who, which 

bad, who, which 

bad 

beffen 

bem 



Plural. 
M. F. N. 

n^elti^e 

bie 
bie 
beren 
benen 



8. wer, whoever, he who — n^ad, whatever, what 
(To he declined like the Interrogative ton,) 



\.— INTERROGATIVE PRONOUNS. 

1. n)et(^er, we^e, wel^d, which ? 

2. XQd^ five tin, tt)ad fur elne, xo^^ fiir em, what kind of ? 

3. N. n:er, who ?— wad, what ? 
A. wen xoQi^ 

0. weffen 
D, mem 



(A. )— CONJUNCTIVE. 

ein, eine, ein, one 
fein, feine, fein, no 

To be declined 
Uke the Indefinite Artidei 



VI.— INDEFINITE PRONOUNS. 
(B. )'-^DI8J UNCTIVE. 

3ebermann, everybody ^ Take* in Genitive. 
Semanb, somebody 
Sliemanb, nobody 



einer, eine, eined, one 
feiner, feine, feined, none 



To be declined 
by the Strong FOim of A^ectives. 



I 



and sometimes 
en in Dftt sad Ac& 



etmad, something 

ni<]^td, nothing > indec; 

man, one (French, on) ) 



) 



1st Person. 

Sing. Ace mit^ ) ,. 

Dat. mir / ™y^*' 
Plur. A. & D, und, ourselves 



YlL-^-REFLECTIVE PRONOUNS. 

2d Person. 8d Person. 

Sing. Acc, bi^ ) ., ^^ Sing. A.&D. fid?, one's-self, himself, herself, itsel 

Dai. bir / ^^^^^^^ 
Y\\a.A.&D. eu^, yourselves "Plxa, A.&D. fl<]^, themselves 



(a) The three Forms of the Bisjunctive PossessiYes are almost 
equivalent ; bcc mcinigc, etc., is the most oonmion in colloquial use ; 
Ut mcinc^ eto., is preferred in higher style. 



(6) tinfcTcr and cuerct are liable to the nsnal contractions : 

unfter unfcc, unfrd; enter, eute, entel ; Ux mifrige ; bet eutige. 
(c) bctet when Antecedent to a Relattve ; beren in all other cases. 
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PRONOUNS. 

1. The form of address in German requires special attention. Instead of uniformly using Uie 2d Person Plural^*^ (as in Engliah and French), 

the Germans use, according to the nature of intercourse, either the 2d Singular, or the 3d Plural (written with capital initials). 
S)u (and the corresponding Possessive b<tn) is used in familiar intercourse^^^, as the address of worship, love, friendship, companionship. 
®ie (and the corresponding Possessive 3^t] is used in all ordinary polite intercourse, as the address of social courtesy. 

2. In lieu of the Genitives meiner, beinet; feiner, the obsolete forms mein; bein, fetn, are frequently used in poetical language, and in a few 

familiar phrases, such as : QSergi^ ntein ni(^t ; forget me not. — (Sebenfe fein ; remember him. 

3. The English Possessive Pronoun, when used in reference to parts of the body, is generally rendered in German (as in French) by the 

Dative of the Personal (or Reflective) Pronoun, together with the Definite Article — or by the Article only, if the person need 
not be pointed out more fully. Ex, I rubbed his arms with oil ; i(j^ l^aBe il^m bit Srme mit Oe( gtrieien (Je M ai frottd ka bias). 

He has broken his neck ; ft |at fid^ ben «&al0 gcBroc^cn (U tf'est cass^ le con^ 
,. 1 T» . He has lost Am head ; er bat I) en .<rD))f oerloren (H a perdu 2a tSte). 

4. The English Reiterative Pronouns myself thyself etc., are rendered by fcISjl, or feI6er***. 

Ex, I shall do it myself; i^ iterbe c8 felbfl t^un, or i(^ fclbfl njctbc f« tfiun. 

5. Possessive Pronouns used as Predicates are rendered, by the uninflected forms mein, bein, fein. etc. (cf. top line of page 10). 

Ex. STOeln Ifl bie (5^re ; mine is the honour. — ^2)er SBed^er ijl bein ; the goblet is thine.— Dlefe ©iiter jlnb fein ; these estates are his. 

6. The Pronouns Neuter Singular ed, bad, bied, are used in reference both to things and persons, irrespective of gender or number. 

Ex. (?g ijl meine ©(^trefler ; it is my sister. — Da^ finb meine J^inbet ; those are my children. 

7. The two Relative Pronouns roelc^er and bet may be used indiscriminately, except in two instances, when bet only can be used, namely : 

(o.) when the Relative is in the Genitive : Ex, 2)er ijl glurfllt^, beffen '6erg gufrieben ijl; he is happy, tohose heart is contented. — 

!Dad ijl bie ^an, beren Ainb ®ie gerettet ^a6en ; that is the woman whose child you saved. 
(5.) when the Antecedent is a Personal Pronoun : Ex, SBad fann i(^ t^uit, oer felber ^tl(lod ijl ! 

8. Relative Pronouns agree with their Antecedents in Gender and Number only ; they are always of the 8d Person (see above). 

Bat when the Antecedent is a Personal Pronoun, it is generally repeated in ^o Relative Clause and becomes the nearer Subject 
to the Verb. Ex, »lBa3 fann td;^ l^un, ber i^ feI6er ^ilflo« bin ! 

9. The Relative Pronouns von and voa^ are used only in the Singular, n;et standing for berfenige n^el^er, he whOf and xtoa& for badienige 

meld^ed, that which. Ex. SBer gufrieben leben voiU, muf genugfam fein ; he who will live happy, must be contented. 
8Bad bu fagjl, t^ nur aUgu voafjx ; what you say is but too true. — Sage inir %lled n^ad bu n^ei^t ; tell me all you know. 

10. In the Interrogative Form wad fdr ein, the word ein is declined like the Indefinite Article. 

(Sin is omitted before Collectives, and in the Plural. Ex. 9Bad fitr *&olg ? What kind of wood ? 9Ba0 fiix ^h^tx ? What sort of books ? 

11. The two Interrogative Forms voa9 fax ein and voddftx are also used to express surprise or admiration. 
Ex. 9Bad fur ein 9tiefe ! What a giant ! SQel^e ^or^ett ! What madness ! 

12. The Pronouns fol^ and melc^ remain uninflected when followed by an Article or Adjective. 

Ex. fSkl^tx STOann ! ffiel* ein iWann ! OBeld; grower Wlann ! (gin fold^eS UBetter ; fol(^ ein aBettet ; fol^ fc^6ne« ffietter. 
IS. A peculiarity to be noticed is the limited use of the Personal Pronoun, when things inanimate^*^ are spoken of. It is used then 
only in the Nominative, and in the Accusative if directly governed by a Verb. But in the Genitive and Dative, as also in the 
Accusative if governed by a Preposition^ it is supplied by one of the Demonstratives ber, bie, bad — berfelbe, biefelbe, badfetbe. 
Ex. (&x fd^itft mir ®elb, abet tc^ bebarf bejfen (not friner) nic!^t ; he sends me money, but I am not in want of it. 

S)ie 93etfamm(ung jinbet ^ute ®tatt ; i(^ roerbe berfelben (not i^r) beiwo^nen. The meeting takes place to-day ; I shall attend it. 

14. When speaking of things inanimate, the Germans make also much use of certain Pronominal Forms, which are composed of one 

of the Adverbs (ier, ba, rct>, and a Preposition proper (see Rule 16) — ^ier serving as a substitute for a Demonstrative Pronoun, 

ba for a Personal or Demonstrative, n;o for a Relative or Interrogative. 
^ bierburc^ (hereby) by this babur^ (thereby) by it, by that wobut^ (whereby) by which, by what ? 

piermit (herewith) with this bamtt (therewith) with it, with that nomit (wherewith) with which, with what 1 

pierin (herein) in this barin^'^ (therein) in it, in that n^Otin^'^ (wherein) in which, in what * 

15. These forms are always used instead of Personal or Interrogative Pronouns governed by a Preposition. 

Ex. ^xtx ijl fein SBrief ; i(^ bin bam it (not mit i^m) fe^r jufrieben. Here is his letter ; I am much pleased wUh it. 

SB or an (not 9n wot) benfen <Bit ? What are you thinking off 
They are optional, but generally preferred, as substitutes for Demonstrative or Relative Pronouns governed by a Preposition. 
Ex. lDa0 ijl bad 3ti(iltn, vooxan (or an xoOOftm) t(j^ i^n erfannte. That is the sign by which I knew him. 

©le ©aci^e Ijl roi^tig; wix miijfen no^maU bariibet (or flBtr biefctte) fprecJ^en. The matter is important ; we must have another talk about it. 

16. If the Preposition is one that takes the (lenitive Case, the obsolete (lenitive Forms bef (for tcfftn) and n;e§ (for tocffen) are used instead 

of the Adverbs ba and njo. Ex, be§]^alb, begwegen, on that account ; roe^^alb, roegroegen, for which reason, for what reason 1 

(a) The grammatical 2d Person Plural (i^r and euet) is now but little used in German, namely : — (1.) in sermons, documents, and proverbs ; (2.) in 
adc&essing several persons, each of whom singly would be addressed in the 2d Person Singular. But as applied to single persons, it is only 
used in the less polite ranks of modem society. (6) It is also used in the highest lyric and dramatic poetry, 

(e) C^fl and itlbtv sometimes precede the Pronoun or Substantive, when they have the meaning of the Adverb even. 

(<Q Even when spelling of persons, the English Personal Pronoun is supplied sometimes by the Demonstrative bci, for greater emphasis, sometimes 
"bj bcifelBc, either for euphony, or for greater precision. 
Se. (for emphasis) nit^t bet SDtdc^ttge, ber ^at niematt Untec^t ; not the michty, he is never wrong ; 

(for eu^ony) IDa t^ bie 8cau X ; fennen @ie biefetbe (for @ie fie) ? i^t is Mrs. X. ; do you know her t 

(for precision) ^erc £. fc^rteb metnem 93niber, betfetbe ^Be fU^ geicrt ; Mr. X. wrote to my brother, that he (my brother) had made a mistake. 
(e) If the preposition begins with a vowel, the letter t is inserted after ba and u>o : batan, toocan, etc. 
If it b«nns with a consonant, the final r of ^iec is sometimes dropped : ^ieburc^, }f\t\VL, etc. 
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GERMAN ACCIDENCE. 



THE THREE AUXILIARY VERBS. 



1. Infinitive Pres. feltt, to be 
Participle Pres. felenb 

„ Past genjefen 
Infinitive Perf. gewefen feln 

INDICATIVE. I SUBJUNCTIVE, 
Prxsknt. 



id^ Bin 
buBifl 
erlfl 
wir flnb 
ibr feib 
leflnb 



bu feiefl 
erfei 
wir feielt 
i^ feiet 
fie feien 



Imferiect. 



i(^ n?ar 


i(^ wdte 


bu worfl 


bu wdrefl 


er war 


er wdre 


wir woren 


Wir wdren 


il^r waret 


il^r wdret 


fie waren 


fie wdren 



IMPERATIVE. 

2d Pers. Sing, fei 

2d Pers. Plur. feib 

3d Pers. Plur. feien ®ie 



Perfect. 



idi Bin gewefen 
bu Bifi gewefen 
er ifl gewefen 



etc 



i(3^ fei gewefen 

bu feie^ gewefen 

er fei gewefen 
etc. 



Pluperfect. 



i(3^ war gewefen 
bu warfi gewefen 



etc. 



i^ wdte gfwefen 
buwfirep gewefen 

etc. 



Future Present. 



ici^ werbe fein 
bu wirfl fein 
er wirb fein 



etc. 



ic^ werbe fein 
bu werbefl fein 
er werbe fein 

etc. 



Future Perfect.- 



Ic^ toctte getoefen fdn 
hi toitfl gmcfen fein 

etc. 



t(^ totttt getoefen fein 
tu iserbefl %tm\txi fein 
etc. 



CoND. Pres. 
i&l witrbe fein 
bu w&rbefl fein 



etc. 



GOKD. JPERF. 

i(^ toArtc 9ett>efen fein 

bu tofittefl 9ett>efen fein 
etc. 



2. Infinitive Pres. l^aBen, to have 
Participle Pres. l^aBenb 
,, Past gebaBt 
Infinitive Perf. gebaBt l^aBen 

INDICATIVE. I SUBJUNCTIVE. 

Present. 



\<il baBe 
bul^afl 
er l^at 
wir ^aBen 
il^rl^aBt 
fie l^aBen 




id^ baBe 
bu ^aBefl 
er l^aBe 
wir l^aBen 
il^r ^aBet 
fie l^aBen 


Imperfect. 


i^ batte 
bu ^atteft 
er l^atte 
wir l^atten 
i^r l^attet 
fie \iMtn 




i^ ^Atte 
bu l^dtte^ 
er ^dtte 
wir l^dttett 
i^ir ^dttet 
fie l^dtten 


IMPER 


ATIVK 


2d Pers. 
2d Pers. 
3d Pers. 


Sin 
Plu 
Pk 


g. baBe 
ir. paBet 
IT. l^aBen @i« 



Perfect. 



i^ baBe gel^aBt 
bu Ipafl gel^aBt 
er ^at gel^aBt 



e(.c. 



{Hi baBe ge^dBt 

bu paBefi gel^aBt 

er l^aBe gebaBt 
etc. 



Pluperfect. 



ic!^ batte gel^aBt 
bu pattefi gebaBt 



etc. 



iti^ l^dtte gebaBt 
bu ^dttefl gebaBt 

etc. 



Future Present. 



ici^ werbe l^aBen 
bu wirfi ^aBen 
er wirb l^aBcn 



etc. 



ic^ werbe l^aBen 
bu werbefl l^aBen 
er werbe l^aBen 

etc. 



Future Perfect. 



{Of toerbe gel^Bt l^Ben 
bu toitfl ge^ ^ben 

etc. 



t(^ n)ctbe ge^aH ^a6en 
bu ttetbefl ge^bt ^(en 
etc. 



CJoND. Pres. 
idf w&rbe ^aBen 
bu wiirbe^ l^aBen 



etc. 



GoND. Perf. 
\af toutbe gebaBt ^aben 

bu touTbefi ge^abt ^abeh 
etc. 



3. Infinitive Pres. werben, to be 
Participle Pros, werbenb 

„ Past worben (See 6, p. i9. 
Infinitive Perf. worben fein 



INDICATIVE. 




SUBJUNCTIVE. 


l^BXaXST. 


id) werbe 
bu fuirfl 
er wirb 


id) werbe 
bu werbefl 
er werbe 


wir werben 


wir werben 


ibr werbet 
fie werben 


il^r werbet 
fie werben 


Imperfect. 


i^ wurbe (or warb) 
bu wurbefl (or warbj!) 
er wurbe (or warb) 
wir wurben 


id) wurbe 
bu wiirbejl 
nwiirbe 
wir w&rben 


il^r wurbet 


l^r wurbet 


fte wurben 


fie wurben 


IMPERATIVE. 



2d Pers. Sing, werbe 
2d Pers. Plur. werbet 
8d Pers. Plur. werben @ie 



Perfect. 



id) Bin Worben 
bu Bifi worben 
er ifl worben 



etc. 



i^ fei worben 
bu feiefl worben 
er fei worben 

etc. 



Plxtperfect. 



ici^ war worben 
bu warfl worben 



etc. 



id) wdre worben 
bu wdrefl worben 

etc. 



Future Present. 



id) werbe werben 
bu wirfl werben 
er wirb werben 



etc. 



id) werbe werben 
bu werbefl werber 
er werbe werben 

etc. 



Future Perfect. 



i(^ toetbe n>otben fetn 
bu toitfl AOTben fein 



etc. 



xify toetbe tDotben fdn 
bu koerbe^ toocbcti fcti 
etc. 



GOND. PkES. 

id) wiirbe werben 
bu wiirbefl werben 



etc. 



GoND. Perf. 
\df toArbe toocben fdm 
bu n^ihrbefi toMtben fcii 
etc. 
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THE AUXILIARY VERBS. 

1. The Auxiliary Verb fein is used to form the Infinitive Perfect, and the Perfect and Pluperfect Tenses of— 

(a.) the Verbs fein itself, and blet(en, to remain ; 

(6.) such Neuter Verbs as express motion from one place to another (such as ioxcutn, to land ; ftcigen, to ascend ; fommen, to come) ; or 
the passing from one condition into another (such as toerten, to become ; fitxUn, to die ; cinfc^Iafcn, to fall asleep ; anf^iHui^ to awake). 

2. The Auxiliary Verb ^aBen is used to form the Infinitive Perfect, and the Perfect and Pluperfect Tenses of — 

all Active, Reflective, and Impersonal Verbs, of the Verbs of Mood, and of most Neuter Verbs, chiefly those not implying 
change of place or condition (such as tangcn, to dance ; f^ringen, to leap ; Xthtn, to live : fc^Iafen, to sleep) ; and those implying activity 
rather than motion or condition (such as ^errft^en, to role ; Urdvx, to think ; lac^en, to langh). See Note ^'\ 

8. The Auxiliary lonben is used to form the Future ^^ and Conditional Tenses, and the whole of the Passive Voice. (See page 26.) 

4 «&aBen is also used as a Transitive Verb, when its signification is to possess, 

Ex. 3(]^ l^aBe bad 93ergniigen ni^t, fie gu fennen ; I have not the pleasure to know her. 
@ein and irerbe n are also used as Substantive Verbs, when fein signifies to exist, and irerben, to become, to grow ^'K 

Ex, 8Bir flnb ^itr gang glii Aid^ ; we are quite happy here. — Qx voiU ^olbat ivaben ; he wants to become a soldier. 

5. SBetben, when not used as Auxiliary, takes in the Past Participle the form geicorbem 

Ex. SBad ifi aud i^m geicorbm ? What has become of him? 

nfjS FOLLOWING RULES FOR THE FORMATION OF TENSES APPLY TO 

ALL VERBS WITHOUT DISTINCTION, 

6. The Infinitive Present, the Imperfect ^dicative, and the Past Participle are the Pripcipal Parts of a Verb, from which the other 

Parts are formed. 

7. The Present Participle b formed by adding b to the Infinitive Mood '''. 

8. The Infinitive Perfect is formed of the Past Participle of the Principal Verb and the Infinitive of its Auxiliary, placed inversely 

to the English order. 

9. The Present Tenses, bpth Indicative and Subjunctive, are formed from the Infinitive by dropping the final n. See Note ^*\ 

10. The Imperfect Subjunctive is formed from the Imperfect Indicative by modifying*-^ the Radical Vowel, and adding a final e, when 

there is not one in the Imperfect Indicative. 

11. The Perfect (Indie or Snbj.) is formed of the Past Participle of the Principal Verb, and the Present (Indie, or Snbj.) of its Auxiliary. 

12. The Pluperfect (Indie or Sul^.) iq formed of the Past Part, of the Principal Verb, and the Imperfect (Indie, or Snbj.) of its Auxiliary. 

13. The Future (Present or Perfect— Indicative or Subjunctive) is formed of the Infinitive (Present or Perfect) of the Principal Verb, and the 

Present (Indicative or Subjunctive) of the Auxiliary werbcn. 

N,B, — ^Thus the Present of loerben with an Infinitive constitutes a Future ; Ex, tx loirb loben, he will praise ; 

while with a Past Participle it forms a Present Passive (see page 26) ; Ex, n n?irb geloBt, he is praised. 

14. The Conditional (Present or Perfect) is formed of the Infinitive (Present or Perfect) of the Principal Verb, and the Imperfect Subjunctive 

of the Auxiliary n^erben. 

N,B, — Similarly to the above, the Imperf. Subj. of n^erben with an Infin. forms a Conditional; Ex, tx ivitrbe loben, he would praise; 
with a Past Participle it forms an Imperfect Subj. Passive ; Ex, tx n^itrbe gelobt, he might be praised. 

(a) Hence, the same Neuter Verb will often take fein or f^oibtn, according to the form and meaning in which it is used. Ex, 

Gt ifl no^ ber @tatt gmtten : he is gone to town. — Gt ^ai ten 9la)>)>en geritten ; he rode the black norse. 

Gie ifl o^ne mi(^ gegangen ; she has eone witiiout me. — @ie ^t fl(^ mdtc gegangen ; she has tired herself with walking: 

Or ifl uBer ben $(uf gefc^toommen; he nas swum across the river. — Gr ^at fc^on etnc ^albe @tunte (ang gef(^u>ommen; he has been swimming this last half -hour. 
(6) The Future Tense must be carefully distinguished from the forms composed with the modal auxiliary u>oIlen. The former expresses simple 

futurity, states what is going to be (i(^ n>crte H t^un, I shall do it) ; — ^thelatter is expressive of assent or intention (i^ totQ H tl^un, I will do it). 

(c) Ex, alt tDctten, to grow old ; ^ttoafft xottivx, to perceive (become aware) ; ^rebiger vottttn, to take orders ; franf tt)eiten, to be taken ill ; 

gefttnb tootcn, to recover (health) ; 6otbat loerben, to enlist as a soldier ; jomig loetben, to get angry ; fl&^tig toeiben, to fly. 

(d) feienb and t^uenb (page 25) are formed from the non-contracted Infinitives feien and t^ucn (now always fein and t|un). 
(t) Except the Present Indicative of fetn and tanffen, and of the Verbs of Mood (page 30). See also Note 6, page 21. 

(/) Except the Verbs of the Weak Conjugation which keep the Root altogether unaltered (4. 6. page 21). Except also toonea and foOen (page 30). 
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GERMAN ACCIDENCE. 



CONJUGATION OF REGULAR 

I. strong (or Old) Conjugation. 



Infinitive Pres. flngen, to sing 
Participle Pres. flngenb 
„ Past gefungen 
Infinitiye Perf. gefungen ^aben 

INDICATIVE. I SUBJUNCTIVE. 



Presknt. 


{^ flnge 


t^ flnge 


bu Ingfl 


tvi Ingefl 


erflngt 


er flnge 


loir Ingen 


xdx flngen 


11^ Ingt 


i%t flnget 


fit flngen 


fie flngen 


Impe] 


EIFKCT. 


i(^ fang 


t^ fdnge 


bu fangfi 


bu fdngefi 


erfang 


er fdnge 


xoix fangen 


njlr fdngen 


i^r fanget 


i^r fdnget 


fie fangen 


fie fdngen 



IMPERATIVE. 

2d Pers. Sing, flnge 
2d Pers. Plur. flnget 
3d Pers. Plur. flngen Sle 



Perfect. 



ic^ ^aht gefungen 
bu l^afl gefungen 
er ^at gefungen 

etc 



i(^ tjobt gefungen 
bu l^be^ gefungen 
er l^abe gefungen 

etc 



Pluperfect. 



ic!^ l^atte gefungen 
bu l^attefl gefungen 

etc 



Id) l^dtte gefungen 
bu ^dttefi gefungen 

etc 



Future Present. 



i(^ n^erbe flngen 
bu njirfl flngen 
er n^irb flngen 

etc 



1(3^ ttjerbe flngen 
bu njerbefl flngen 
er n^be flngen 

etc 



Future Perfect. 



u^ tocttc geftingfn l^Ben 
bu totrfl gefungen ^aBcn 

etc 



td^ toeite gefungen l^ben 
tu tt)eitefi gefungen ^a(en 
etc 



CoNDiT. Pres. 
id^ n^itrbe flngen 

bu n^iirbe^ flngen 
etc. 



CoNDiT. Perf. 
i(^ tofittc gefungen ]^n 

bu toilttefi gefungen l^oBen 
etc. 



Infinitive Pres. \)pxt^tn, to speak 
Participle Pres. fjprec^enb 
„ Past gefproc^en 
Infinitive Perf. gef)>ro(^en ^aben 



VERBS. 

II- Weak (or New) Conjugation 

Infinitive Pres. loben, to praise 

Participle Pres. lobenb 

„ Past gelobt 

Infinitive Perf. gelobt l^aben 



INDICATIVE. 


1 SUBJUNCTIVE. 


INDICATIVE. 


1 SUBJUNCTIVE. 


Present. 


Present. 


i^ f)>re^e 
bu f»>rt^fl 
er fi)rt^t 
njlr fi)rec^en 
il^r f|)re^t 
fie fl)rec^en 


^ f))re<3^e 
bu flpred^efl 
er f|)re(3^e 
njlr fi)re^en 
ll^r f|)re(^et 
fie f^jrec^en 


i^ lobe 
bu lobfi 
eriobt 
wir loben 
t^r lobt 
fie loben 


i<]^Iobe 
bu lobefl 
er lobe 
n^ir loben 
l^r lobet 
fie (oben 


Imperfect. 


Imperfect. 


ic^ f|)rad^ 
bu f^ra(^fi 
er fl)rac^ 
n>lr f|)rac^en 
ll^r f))ra^et 
fte fprad^en 


l^ f^rd^e 
bu f^dd^ep 
er f^)rfi^e 
n;ir f))rd^en 
l^r f|)rd(^et 
fie fi>rd(^en 


td^ lobte 
bu lobtefi 
er lobte 
n?lr lobten 
t^r lobtet 
fie lobten 


xHl lobete 
bu lobetefi 
er lobete 
n?lr lobeten 
i^r lobetet 
fie lobeten 


IMPERATIVE. 


IMPERATIVE. 



2d Pers. Sing. f|)ric^ 
2d Pers. Plur. ^rec^et 
3d Pers. Plur. f|)re(l^en ®le 



Perfect. 



tc!^ l^abe gef))rod^en 
bu l^afi gefpro(^en 
er l^at gef^ro^en 



etc. 



id^ l^abe gef^rod^en 
bu l^abefl gef))rot^en 
er l^abe gefproc^en 



etc. 



Pluperfect. 



idl ^atte gef)}ro(^en 
bu l^attefl gef^od^en 



etc. 



ic^ l^dtte gef))roc^en 
bu l^dttefigefproc^en 



etc. 



Future Present. 



Id^ n?erbe f^ireci^en 
bu wirfl fi)re(!^en 
er njirb fi)re(]^en 

etc. 



{Hi n?erbe f^jred^en 
bu njerbefl f))rec^en 
er n:erbe f^jred^en 

etc. 



Future Perfect. 



i(^ toeibc gefVrod^ ^aBen 
bu toir^ gcfinm^ l^oBen 

etc 



\df toetbe gef))rix^en l^aBen 
btt ivetbefi gcfVcw^en ^aien 
etc 



Ck)KDiT. Pres. 
id^ njfirbe f|)re(^en 
bu wfirbefl f^jred^en 

etc. 



CoNDCT. Perf. 

iSf taveCtt gef)nm^ l^ben 

bu toiiibefi gef^nx^n ^aben 

etc 



2d Pers. Sing, lobe 
2d Pers. Plur. lobet 
3d Pers. Plur. loben ®le 



Perfect. 



id^ l^abe gelobt 
bu l^aft gelobt 
er l^at gelobt 

etc 



id^ ^U gelobt 
bu I;abefl gelobt 
er l^abe gelobt 

etc 



Pluperfect. 



id^ l^atte gelobt 
bu l^attefi gelobt 

etc 



id^ ^iit gelobt 
bu l^dttefl gelobt 

etc 



Future Present. 



id^ loerbe loben 
bu loir^ loben 
er wirb loben 

etc. 



i^ n^erbe loben 
bu njerbefl loben 
er werbe loben 

etc 



Future Perfect. 



iSf toetbe gelobt l^ben 

bu totrfl gelobt ^abcn 

etc. 



{^ n>etbe gelobt l^ben 
bu loetbefi gelobt l^en 
etc. 



GoNBiT. Pres. 
i^ n^iirbe loben 
bu wiirbefi loben 

etc 



CoNDiT. Perf. 
\iSf xo^ctu gelobt ^aben 

btt toiktbefl gelobt l^n 
etc. 
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FORMS OF CONJUGATION OF REGULAR VERBS. 



N.B, The line represents the 

The e within brackets (e) is 
The mark _x- denotes that 

Strong (or Old) Conjugation. 

Infinitive en 

Pres. Part. enb 

Past Part, ge -x- en 



Stem of the Verb. 

elided, whenever euphony permits *•^ 

a vowel-change may be expected. (See page 23.) 

Weak (or New) Conjugation. 

Infinitive en 

Pres. Part. enb 

Past Part, ge (e)t 



JUDICATIVE. 


• 


1 


SUBJUNCTIVE. 




PKB8 


(ENT. 




i^ e 






{6^ e 


bu -X- (e)ft 






bu eft 


er -X- (e)t 






er e 


xAx en 






wir en 


i^ (e)t 






i^r et 


fie en 






jle en 




iMPKRyicr. 




ic^ -X- 






l(^ -;- e 


bu -X- (e)f» 






bu -J- efl 


er _x- 






er -x- e 


njfr-x- en 






wir _;_ en 


i^ -X- et 






ll?r -;^- et 


fie -X- en 






jle -;_ en 



IMPERATIVE, 
2d Pers. Sing. _x-. (e) 

2d Pers. PL (e)t 

8d Pers. PI. en @ie 



INDICATIVE 






SUBJUNCTIVE 






Pbbrent. 




i<^ 


. e 






i^ e 


bu 


■(e)fl 






bu ejl 


er 


. (e)t 






er e 


xo\x 


. en 






xt\x en 


«?r 


-(e)t 






i^r et 


fie 


. en 






fie en 






Impk&vbct. 




Id) 


- (e)te 






i^ ete 


bu 


- (e)tefl 






bu etejl 


er 


■ (e)te 






er ete 


njir 


. (e)tett 






n>ir tUn 


it)r 


- (e)tet 






i^r etet 


fie 


. (e)ten 






fie fUn 






IMPERATIVE. 




2d Pers. Sing. _ 


- e 




2d Pers. PL _ 


_(e)t 




3d Pers. PL __ 


_ en @ie 



THE REGULAR VERBS. 

1, All German Verbs end in the Infinitive in en***. 

2. The '* Stem " of a Verb is obtained by catting off from the Infinitive the termination en. 
8. The Begnlar Verbs are divided into two conjugations : 

the Strong or Old (for Radical Verbs only), and the Weak or New (for all Derivative Verbs, and some Radical). 
4. These two Conjugations differ chiefiy^'^ in the formation of the Imperfect and Past Participle — 

(a.) the Strong Conjugation changes the vowel of the Stem (see page 23), and takes no special terminations^^ : 
the ImpeHect invariably ending with the last letter of the Stem, 
and the Past Participle retaining the final en of the Infinitive ; 
(5.) the Weak Conjugation keeps the Stem unaltered, and takes the following terminations^*' : 
in the Imperfect ete or te, and in the Past Participle et or t. 
6« The Past Participle, in both Conjugations, prefixes to the Stem of the Verb the augment ge — 
except in those Verbs which have not the accent on the first syllable, viz. : — 
Ta.^ Foreign Verbs ending in iren (or Uten). Ex. fhiblren, to study ; i)roBiren, to try — Past Part, flublrt, jnroBlrt. 

;&.) Inseparable Compound Verbs (see page 28). Ex. Befpre^en, to discuss ; ))erIo6en, to betroth — „ Befpro(^en, UerloBt. 
6. With regard to personal terminations, notice that — 

the Ist Pers. Sing, always ends in e, except Strong Verbs in the Imperf. Indio. (See 4 a.) 

the 2d „ „ always ends in e^ or ft^*^ 

the 3d „ „ is like the first, except in the Present Indicative where it always ends in et or t^. 

the 1st Pers. Plur. always ends in en. 

the 2d „ „ always ends in et or t^'^ 

the 3d „ „ is like the first. 



is 



»» 



>» 



(a) The elision of the c in these terminations, which in many cases is a mere question of taste, never takes place in the following : — 

Is^ in Verbs the Stem of which ends in b or t— snch as reten, to speak ; nHtTten, to wait ; mict^ to hire ; bftcfUn, to brush— therefore : ^ rcbdc, 

U^ ]^(c gecctft ; iSf tooctctc, ^ ^oBc getootttt ; U^ Bfirflctc, \6f l^oBc gcBifarflet. 
2e2, in Verbs the Stem of which ends in a contracted syllable with final n— such as ttwfnen (for ttodcnen), to dry ; fcgiten (for fegmtn), to bless ; 

toofncn (for tDoffencii), to arm — ^therefore : U^ tnxfnete, u^ ^Bc getrodnct, etc. 
3<^ in the 2d Pers. Sing., Present Tense, of Verbs the Stem of which ends in a sibilant— such as reifen, to travel ; atfifcn, to greet ; mifi!^ to 

mix ; ^aiqcii, to plant — therefore : bu tctfcfl, bu gtflf c^ bn mif<^, bu ^flonjefl. 
Again, for the sake of distinction, most anthers never elide the c throughout the Subjunctive Mood. (See loBcn, page 20.) 
(ft) Verbs in ctti and em, like fattctn, to saddle, and ^ttibant, to hinder, are no exceptions to this Rule, the terminations dn and etn being contrac- 
tions for den sAd eren. 
These Verbs drop throughout the conjugation, as already in the Infinitive, the t following the t and v— but if that e be the final letter, they 
drop the t preceding \ and t. 



^ Infinitive j J^ Pr«ent Indicati., | g ^^^^ 

(e) Also in the Imperative, and Present Indicative. (See and 10, page 23.) 

{d) Compare the £&gliih Strong Verbs : to sing, I sang, (I had) tung ;— to win, I won, (I have) won. 

(e) Compare the EngUsh Weak Verbs x to wait, I waited ;— to praise, I praised. 



T„^^x. ^ i Smg. fottU, Plur. fottetn 
Imperative j ^ ^^^^ ^^ ^^ 



CHe. 
^inbcni xS^lt^ 
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VERBS OF THE STRONG CONJUGATION 

CLASSIFIED ACCORDING TO THEIR VOWEL-CHANGES. 



I. Verbs with Stem- Vowel e 


or i (le) 


II. Verbs with 


III. Verbs with 


or a modified vowel, or the diphthong au. 


Stem-Diphthong ei. 


Stem -Vowel a. 


1. 

ImperfiBot a. 


2. 

Imperfect a. 


8. 
Imperfect 0. 


4b 
Imperfect (U 


0. 
Imperfect i« 


6. 
Imperfect i(. 


7. 

Imperfect U. 

Past Part 


8. 

Imperfect ie. 
Past Part 


Fast Part. U. 


Past Part. e. 


Past Part. 0. 


Past Part 0. 


Past Part. i. 


Past Part it. 


Stem- VoweL 


Stem- VoweL 


linben, to bind 


Bitten, to W 


a. M^r to burst 


a. (efe^ten, to command 


a. {^ (eflei^en, to apply 


bleiSen, to remain 


fa^ren, to drive 


a. Uafen, to blow 


ffnbtn, to find 


effoi, to eat 


Bnvcgen, to induce 


beginnen,, to begin 


one's-Bolf 


getei^en, to thrive 


graben, to dig 


btotcn, to roast 


fc^nHnbcn, to Tanisb 


freffeti, to devour 


\)tt\6}ttL, to thresh 


bergen, to hide 


Baf en, to bite 


(ci^en, to lend 


(aben, to load 


faOen, to fall 


tmnten, to wind 


gcBen, to give 


fec^ten, to fight 


btec^en, to break 


WvSftn, to fade 


metben, to avoid 


fc^ffcn, to create 


fangen, to catch 




gencfen, to get well 


fU^tvx, to plait 


cnu^e^ten, to reconmiend 


g(ei(^, to resemble 


inreifen, to praise 


fc^Iogen, to beat 


l^en, to hold 


tingen, to hire 


gef(^f^ to happen 


gtimmen, to glimmer 


gelten, to be worth 


gletten, to glide 


retben, to rub 


tragen, to carry 


^ngen,tohang 


tringen, to urge 


(efcn, to read 


^(en, to raise 


gctmnnen, to win 


grctfra, to seize 


fi^en, to part 


nyac^fen, to grow 


laffen, to let 


gclinsen, to succeed 


fiegcn, to lie 


fUmmcn, to climb 


^clfen, to help 


fnetfen, to pinch 


f(^inen, to shine 


mafc^n, to wash 


rat^toadvise 


fUngen, to soiind 


mcffen, to measare 


f»flegen, to cherish 


ne^men, to take 


t^fetfen, to whistle 


ff^ben, to write 




ff^tofctt, to sleep 


ringeti, to wrestle 


fe^ to see 


quellen, to gush 


finnen, to run 


rei^en, to rend 


fc^reien, to scream 






fc^Ungen, to sling 


treten, to tread 


fc^rii, to shear 


fi^Itnt, to chide 


retten, to ride 


fi^toetgrn, to be 




6. feif en, to be 


f(^u>tngen, to swing 


ocrgeffen, to forget 


f(^mrt)€n, to melt 


feared en, to be frightened 


fc^Ieu^en, to sneak 


silent 




called 


ftngcn, to sing 




fc^tDcHcn, to swell 


fcfrtDimmeii, to swim 


fc^Teifen, to sharpen 


f^n, to spit 




lAttfcn, to mn 


frnngen, to spring 




toAva, to weave 


fimten, to think 


[(^leifen, to slit 


fleigen, to mount 




ntfen, tocall 


jiuingen, to force 






fpinnen, to spin 


fc^metf en, to fling 


treiben, to drive 




ftopcn, to posh 






b, Btegen, to bend 


fprec^ to speak 


fc^retten, to stride 


toeifen, to show 




, 


fmren, to sink 




Hcten, to offer 


fle<^n, to sting 


fhreu^, to stroke 


jei^n, to accuse 






flinfen, to stink 




fitegen, to fly 


fle^len, to steal 


flretten, to contend 








tcinlcn, to drink 


^ 


flie^en, to fiee 
fTuf en, to flow 
frieren, to freeze 
gentc^cn, to enjoy 
glef en, to pour 
fm^, to creep 
ciet^, to smell 
S6)\tUti, to shove 
\6fu^tn, to shoot 
f(^Ite^en, to shut 
fUbcn, to boil 

c. cc(of(^ to become 
extinct 
gOJ^ten, to ferment 
ffiten, to choose 
lAgen, to tell lies 
[(^toAten, to fester 
ff^ttdren, to swear 
tdkgen, to deceive 
iDflgen, to consider 

U. faitfen, to drink 
faugeit, to suck 
ft^nouBcn, to snort 
fc^touien, to screw 


flecben, to die 
treffen, to hit 
veitetbcQ, to spoil 
Xotchtn, to sue 
Aerfen, to throw 

6. geSdren, to bring forth 
fcmmen, to come 


loeu^n, to yield 

6. (eiten, to suflper 
ff^neiten, to cut 


1 
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THE CONJUGATION OF STRONG VERBS. 

Verbs of the Strong Conjugation, in number about 160, are subject to eight different combinations of Vowel-changes. 

To reduce the Strong Verbs under eight classes, corresponding to these changes, we first distinguish three Divisions, 
taking as basis the Stem- Vowel : — 

I. Verbs with Stem- Vowel e or I (ie), or a modified Vowel, or the Diphthong au — (except taufen). 
11. Verbs with Stem-Diphthong ei — (except ^eifm), 
III. Verbs with Stem-Vowel a — also ^ctf en, taufen, rufcn, and jlofeiu 



SECOND DIVISION. 

Verbs with Stem-Diphthong ei — (except IJctfen). 
These Verbs are subject to two different Vowel-changes. 

5. Imperfect I. Participle I. 

Rule. — To this class belong all Strong Verbs with the Stem- 
Diphthong ei followed by a Iwrd consonant 
(f/ ^1 ^1 f)— also leiben and fc^nei^en./ 

6- Imi)erfect ie. Participle ie. 

£u2e.^To this class belong all Strong Verbs with Stem- 
Diphthong ei pure, or followed by a wfi consonant 
(f; ^/ 9/ ^1 "^ — except leiben and [c^neiben. 

THIRD DIVISION. 

Verbs with Stem- Vowel a 

(also ^eif en, laufen, rufen, and ^open). 

These Verbs are subject to ivx> different Vowel-changes. 

7i Imperfect u. Participle Stem-Vowd. 

Rule, — To this class belong the following eight Verbs : — 
fa^ren, graBen, laben, fc^afffn, 
\^laQm, txaqm, n^ad^fen, tvaft^en. 

8. Imperfect ie. Participle Stem-Vowel. 

Rule, — ^To this class belong all Strong Verbs with Stem- 
Vowel a that are not comprised in the previous Bule 
— also l^eifen, laufen, rufen, and flepen. 

9. All Verbs of classes 2 '"^ and 4 <*\ with Stem- Vowel e, change the e into i or ie *'* in the 2d Pers. Sing, tmperatiye (which then 
drops the person-inflection e) and in the 2d and 3d Pers. Sing. Pres. Indicatite. 
Ex, f^jrecl^en, to speak ; imperative : fprl^ ) Present Ind. bu ft)ri(^fl, er fpri(^t. 
fe^en, to see ; Imperative : jle^ ; Present Ind. bu flel^jl, et flel^t. 

10. Verbs of classes 7 and 8 (except laben, rufen, and fc^afen) modify the Stem-Vowel in the 2d and 3d Pers. Sing. Pres. Indicative. 

Ex, tragen, to carry ; bu trdgfl, et trdgt — laufen, to run ; bu lauf jl, et Wuft. 

11. The following Table will serve to illustrate the above Rules : — 



FIRST DIVISION. 

Verbs with Stem-Vowel e or i (ie) 

or a modified Vowel or the Diphthong au--(«cept laufcn). 

These Verbs are subject to four different Vowel-changes. 

1. Imperfect a. Participle u. 

RuU, — To this class belong all Strong Verbs with Stem 
ending in inb, i\\^, or inf. 

2. Imperfect a. Participle e. 

Rule, — ^To this class belong the twelve following Verbs : — 
bitten, ejfen, freffen, geben, genefen, gefc^e^en, 
lefen, liegen, mejjjen; fel^en, tteten, ^etgeffen. 

3. Imperfect o. Participle o. 
Rule, — To this class belong 

(a.) the following fifteen Verbs : — 

betften, oewegen, btefd^en, 

glimmen, l^eben, Himmen, 

quetten, fd^eten, f(^meljen, 
U).) All Strong Verbs with the long ie— except liffltn (2). 
[c.) Those with a modified Vowel — except grtarcn (4). 
{d.) Those with the Diphthong au — except taufen (7). 

4. Imperfect a. Participle o. 

Rule, — To this class belong all Strong Verbs with Stem- 
Vowel e or i not falling under any of the above Bules 
— also gebaren and fommen. 



fec^ten, 
melfen, 



^ed^ten, 
^jflegen, 



f(3^n3etlen, welfen. 



Inflnitive. 



I. 



' 1. jlngen 

sing 

2. fe:^en 

3. ftieten 

freeze 

4. ft)te^en 

speak 



Imperf. 


Paat Part 


2d P. 8. 
Imi>eTat. 


fang 


gefungen 




sang 


8xmg 




fat> 


gefelpen 


fit^ 


saw 


seen 




frot 


geftoteit 




froze 


frozen 




frtac^ 


gefprec^en 


f«>ri<* 


spake 


spoken 





2d and 8d Pers. Sing. 
Pres. Indicative. 



bu jle^jl, et jle^t 



bu frtid^ft et frti^t 



II. 



in. 



infinitive. 


Imperf. 


Past Part 


5. Bei^en 


Big 


g^Biffen 


bite 


bit 


bitten 


6. fij^einen 


f^ien 


gefc^ienen 


shine 


shone 


shone 


7. njac^fen 


n^ud^d 


geiva^fen 


grow 

8. falUn 


grew 


grown 

gefaUen 


faU 


feU 


fallen 



Sd and Sd Pers. Sing. 
Pres. Indicative. 



bu tvdd^fefl, et n^i^ft 
bu fdttjl, et fdm 



(a) Except genefcn, to get welL 

(6) Also the foUowine Verbs of the 3d class : Ut\6ftn, to thresh ; fe(^ten, to fight ; fl«^ten, to plait ; qitellm, to gash ; fc^meljoi, to melt ; fn^tDcOeii, to swelL 
(e) Into i (short), if uie Stem-Vowel e is short Eoc Mtgeffen, ^tfen, flrcben ; Imperative : vetgif , l^ilf, fHtB. 
Into ic (long), if the Stem- Vowel e is long. Bkc (efen, ein)rfe^(fn, Befe^lot ; Imperative : Vva, cm^c^l Bcfie^t. 

Exc^t trdcn and ne^mcn, which change the e (long) into a short i, at the same time doablir^; the following consonant : tritti nimm. 



GERMAN ACCIDENCE. 



ALPHABETICAL LIST OF STRONG VERBS. 

(cL ) CMnponnd Verb* have the same Vowel-dumgei m the Simple VerlM trom which they we formed. 

The fiJlowing List contaiiu only those Gompoiuid Verba the aimple forms of which are not used by themielvea. 

For aU others see the primary Simple Verba. 
(^.] A line ( — ) in the 2d Sing. Imperative, or in the 2d and 3d Sing. Pr«Mnt Indicative, indicatea that they are formed aa they would be in the 

Weak Conjngation, without any voweI-chang& 
(7.) Farta given in P"gi"^' type are naed only in poetioftl langoaga. These would be replaced in ordinary language by the more regular forma — 

thua, H«t(, *u iirtcA ct Hdil ; lugt, tu rugft, tt liigl; etc 
(&) The abbreviatioBi Ir. and intr. ataod for Verb traiwiftve and Verb tntrannJitw respectively. 



IjlllBitlW. 


ImpcffMt 
tndlcaUls 


Put Pun 


1 


SlgmJlciitlDii. 


iBipml. 


ad uid 3d Ring. 
FTMnllnd. 


IoObIU™. 


IndlaUve 


PirtPsrt. 


1 




MBl..g. 


"^^I^a^ 


htdtn 


*.ift 


9<torf™ 


7 


tobiike 




MtfdJ 


tadt 


S.0i.9.n 


BcUnfl 


9<lBnB.« 


1 


to succeed 






_ 


bcf^lkn 


brfaSl" 


Wfiltn 


4 


tocMmniaod 


i.fi<il 


uvm 


hMu 


fldtm 


Bolf 


Bfscl..n 


4 




aut 


Billfl 


m 


Mti«» 


hM 


Nfliffta 


6 


to apply 








8(n.ftn1 


a<it4« 


jentftn 




togetwdl 
















one%.«elr 








gcniticn 


Bcnsi 


Vi^m 


3 


to enjoy 


ganenes 




ttginnni 


hgann 




4 


to begin 








9tf-*<6<n 


B'W-S 


9tr<*'6'« 




to liappon 






fltf*-*' 


briS« 


til 


srbifftn 


5 


to bite 








flmlni^m 


gfBjann 


fltWdiBni 


4 


to win 










*«I9 


Stbot^nl 


4 


to hide 


Mrs 


WiBfl 


*trfl> 


fl*tF>n 


B"! 




3 


to pour 


geuu 


geasaert geusit 


hZt 


i«rH 


flti.^rti<s 


3 


toliurat 


Wrft 


bitfl 


iitft 


9lCl4(R 


Sli* 


fl<ali*tn 


6 


to resemble* 










L'-' 














gltittBt 


fllilt 


fltaiiiKB 


5 


to glide 








Smqra 




3 


to induce' 








9limm™t 


Sli^mm 


a^tanwtn 


3 


to glimmer 
toS^f 








bicgm 


S-fl 


Bt6L^(n 


3 


to bend 








fltobm 


anit 


9<3"Wr. 


7 




8t«fl 


gtlM 




io( 


gttcKn 


3 




bent 


bentst 


beut 


Strimi 


ffriff 


g<gri|Tn. 


6 


to seize 








tinbta 


blRt 


gitunMn 


1 


to bind 








SalKn 


SidI 


fltHalttn 


8 


to hold 




HUfl 


(Ul 


bittn 


6dl 


flrbflm 


2 


to beg 








i^s™ 


\m 


a<6angni 


S 


to hang 




tanaS 


*-Snat 


\Hn 


ma 


flrMaftn 


8 


to blow 




iliFtn 


bMR 




(Siois) 






(intr.) 








bl(ib(i> 


blirt 


S(6[i(t»n 


G 


to remain 








«Acii 


»cb 


attclva 


3 


to raise 








6(ri*tn 


^.I^ 


gtbU*™ 


5 


to fade' 










(*ub) 














tralin 


ktiti 


gt6«icn 


8 


to roast 
(intr.') 


- 


hatft 


hai 


trititn 


*'tS 


B<*<ii« 


S 


ItobeeaUed 
(to bid 


- 


- 


- 


tmttn 


hofl 


9tSr««.n 


4 


to break 


^c^ 


triifl 


hi«l 


6c[f<a 


ialf 


B(Sclf™ 




to help 
tochiSe 


m 


\m 


*il« 


>Hf<*«. 


Mrf* 




3 


to thresh 


trif<t 




»rif*t 




(iff 












fcring™ 




gttrunflfn 


1 


to press 








firr" 


Il4 






to choose 








nncfcblcn 


rmsfajl 


tniriul)l« 


4 


to commend 


.n,^-*l 


m»T.6Iil 


<ml>fi<frU 


irimmdil 


Hemm 


a<n™n.n. 




to climb 








.ilif*.n 


niofif 


(t(cf<*.B 


3 


to become 


<Ilit<* 


«liW<ft 


nii|<ll. 


ningin 


nans 


giflBngta 




to sound 
















Mtinof 








hi(if(B 


Iniff 


B<tt.iffti. 




to pinch 








ffftit 


of 




4 


to eat 


w 


ifftd 


lit 




tarn 






to come 








faStni' 


fii*i 


Srfalimi 


7 


to?^ 




fflSift 


fMtt 


hictfn 


ftw* 


B>hMt<n 




to creep 


knnch 


kreuchsthnncht 


U<\m 


fid 


BniUtn 


8 




film 


fJUl 


tiimi 


lot 






to choose 








^ngcn 


ficB 


g(f.«3[n 


8 


to catch 




f:il>9ll 


final 


l«(nt 


In* 


fldaMn 




to load 










(Bfng) 














Uif(n' 


lt(f 


eriafftn 




to let 




laffdi 


Ufl 


ft4ln< 


r«ti 


flrf«*ttn 


3 


t* fight 


wx 


wn 


W 


laufm 


luf 


adiufta 








laufft 


liufr 


fliiMn 


fanb 


flrfuaMd 


1 


toltnd 








IhKn- 


litl 


atiiiKB 




to Buffer 








llKtM 


(l«*t 


9.ll«*«i. 


3 


to twine 


ni<tit 


MSt 


mt 


Itiira 


[|<6 


Bd.ditn 




to lend 








flifg<r. 


fli>4 


BtS^a"- 


3 


to fly 


tkug 


flengrt 


fleugt 


U\a 


[fll 


arlrf" 




to read 


liN 


iitf(« 


lUft 


Pifhn 


fluS 


atfitlitr. 


3 


to flee 


fieucb 


fleuoht 


fleuoht 


litjot 


loB 


8<Itacn 




tolie(jaeeM 








PiiStn 


flpj 


9'tl*n 


3 


to flow 


lleuss 


fleusseat flonsst 


lugm 


1^ 


a<i»a<B 




lobe 


leug 


leugrt 


leugt 


ft-Rtn 


fia* 


aficffttn 


4 


to devour 


fctS 


fnfcft 


fiitl 










(™«Hiri) 








frutM 


fw 




3 


tofroe» 








mtitm 


mU* 






to avoid 








sa»nn 


B»*t 


B^=6m. 


3 


to fement 








mdtrot 


mrtf 


emtdrtn 




to milk 


mill 


miltfl 


mint 


giMim 


9tlK.r 


B(toici. 


4 


to bring forth 


S'fcinJ 


9'WtflI 


B<6i<il 


mtfltr 


n>a« 


atmffltn 






mii 


mi(T(ll 


Dift 


g.*<n 


Bit 




2 


to give 


8i6 


8iM» 


flil-1 


luSmcn 


in6m 


Brncmmtn 




to take 




ninimft 


fibnmi 












Igi't) 


(a"m) 


(9itH) 


l^rifm 


tfiff 


gtrfiffcn 




to pipe 








flrtriBtnt 


goirft 


il«irfi(rt 


fi 


to thri™ 




— 




rPtjin "> 


l'fli'9 


^.rfl,.,,<n 






- 


— 


— 



' Used in any other sense, btistani is of the Weak Conlufntion. 

* bbt^m used in a tranaitive seme (to ble«ch] follow* the Weak Conj. 

* braUn used in a tranaitive sense follows the Weak Conjugation. 

' aUMm naed in a transitive aenae (to extinguish) followa the 
Weak Conjugation. 

■ glfi4ta vied in a tranattive scmae (to moke even, similar] follows 
the Weak Conjagation : 

£c. til Siiatt alciifi' ^iaea 6lici» Balttn, joy amootbed the wrinkle* 
of his brow. 
" Ita derivative nrtllffl^a (to comply) is of the Weak Conjugation. 
' In the Imjterfect 8nbjimctive (*lft or (filfc. 

* Its derivative stinnlalTnt (to occaalonl is of the Weak Conjugation. 



" The Strong Verb pfltacn occurs only in a few pbtaaea, vis. : — 
No^tt >i>it (D.) vRtstXi to hold counsel with. . . . 
Srtnntfdiaft mil (D.) vRratn, to keep friendship with, . . . 
Umaina mit (D. ) x^^V^ ^ cultivate the acquaintance dL . . . 
UnlnfaMlung rR'afi to enter into negotiations. 
rncBOf (0 nurse, or fobcMonl, is a Verb of the Weak Conjugatioti. 

"t This Verb is also conjugated throughout by the Weak Conj. 

X This part of the Verb is also used in the form of the Weak Conj. 

* To the Imperfect Indicative with a corresponds, aa a rule, the 
Imperfect Subjunctive with \\ but Out Verb aa often takea i (corre- 
■ponding to the b of the Participle, or to an obaolete Aorist in ■). 
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ALPHABETICAL LIST OF STRONG VERBS— 0>n//>«<«/. 



loBnitlTe. 


laXifu^ P«rtP«t- 


i 


SleniBcsaoiL 


Impent. 


Z<1 and Sd Sing. 
PrBwat lad. 


InBnlUm 


todfSlhfU I^'P"'- 


3 


aigolfluaUnn. 


Impenit. 


Kt and Sd Blii» 
Fraffinllnd. 


fcttifrnt 


Wlrt 


ad-ritftn 


6 


topralM 




_ 


„ 


[4™b™ 


Rlror 


atr^nioKii 


to swear 




_ 


_ 


qucHm 


qu^a 


BiquPdtn 


3 






numfi 


quim 




WlWrt 














tt«'H 




ettaitfn 


3 


to avenge 








frttn 


h* 


B'Ti'^n 


2 




^'% 


fl'W 


f* 


wtn. 


nti^ 


9«a[^rn 


S 






Jim 


iflt^ 


fi«.n 


f=U 


flrf«"n 


3 


to boa 










Tt(b 




G 


to rub 








flngcB 


fang 






toBi^l 










rif 


gmllin 


5 


to tear 








fintrn 


faar 


Btfunlrn 














gtiiiKn 


5 


tonde 








|inn<u 


fjiin- 


fl,f.nntn 




to think 








rin(*a 


IK* 


on"*"! 


3 


to Bioell 


reuch 




reucht 


frritn 


ft" 


a«fpi«n 












iMgra 






1 


to wreatle 








[piimin 


fvonn • 


flcfp.nB™ 




to B]iin 








ilRiun 




Stnjnntn 


4 










r;[cificn 


\m 


acfrliffin 




toapUt 
















(How) 








fjittittri 


liiait 








Itri* 


flTiAft 


ftriilt 


raftn 


ritf 




8 


tocaU 








rpcicSni 


frcrf 






to aprout 


spronas 




Riufm 


n 


fltfilf™ 


3 


bodrink 








fpritijcn 


ftwna 


Btfcninatn 




toapriug 
















(of beiutB 








ft((*<R 


««* 






testing 


fli* 


ftufifl 


(il*t 


das'-' 


(«9 




3 


toSUKk 








ilfdfn" 


Pol 


atrtrfm 




to stick 


flU 


fli# 


fiitfl 


fi*air<i. 


W«f 


BtW^lfni 


7 


to create* 
















(intr,} '• 








Wfinn 


Wirt 


ecfdjidM 


G 


to part* 








flc6l(n 


fl41» 


arfbtltn 




to steal 


fl"*( 


(Kcfin 


Hirtll 


»^ncn 


f*i« 


fltf(titn<ii 


6 


to shine 








ttciB<n 


flicB 


Bff'ifBtn 




to mount 




— 












to appear 








ftftbtu 


pjrtg 


Btdorera 




to die 


flirft 


flittH 


nirti 


iit>t(t(n 


Haft • 


atrariicn 


4 


tOBCOld 


r*ift 


wufi 


Will 


Wct(n 


ftrt 


Brrwttn 




todiaperae 








tt«<n 


r*" 


fl<f*ijrcn 


3 


to shear 


fi*i«' 


Widft* 


\t,SM 


(hnttn 


fl«nr 


fltfiunhii 




to stink 








Wittn, 


fitct 


ari*»b(n 




to Bhove 








ilBftn 


flir» 


B'Ort'n 




to push 








Wi't'-i 


f<H 




3 


to shoot 


aeWs 


acbcuaaeal schousat 


(lcti*<n 


flri* 


B<|hi*cn 




to stroke 








«;«« 


^a« 


B^djunt™ 


1 


to flay 








|l«ilrn 


ftriW 


g<(ititi<n 




to ooutond 








WkftB 


f<*Ii^ 


g-Wlafcn 


8 


to sleep 




tt«ffl 


wm 


Itogtn 


(raa 


entsgtn 




to cany 




.rsaft 


imst 


M!a8™T 


Wluj 


fitdtlogm 


7 


to beat 




W"af> 


f<(.[agt 


t«fl«i 


IMf 


amtfftn 




to bit 


[tiff 


'"ffH 


trip 




W"? 


aWn 


6 


tosoeok 












attcictcn 




to drive 








f*lrlfcn 


Wliff 




S 


to abarpen 
















to tread 


irltt 


iriiijl 












topoUsh' 








Irieftnt 


K^ 


atmfftn 




to drip 


treuf 


treufst 


treuft 


BlriStn 


WliS 


a'MIifTm 


5 


tOBlit 










liact 






to drink 








r41it»cn 


f*I'* 


9'r<tMr»n 


3 


toBbat 


schleum 




itfiam 


itoe 


flttogtn 












Wlingn. 


f<*I«tig 


atfdjlMnam 


1 1 to sling 










KrtatS 


nnn^n 




to spoil 


Mittct 


HrtirHl 


BcitirN 


F^iiciKo 


Idmnfi 


g<Wn.if[ni 


fi 1 to fling 
















(iStr.") 








litm.!).!. 


r,tn..fj 


a<r<*™ii(n 


3 1 to molt 


r^mil) 


r'tmilj.ft 


Wmiljt 


wrtiit^tn 


titrtn)* 


Hrtrofftn 


3 


tovei 
















(intr.-) 








«cB(fr<" 


«iga* 


B(rg(f((n 




to forget 


wtfltS 


"tBiff'fl 


KtBlSl 


f*«Biihn 


Wnrt 


gtWnpiei. 


3 


toanort 










MTlm 




3 


to lose 










WniH 


Scr^nill'n 


6 


to cut 








Kriif((nn 


«tiff<* 


«ll«f.*tR 


3 




^xm 


«rli[(V')l 


«tlif.tt 


f^MUtftl f 


Wtob 


acf^ttbcr, 


3 


























f^tcdcn 


f4[«! 


flrttirf™ 


4 


to be 


Mti* 


Wridfl 


(*riJt 


n,iii*(cn 


™.1<*( 


Bm..<M'n 


7 


togrotv 




ajarijfcfl 


n,J4H 










frightened " 








radarnt 


»pg 


flfitoadi 


3 


toweiBh(tr. 








Wnihn 


Mtitb 


a<fdniti(n 


6 










»a[*ra 


D>ur.t 


BnMfi*<B 






naf*.ft 


»iir4i 


W«i<« 


Wtit 


atf^«n 





to cry 








Btidjen " 


H.i$ 


flm^tn 




to yield 








1<^ri.tn 


fd,ii.i 


atfittitwii 


5 


to stride 








wifm 


njirt 


flcniitfcn 












MWr™ 


f^m 


ficfi^acTM 


3 


to fester 








totSint 


10(6 
















f*"«9 


8(f«ral.e"i 


6 


to be silent 








iBttbtn 


■si<ai% 








Bits 


icittn 




f*«!Un 


fiinwn 


BtTHinidlfn 


3 


toavcU 


W«ifl. 


ftmCli 


M»im 


»(.ftn 


w.vfS 


gtootftii 




to throw 


tritf 


rcitffl 


mini 










(intr.)" 








ttifgw" 


ttog 


fltlcpgtn 




toweigh{iiit 








r^ulmmtn 


f4»ainin» 




4 










tainbtn 




BtreunMn 




towi£d 








r^uintm 


fUtBilllli 




1 










iciicn 


Ji'^ 


Bcii<6<n 












f<fd>i>.scn 


f*iMng 


Bif^^Biinacn 


1 


toawiug 


— 


— 


— 


)«,ingn. 


imanj 


BtJBuiiatn 




to force 


— 


— 


— 



■ tA4«i folloin more generally the Weak Conjugation ; the Strong 
fMva are tare, eapecialljt in the Imperfect. 

1 Tha Imperfect lufii ia also used in poetry ; bat in prose it has 
bMomo obsolete. 

* gaao *l*o takes the forms of the Weak Conjugations, but rarely. 

* Wlien used in any other sense (to procure, to be busy), f^ifffn is of 
ttie Weak Conjugation. 

■ When used in a tranutive sense (to disjoin), fiftitf n is of the Weak Couj. 

* In the Imperative and Present Tense, fifncn takes more generally 
tbe forms of Uie Weak Conjugation. 

* Ita derivativea, tat^f^IaBni and boil^fiflaani (to deliberate], ore of the 
Weak Conjugation. 

* When used in any other sense (to drag, to rase), f^ltifcniaof the Weak Conj. 

* When used in a transitive sense, fdintdjni ia of the Weak Conj. 
"When used in a transitive sense (to frighten), l^rrrfts is of tie Weak 

Conhigation. (The same diitinctioa apphes to Uie compound tif^irfcn.) 
D 



" When Dsed in a transitive sense, fif V(Q<n is of Qie Weak Conjugation. 

" More commonly of the Weak Conjugation, and okeayt so when 
used with a transitive meaning 

" When used in a transitive sense, Hrtntin is of the Weak ConjagataoD. 

" nirii^ to aofton, is of the We^ Conjugation. 

« DliBd, to rook, is of the Weak Conjugation. 

t This Verb ia oIbo conjogsted throughont by tbe Weak Conjugation. 

X This part of the Verb is also used in the form of the We^ Conj. 

% To the Imperfect Indicative in », corresponds the Imperfect Sub- 
junctive in 1. Bat Om Verb takea A, corretiponding to an obsolete 
Aoriat in u (it would seem that the u has been preferred as being more 
distinct from the ( sound of the Present Indie, than d would have been). 

* To the Imperfect Indicative with a corresponds, aa a rule, the 
Imperfect Snbjonctive with d ; but (Au Verb as often takes ' (corre- 
sponding to the a of the Participle, or to an obsolete Aorist in a). 
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GERMAN ACCIDENCE. 



THE PASSIVE VOICE. 

The Passive Voice of a Verb is fonned, in every Part, by combining its Past Participle with the corresponding Part of the 

auxiliary loerben. 
The Past Participle of the Verb is placed immediately after the^nito Part of the auxiliary. 



iNFiNrnyB Present : geloBt tverben, to be praised. 
Intinititb Perfect : geloBt ttorben fein, to have been praised. 



INDICATIVE. 

I am praised 

ic!^ werbe getoBt 
bu n)lrfl geloBt 
er ttlrb QcIoBt 
roil iverben geto6t 
l^r njerbet geloBt 
fie iverben geloBt 

I was praised 

iHl ivurbe geloBt 
bu ivurbefl geloBt 
er ttjurbe gcIoBt 
xoVc trurben geloBt 
il^r trurbet geloBt 
fie n?urben gfloBt 

I have been praised 

l(^ Bin geloBt trorben 
bu Bifl geloSt tvorbrn 
ft Ijl geloBt roorben 
n)ir flnb geloBt ivorben 
il^r feib gelobt ivorben 
fie flnb 0e(oBt n^orben 



Pbxsent. 



SUBJUNCTIVE, 

I may be praised 

\&l tverbe geloBt 
bu n?ctbejl geloBt 
ft werbe geloBt 
voxx werben geloBt 
tl^r njerbet getoBt 
fie werben geloBt 



Impxrvect. 



Perfect. 



I might be praised 

id^ n)&Tbe getoBt 
bu ivurbefl geloBt 
er n?itrbe geloBt 
n?ir ttjiirben geloBt 
tl^r loiirbet geloBt 
fie iviiTben geloBt 

I may have been praised 

ic^ fel geloBt ttorben 
bu felefi geloBt worben 
er fel geloBt worben 
n?ir felen geloBt ivorben 
l^r felet geloBt wotben 
fie felen geloBt worben 



Pluperfect. 



I had been praised 

l^ war geloBt n?orben 
bu njarjl geloBt worben 
er njot geloBt worben 
wlr waren geloBt n?orben 
ll^r njaret geloBt worben 
fie waren geloBt worben 



I might have been praised 

iti^ wdre geloBt worben 
bu wdrefl geloBt worben 
er wdre geloBt worben 
wlr njfiren geloBt worben 
ll^r wdret geloBt worben 
fie wdren geloBt loorben 



INDICATIVE 



Future 



T shall be praised 

l^ njerbe geloBt werben 
bu wlrfl geloBt werben 
er wlrb geloBt njerben 
n)lr werben geloBt werben 
il^r werbet geloBt njerben 
fie werben geloBt werben 



SUBJUNCTIVE 

I shall be praised 

l^ werbe geloBt werben 
bu werbe^ geloBt werben 
er werbe geloBt werben 
wlr werben geloBt werben 
l^r werbet geloBt werben 
fie werben geloBt werben 



Future Perfect. 



I shall have been praised 

l(^ werbe geloBt worben feln 
bu wlr^ geloBt worben feln 
er wlrb geloBt worben feln 
wlr werben geloBt worben feln 
l^r werbet geloBt worben feln 
fie werben geloBt worben feln 



I shall have been praised 

Id^ werbe geloBt worben feln 
bu werbeft geloBt worben feln 
er werbe geloBt worben feln 
wlr werben geloBt worben feln 
l^r werbet geloBt worben feln 
fie werben geloBt worben feln 



CONDITIONAL. 



Present. 



Perfect. 



I should be praised 

l(^ witrbe g^loBt werben 
bu wurbeft geloBt werben 
er wurbe geloBt werben 
wlr wurben geloBt werben 
ll^r wurbet geloBt werben 
fie witrben geloBt werben 



I should have been praised 

l^ wurbe geloBt worben feln 
bu wiirbefl geloBt worben feln 
er wiirbe geloBt worben feln 
wlr wurben geloBt worben feln 
l^r w&rbet geloBt worben feln 
fie witrben geloBt worben feln 



IMPERATIVE 
2d Pers. Sing, werbe geloBt 
2d Pers. Plur. werbet getoBt V be praised 
8d Pers. Plur. werben @le geloBt ) 



\ 



Obs. — ^The English Verb *' to be " is used in two different senses, both as copula and as passive auxiliary, and this double use is 
sometimes open to ambiguity, when '* to be " is combined with a Past Participle. 
Thus, " the sheep are shorn ** may signify " they have been shorn/* " they are shorn sheep/* as in the sentence : the sheep are shorn 

and ready for sale. It may also signify " ihey are being shorn/* as in the sentence : the sheep are shorn in May. 
Care must therefore be taken to distinguish between a Past Participle U9^ adjedively^ and a Past Participle tMod a< •tic^ 
The former always takes the auxiliary feln in German, the latter takes werben. 

Ex. ^le ®^afe fmb gef(]^oren, unb fiel^en jum Q3er!auf Berelt. The sheep are shorn and ready for sale. 
!£)ie @(^afe werben Im Wiai gefd^oren. The sheep are shorn in May. 

N.B. — ^A practical guide for making the distinction is to torn the sentence into an active form : if in so doing the tense of the Verb has to 
be changed, ** to he** is used as copula, and mast be rendered by fein ; but if the Verb remains in the same tense, **to he** is used 
as passive auxiliary and most be rendered by loctNn. 
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REFLECTIVE VERBS. 

iNriNiTiyB Prbsbnt : flc^ loben, to praise one's-self. 
Infinitiys Psrfsot : flc^ geIo(t ^aben, to have praised one's-self. 
Present Pabticiple : fl(^ lobenb, praising one's-self. 



Present Indicative. 

bu Io6fl bi(^ 
rr to6t fl^ 
xo\x loben und 
il^ Io(t eu(^ 



Present Subjunctive. 

i(^ lobe mt^ 
bu (obefl bid^ 
et lobe fl^ 
)i0it loben und 
\^x lobet eu^ 
fie loben fl^ 



Perfect Indicative. 

i(^ ^abe mi^ gelobt 
bu ^afl bt(^ gelobt 
et ^at fl^ gelobt 
tvtt ^aben und gelobt 
i^t l^abt eu^ gelobt 
fie ^aben fl^ gelobt 



Future. 

i(^ iretbe m^ loben 
bu irtrp bid^ loben 
er tt?trb flc^ loben etc 



Imperative. 

2d Pers. Sing, lobe bi(!b 
2d Pers. Plur. lobet eu(^ 
3d Pers. Plur. loben ®le (l(^ 



Future Perfect 

i(^ n^erbe mi^ gelobt l^aben 
bu n^trjt bi(^ gelobt ^aben eto. 

1. The Conjugation of Reflective Verbs differs from that of other Verbs only in the use of the Reflective Pronoon. 

2. The Reflective Pronoun is placed (a^ in Principal Sentences, after the FiniU Verb. Ex, 9Bet (at fld^ geitrt ? 

(6) in Dependent Sentences, afier the Subject. Ex^ 3ft ed n^a^t, baf er fl(( geitrt (at ? 
8. A few Verbs have the reflective Pronoun in the Dative Case. (See vn. page 16.) 

Such are : fl(( fd^mei((eln, to flatter one's-self; flc( anmafen, to presume ; jlc^ einbtlbeU; to imagine; ft(( gettauen, to venture. 
Ex, l(( fd^mcl^le niit, bu f((mei((elft bit, et fd^meld^elt fl((. 
4. In the Plural, the Reflective Pronoun b also used with a reciprocal meaning, corresponding to the English ecuih other. 
Ex, fie umatmten f{((, they embraced ; n^it begegneten und tm SBalbe, we met in the wood. 
This reciprocail sense is more generally rendered by the pronoun einanbet, one another, especially when ambiguity is to be avoided. 
Ex. fie tt5fleten einanbet, they comforted one another. 



IMPERSONAL VERBS. 



ef bli^t, it lightens 
ef bonnett, it thunders 
ed ftiett, it freezes 
ed ^gelt, it hails 
ed tegnet, it rains 
ed ((^neiet, it snows 
ed tagt, it dawns 
ed t^auet, it thaws 



ed bauett mtti^, I pity 

ed butpet mi(^/ 1 am thirsty 

ed fteuet mi^, I am glad 

ed ftiett mi(^, I am cold 

ed ^ungett mi^, I am hungry 

ed iammett mi(^, I lament 



ed teuet mi^, I repent 
ed fc^aubett mic^, I shudder 
ed fi^ldfett mid^, I am sleepy 
ed t^etbtief t mic^, I am vexed 
ed t^etlangt mic^ (nac^), I long (for) 
ed njunbett mic^; I wonder 



eS a^nt mit, I forbode 

ed beliebt mit, I please 

ed bduc^t (bunft) mit, mcthinks 

ed efelt mit, I loathe 

ed fe^lt mit, I lack 

ed geltngt mit, I succeed 

ed gtaut mit, I am horror-struck 

ed ttdumt mit, I dream 



5. The Impersonal Subject ed is often omitted, when the Object-Pronoun is placed before the Verb— except m interrogative sentences. 

Thus : mi^ but^et for e0 butftct mid^. Wlix gtauet t^ot bet ®6ttet Sleibe, I dread the envy of the gods. 

But : ^ungett ed bid^ ? or ^ungett bi^ ? art thou hungry ? ^ti)lt 3^nen 9li^td ? are you in want of nothing ? 

6. (Ef gibt (or gtrbt), there is, there are (French : il y a), takes the Accusative after it. 

Ex, (Sd gibt fol^e S^enfc^en ; there are such men. — QtB gab einmal etnen <ft5nig, bet... Once upon a time there was a king, who... 



COMPOUND VERBS. 

{See page 28). 

A. Separable. 

Infinitive Pres. audfptec^en {au»iu\ptt^y to pronounce. 
Participle Pres. audfi)te(^enb. 
„ Past au0gef))toc^en. 



INDICATIVE. 

id) fpte^e aud 
bu fi)ti(t;ft aud 
et fptic^t aud 
tt^it fptec^en aud 
i^t f^ted^t au« 
fie f))te^en aud 



I 

Pbbsent. 



SUBJUNCTIVE. 

i^ f^te(^e au0 
bu fptec^efl aud 
et fpte^e aud 
wit \pxt^tn auS 
i^t fpte^et aud 
fie fpted^en aud 



i^ fptd(!^e aud 
bu fprdti^efl aud 
et fptdc^e aud etc. 



i^ f^tad^ aud 
bu fptacbp au0 
et fptac^ au0 etc. 

( 2d Pers. Sing, f^ttc^ aud 
IMPERATIVE, < 2d Pers. Plur. fpte^t aud 

(^8d Pers. Plur. \pxt6^n @ie aud 



B. Inseparable. 
Infinitive Pres. befptec^en (gu u^ptt^), to bespeak. 
Participle Pres. befpted^enb. 
„ Past U\pxo6)tn. 



INDICATIVE. 

id} U^pxt6)t 
bu befptic^jl 
et befpti^t 
ttjit befpteti^en 
i^t bef^Jted^t 
fie befi)ted^en 



Present. 



i^ befpta^ 
bu befptod^fl 
et befpta^ 



Imperfect. 



SUBJUNCTIVE. 

idif U\)pxt(i)t 
bu befrtec^ffl 
et befpted^e 
ttjit bffjJted^en 
i^t befprec^et 
fie bef^Jtec^en 



iti^ befptdti^e 
bu beflptac^efl 
etc. et befptdc^e 

( 2d Pers. Sing. bef))ti(!^ 
IMPERATIVE, < 2d Pers. Plur. befpted^t 

(8d Pers. Plur. befrted^en ®le 



etc. 
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COMPOUND VERBS. 

1. Id Oerman, as in English, there are two kinds of Compound Verbs : the Separable and the Inseparable ; — bat in German, all are 

written as one word in the Infinitive. Ex, 

Separable : fortloufen, to run off; naci^grten, to give in ; anfd^reiben, to write down ; auf^e|en, to got up. 
Inseparable : entloufen, to escape ; t^ergeben, to forgive ; be fd^rciSen; to describe ; entge^, to arise. 

2. The two classes of Qerman Compounds are generally distinguished by the nature of the first component 

8. Compounds are Separable^ if the prefix is an Adverb^*' or a Preposition^; and the prefix in that case has the principal accent 
Thus : fortlaufen, na^eBen, anfd^reiten, oufjle^en. 

4. Compounds are Inseparable if the prefix is a mere Particle ^ (i.e. a syllable which is only used in composition, but b not an 
independent part of speech) ; and in this case the Verb itself (not the prefix) has the principal accent 
Thus : entlaufen, t^ergeben, bef^^reiSen, entfh^en. 

6. Separable Compounds interpose the ge of the Participle, as also the )U of the Supine, between the prefix and the Verb ; while in 
Simple Tenses the prefix is detached from the Verb and placed after it, even at the end of the sentence. 

Ex, Infinitive, audfpreti^en ; Past Participle, audgefpro^en ; Supine, au0^uf))re^en. — He pronounces ; er f^ri(]^t aud. 
He does not pronounce that word correctly ; er f^riti^t bad SBort ni^t ric^ttg aud. 

6. The foregoing rule is subject to the law for the structure of sentences. (See page 34, B. L) 

In Dependent Sentences the Separable Compound is written as one word, like an Inseparable. 

Ex. Because he does not pronounce that word correctly ; ireil et bad SBort ni(!^t ri^ttg audfpric^t. 

7. Inseparable Compounds are conjugated throughout as if they were Simple Verbs, except only that they never take the sign ge of 

the Participle. Ex. Infinitive, befptec^en; Past Participle, befrro^en; Supine, gu befprec^en. He discusses, er befptlti^t. 

8. Verbal phrases (such as @tatt finben, to take place ; ^^ro^ bieten, to defy ; um 9iat^ fVagen, to consult) are conjugated like Separable 

Compounds. Ex. The concert takes place to^ay ; bad Soncett finbet ^eute @tatt. 

If the concert takes place to-morrow ; n^enn bad (Concert morgen ®tatt finbet. 

9. Verbs formed with Substantives or Adjectives are generally treated like Simple Verbs ; but with the accent on the first syllable. 

Such are : nmt^mafen, to conjecture. (icMofen, to fondle, caress. l^ant^aBen, to handle, manage. todtrifctn, to emulate. 

iDcttectdic^en, to lighten (aheet-UgJUmng). toa^r foflen, to foretell rot^fc^tagrn, to consult fru^fhtdcn, to breakfast 

"Ec. 9Borau§ ^t er baS gemut^mof t T Wliat made him suppose that T SBit ^ftn f(^on grfril^fHlcf t ; we fiave had breakfast 

10. But Verbs compounded with Substantives or Adjectives are separable, when the two components retain each its own distinct mean- 

ing ^^ (the Substantive being as the object of the Verb — the Adjective acting as Adverb) — such are 
bonffagen, to give thanks {gratias agere). groft^un, to boast {superbe jactare). 

fouin^tcn, to keep house {admmigtrare remfamiUarem). tooifVmUtn, to be well-wishing {alictU bene velle). 

11. Verbs compounded with the prepositions njiber and ^Inter**^, or with the adverbs offcn and t^ott**', are inseparable — They are: 

toiterlcgtn, to refute. toiberftc^n, to resist ^ntctbringcii. to inform. ftpntringcw, to accomplish, 

tmbetfa^ren, to happen. fintcrge^ to deceive. J^ntertTcibcn, to thwart wllentcii, to finish, 

toibmufen, to retract ^tntecto^en, to bequeath. offcnbarm, to reveal MOju^n, to ezecutei 

12. Verbs compounded with roifber, back, again, are all separable*"^, except only ttjleber^oten, to repeat 

13. Verbs compounded with iiber, unter, but^, um, are partly separable, partly inseparable ; — some of them are both separable and 

inseparable, with a difference of meaning. (Full particulars are given on opposite page.) 

14. As a General Rule these compounds are separable when the two components retain each its literal sense, thai of the pre^poniion 

being the more predominant. 

Ex. flSerft^ to cross over. Mtitcr fte^n, to be under shelter. tut^tringen, to force through. iimfc^ciBnt, to write over again. 

15. They are inseparable when the two components have blended their natural meanings into one figurative sense, the verb itself being 

the more predominant part, 

Ex. Aberfe^n, to translate. f!(^ untecjle^n, to dare, presume. bim^bdngen, to permeate. umf^mben, to periphrase. 

(a) Such as bar, botwn, fcK f<»1. ^m, ^n, ^ti, \o%, twg, toicber. (6) These are : ab, an, auf, an*, U\, tin (for in), mit, naOf, wt, gu. 

(c} These are : be, ent, tmp, er, ge, mif * wr, jet. 

• mif is an obsolete adverb. We find it as such in a few proverbs : Ex. din gutrc 6<^u| ft^f t auc^ mtf . ^aUn ifl getoif, itriegcn {ft m\$, etc. 
But in modem style, mif is used only as an inseparable prefix. 
In the Past Participle, all compounds with mi| may be used without the augment ge ; but weak verbs are also found with gc, either 
prefixed or interposed ; a few take both forms. Thus : — 

to act wrong, mjf^anbeln, P.F.mif^anbelt mifge^aabdt 

to ill-treat, tni^^antcln, mif ^anbett grmif^anbeft 

to mislead, mi^lnten, mi§(ettet grmif (rUct mifgctdtct 

not to succeed, mi^tingen, mtflungen 

to turn cot ill, miirot^n, mtf ratten mifgcrat^ 

to distrust, miitrauen, mi^tcaut gemiptrant 

to mieunderstandi mifverfle^en, mifverflanben 



to slight, 

to disapprove, 

to abuse, 

to misinterpret, 

to displease, 

not to succeed, 

to grudge. 



mifat^en, P. 


P. mif acbtet 


gmti§a(^tet 


mifgeac^tet 


mifbtntgen. 


mi^biUigt 


gemipbidigt 




mifbrauc^en, 


mi^brauc^t 


gemi^bcauc^t 


mifgebranc^t 


mtfbeuten, 


mtptfutet 


gcmtfbeutet 




miffallen. 


miffadrn 






mifglAcfen, 


mtBglucft 




mifgegtilcft 


mtfgonnen, 


miigonnt 


gemifgennt 





{d) Compare 14. In fact, they might be written as two distinct words. 

(e) l^intcrge^ to go behind ; vcUgiefen, to fill (pour full), etc., which might as well be written in two words, are plainly separable. Oomipare 14. 
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16. A- Of the oompoonds with fiBet, the few only are separable {ofnd nearly all tntranntive), in which din distinctly means across^ 
over to the other aide. These are : 

flBCTfol^rcii, to ferry over. flBctlaffcn, to allow to pass over. flBmcttcn, to ride over, tbfxttv^bvx, to drive over, fltcrfeflctn, to sail over {acrofli, 
tbtt^t^* to go over. flbetfoufen,* to run over. ubmreten, to step over, fibcrfc^ijfen, to sail over. fijafeten, to cross over. 

Ex, Sc^n wn t^nen finb gtun 9eiiib€ fiScrgeritten ; ten of them went over to the enemy. 
®it fcgeften wn dhigtant noc^ ^oQanb Abet ; we sailed over from England to Holland. 
^vt lief en unl o^nc attc ^^noicrigfeit iiBcr ; they let us pass without the least objection. 



17. Bnt in any other sense, these same Verbs are inseparable {and transitive), 

IBir fiBccrllten bai 6<^Ia(!^tf((b ; we rode over the battle-field {inspecting U), 

Ct ftbcmttet immcr fcinc ^crbc ; he breaks down all his horses {overriding them), 

3(^ ^dttc i^n Bolb fiBccritten ; my horse soon left him behind {overtaking him). 



Ex, 

flBectaffen, to give up, to intmst. 
iHbti^vAen, to exaggerate. 
ilBctfegeIn, to sail over, {aU over). 



fiSetge^ra, to miss, skip, 
flbcrtrctcn, to transgress. 
ilberfetKn» to translate. 



18. And all other compounds with hhx are inseparable {and nearly all transitive) : — 



flBcrciteti, to overhurry. 
Jttcr^aufcit, to overload, heap. 
fiBcrlrgcn, to consider, 
fibctlicfern, to deliver, bear. 



ilBemtannen, to overpower, 
ubc rnc^m en, to undertake. 
fAtxt^^n, to surprise, 
fibcrreten, to persuade. 



ukrfr^n, to overlook. 
ilScrtrefen, to surpass. 
flBcnDtnten, to conquer, 
ftbcrjcugen, to convince. 



Hhett^m, to survive. 
vSKtnadftcn, to pass the night. 
flBc rfommem , to pass the summer, 
flbcnmntmi, to pass the winter. 



19. B. Of the compounds with Uttter^ under, below, the following only are separable, viz. : — 

wttctfl ctcB, to go under, down, unitxhtinqtn, to procure a shelter, untcrfommen, to find a shelter, unterfle^ to be under shelter, trnter fc^Ben, to shove under, 
to set ; cUeo to perish. lodging, situation. lodging, situation. to go under shelter, to substitute fraudulently. 

20. All others are inseparable : — 

uautbtt^n, to interrupt. 
wnUtttMttt, to suppress. 
ttntcrgraBfii, to undermine. 



unt CT^bcT n, to negotiate. 
tttttecjoUcit, to entertain, 
ttnteme^mm, to undertake. 



untern^ten, to instruct, 
unterfagtn, to interdict, 
unter fc^bc n, to distinguish. 



ttntetf^reUkn, to subscribe. 
Mtttcr flrtic^ n, to underline, 
unterflu^, to support. 



ttntcr^en, to dare, 
ttntcifu^n, to examine. 
untettDcifen, to subdue. 



21. C« tuxify, through, from beginning to end, from one extremity 
to the other. 



SEPARABLE. 



to go through a place 

driving, walking, 

running, travelling, 

riding, sailing. 



gMwy fflyTCn 

bsn^tanfeti 
bittc^ tctfcB 

bnrjtcttni {French: traverser, 
bttty cflftn ) passer d trovers,) 
2b. cr ift l^ier tim^crcifi, 

he passed through this place. 

bm^Bctcn ) point chiefly to the tfms 
bimbt^cn f ^' other drcumstanoe 
--- ^ > through which. 

!!5?*?^ I from one end to the other, the 
b m ito e i n tll ) action of the Verb extends. 

Eou fU %9X ben ganjcn 9bfcnfraii§ burc^ 
flctrtrt. she wen t {prayifig) 
through the whole rosary. 
Vn^flcct^^ to strike out, erase, 
burj^te^cit, to bore through. 
Ex, tt Bo^e tin Srctt bnr^, 
he was boring a board through. 
bi^MUfen ) to look through 
bvT^f^cn ) {an opening), 

Ex. bit Gonne Multe )un>ei(en bur^, 

attimesthesun broke through 
the clouds, 
binjibrtngcn, to make one's way 

througih. 
Eb. \df tDOC Bcrcitf buti!^ bie Sftrngc bur^« 

gdbnittgen, I had already forced j 
my way through the crowd. | 



INSEPARABLE, 
burd^aBren' 



bur(^c^ 

burc^laufen 

butd^Tttfrn 

but(!^ten 

bun^egeln 



to drive, to walk, to run, 

to travel, to ride, to sail, 

all over a place. 

{French : pareourir,) 



Ex, tt ^t gan) lDcutf(!^(anb burc^mp, 

he has travelled all over Germany. 

bnnbbctcn ) 

. -T-r # point primarily to the 
bttn^Ubcn ( verb itself, and secondarily to 
burteaAcn ( ^® circunstance attending 

3 — p \ the action, 

butffweinen ) 

Ex. ftt ^at bit ganje Bla^t butil^bctet, 
she was in prayer {the whole night). 

buTil^^tajcn, to rove about 
but(!^bo|ren, to pierce. 
Ex, tx bucf^boBrte i^n mit bem IDrgen, 

he pierced him with his sword. 
buTc^Mtcfcn ) to 8^ through a thing, 

burc^ fc^au cn ) toseefaranddeepintoit. 

Ex. ftc burc^bUdte feine oerrdt^fc^ 

$(dn(, she penetrated his 
treacherous designs, 
btttc^ bring cn, to penetrate, permeate. 

Ex, ffine 2Borte gotten mein 4ec) buc(^ 
brungen, 

his words had penetrated my heart. 



oo n / ^P^^^^^ == implies deviating, changing, upsetting. 

^2. U. um "I inseparables implies surrounding. 



SEPARABLE. 
umgcfcn (mit), to associate with. 

umfa^ren n 

nrnge^ I to go a roundabout way 

umtaufen L driving, walking, run- 
umreiten i ning, riding, sailing, 
umfegein J 

Ex, nnr finb jtvei 6tunbcn umgefa^ren, 
we went two leagues out'o^ our way. 
umbautn, to build afresh, differently. 
Ex, ec ^ fein ^auf umgcbout, 

he has rebuilt his house, 
nmfoffcn, to reset {jewels), 

umdnbtnt, to change one thing into 

another, 
umbilben, to transform, 
wnbtofcn, to blow down, 
umfanm, to fall over, 
umflof en, to upset, 
umflursen, to overturn, 
nmttecfrn, to overthrow. 

umbrr^n ) 

umfe^rcn ] ^ *^ "'^^ 

fi(^ nmfe^tn, to look rouno. 
umbringen, to kill. 

umfommen, to perish. 

Ex, tt fam in cinem €k^tff6m<^ um, 
he perished in a ^pwreck. 



INSEPARABLE. 
umgcj^en, to avoid, elude. 

umfa^en to drive 



round 
{someobjedj. 



umgcjfn to walk 

ttmlaufen to run 

iimreUcn to ride 

umfegein to sail 

Ex. tt>ir ^bcn bie gon^ C^tabt nmfa^en, 
we drove all round the town, 
umbouen, to surround with buildings. 
Ex. tt ^at ben Morten gan) umbaut, 

he has built the garden quite round, 
umfaffen, to embrace. 



TT t to surroimd, enclose, 
itnngen J •""*v»*"^» «"v*wow. 



umarmcn, to embrace, 
umgeben 
umringen 

ttm jttuc^y n, to surround with acclama- 
tion, 
umnac^ten, to shroud in darkness, 
umn^bcln, to envelop in mist, 
ummauetn, to wall in. 
um|Aunen, to hedge round. 
umfjUngen, to entwine. 

Ex. la$ (&p^ umf(^Itngt bie (B\dft, 
the ivy twines round the oak. 

nmto&rfen, to doud over. 

Ex. €>etne @timc ifl twn Sjrauec nmtodOt. 
his brow is darkened with sorrow. 



* fltctytea and fltcrlaufen are also separable when they mean *' to run over from being too fulL" Ex, bie 9lugen gingen ifm flbec; his eyes were full of tears. 
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IRREGULAR VERBS. 

Verbs are irregular : (a.) if the Stem undergoes a greater change than a mere vowel-change ; 

(6.) if besides changing the vowel of the Stem, they take the terminations of the Weak Oonjugation. 

I. gel^en, ging, gfdangen, to go n. brennen^ (tannte, gebtannt, to bum Imp. Subj. Btennte IIL Brin9en,(ra(^te,9e(ta(]^t, to bring 



i()auen, bieb; ge^ouen, to hew 
l^n, faf , gefeffen, to sit 
le^en, flanb, gefianben, to stand 
^un/*U^at, get^an, to do 
gie^Kn, gog, gegogen, to pull 



fennen, fannte, gefannt, to know^** 

nennen, nannte, geimnnt, to name 

tennen, rannte, gcrannt, to run 

fenben, fanbte, gefanbt, to send 

n^enben, n^anbte, gen?anbt, to turn 

ttjiffen/** njufite, gewufit, to know 






Yt 



fennte 
nennte 
rennte 
fenbfte 
loenbete 



benfen, bac^te, gebac^t, to think 



THE SIX A UXILIARY VERBS OF MOOD. 



biirfen— Past Pai-t. geburft 



Pres. Ind. iti^ barf, I dare 
bu batffl 
er barf 
njirburfen 

etc. 



Pres. Subj. t(^ b&rfe 

etc. 

Imp. Ind. i(^ burfte 

etc. 

Imp. Subj. i^ butftc 

etc. 



fdnnen — Past Part, gefonnt 
Pres. Ind. t^ fann, I can Pres. Subj. i(^ fdnnetPres 



bu fannfl 
er fann 
loir fdnnen 

etc 



etc 
Imp. Ind. \6ii fonnte 

etc 
Imp. Subj. t(^ f5nnte 

etc. 



mdgen — Past Part, gemoci^t 
Pres. Ind. id^ mag, I may Pros. Subj. \^ m5ge 



bu magft 

er mag 

n^ir m5gen 
etc 



etc 
Imp. Ind. i(^ moc^te 

etc 
Imp. Subj. i(^ m5(^te 

etc 



muffen — Past Part, gemu^t 



i.Ind.ic^mu$Jmust 
bu mu^t 
er mu§ 
loir muffen 

etc 



Pres. Subj. id^ miiffe 

etc 

Imp. Ind. i(^ mu^te 

etc 

Imp. Subj. i(!^ mit^te 

etc 



foOen— Past Part gefoOt 



Pres. Ind. tc^ fott, lam to 
bu foUft 
er foil 
\xAX fotlen 

etc 



Pres. Subj. \^ foOe 

etc. 

Imp. Ind. i(^ foUte 

etc 

Imp. Subj. id^ foUte 

etc 



n^oQen — Past Pari gen^oOt 



Pres. Ind. ic^ \M, I will 
bu n^ia^ 
er n^iU 
tt?ir n^oUen 

etc 



Pres. Subj. i(^ lootte 

etc 

Imp. Ind. i(^ n^oUte 

etc 

Imp. Subj. i(^ n;oIUe 

etc 



The Auxiliary Verbs of Mood do not of themselves convey a complete meaning ; they are always connected with other verba 

(expressed or understood), whose meaning they modify after the manner of Moods. 
These Verbs require special notice ; 

A ■ As to Conjugation : — 

their Present Indicative is irregular, the Singular being really an Old Aorist Form^. 
B. As to Construction^ : — 

1. like Verbs of Mood in English and French, they require no preposition to connect them with their Infinitive. 

Ex, S)er ^%Xi\6c\ mu^ fterSen, Man must die. (French : L'homme doit mooiir.) 
tffier !ann bad t|un ? Who can do that? (French : Qui pent faire cela? 

2. in their Compound Tenses, the Infinitive is substituted for the Participle, whenever the principal Verb is expressed. 

E%, *6at S^temanb ben 8rtef (e fen !5nneu ? S)o(^, ic^ ^^(s^it ed gefonnt ; Has no one been able to read the letter ? Yes, I have. 

(French : Est ce qne personne n'a pn lire cette lettre T Si, moi je I'ai pu.) 

3(^ l^atte arbeiten m&ffen, unb er ^atte ed vX^X gemu^t ; I had been obliged to work, and he had not. 

(French : Moi, j'avais d^ travailler, et lui ne I'avait pas dCL) 

«&at er ed nic^t t^un n>o(len? iUein, er ^at nic^t gen^oUt ; Would he not do it? No, he would not 

(French : N'a-t-il pas youln le faire ? Non, il n'a pas voulo. ) 
8L in English, the Infinitive of the principal Verb is put in the Past — (because the English Verbs of Mood are defective). 
Ex. 1 might Jiave done it. 

He ought to have said so. 
in German, as in French and Latin, the Verb of Mood is put in the Past. 
Ex. 3^ ^Atteedtl^un fdnnen; lit I should have been able to do it (French: J'aorais pn le faire. Latin: Faoere potoiasem.) 
(Sr ^dtte ed fagen follen (He should have felt honnd to say so ; or, He should have made it a point to say so.) 
4. the Conditional of these Verbs is generally supplied by the Imp. Subj. ; their Cond. Perfect always by the Plup. Subj. 
Ex, 1 should like to do it, td^ m5^te ed gern t^un (for \df lofirbc H gem tfuii m&gen). 
I should have liked to do it, tti^ ^dtte ed gern t^un m5gen. 
C • As to their Uses, they are even more numerous in German than in English^'^ ; they may best be learnt from examples. (See next page. ) 

(a) Present Participle tfjittml, from the non-contracted Infinitiye t^uen (see Note e, page 19). 

(6) fcniten = Lat cognosco, Fr. connaitre ; miffen =: Lat scio, Fr. savoir. Its Pim Ind. is irregular : \<lf loctf, tu tonft, ec toetf . 

(c) Compare the English must and ought, which, being orimnaUy the Aorists of mote and owe, are now used with the force of a Present Tense. 
{d) The same peculiarities of construction apply to the verbs (e(feii, to help ; ^cif en, to bid ; ^ortn, to hear ; laffen, to let, or to cause ; fe^ to see ;— 
and sometimes le^rcn, to teach, and Temrn, to learn. 
Ex. dt ^tlft mir aBfc^reiben, he helps me copy — (St l^at mtr aBfc^retSfn ^Tfcn — Qtx l^at mtr ge^oTfcit. 
^ ^btt i^n fingen, I hear him sing. — 3(9 "fyaU i^n flngen ^orciu — 3(9 ^^^e i^n ge^ort 
(e) Oonqiare for instance : I may not go out He may have lost it. May Heaven grant it ! 
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!&firfen. 

1. To be pennitted ; Zt%e <^ Latin licet : 

3(tcnnann barf 9Baffen tragcn ; everybody is permitted to bear amiB. 

^iet barf ttic^t gcratui^t toccbcn ; no Bmokmg allowed here. 

2)arf {(^ nm S^rcn SRamcn (ttteti ? may I Mk for your name T 

ntt bjtefcn auf unfetn Smbcc fbl) fein ; we may be proad of our brother. 

2. To dare, venture : 

^Qfiit c9, tvenn bu barfUl; do it, if yon dare. 

Ct barf ii^t SHcl fagow tool ec toetf ; he is afraid of saying all he knows. 

8. (Dfirfte = might ; vyore indirect opinion^ tubdued advice^ polite 
request: 
^ol bfirftc tDo^I Ici(^ S^fo^c^ ; it might easfly happen, 
d bfirfte rat^famer friit, i^m bai Oclb jn (eja^Un ; 

it might be more advisable to pay him the money. 
S>firfte i| nm 3^reii iDctt^ 9lamen bmm ? might I ask for the favour of 

4. WUh nut, f aum, or a negative = to need *•* : ^^" °*°*® ^ 

iD« botffl c9 il^m lUtc eUimal fagcit, fo loctf «:*< ; 

yon need only to tell him once, and he knows it. 
€>ie btefcK nk^ bariUbcr nagen ; yon need not complain of itb 

JUnnen. 

1. Oaa ; possibility {a. physical, b, moral, c. logical) : 

(<k) Sd^ f<^ fo (out att k^ lonntc ; I cried oat as load as I coald. 
(^ neUier 9unfc tanit tin grof el Sencr anjiinbcs ; 
a small spark may kindle a great fire. 
SBomm gaBfl bn mis gn fc^ What may never be averted, 
S&a§ U^ lo^ rAdjit tocnbcn fonn ? Why reveal to Prophet's eye T 
(6.) dt fonn fl^cn, too^n ec unO ; he may go whither he pleases. 

JDn fttnn^ bol f&uif be^Iten ; yoa may keep that book, 
(e.) (fc fonn nnl flber^drt ^bcn ; he may have overheard as. 
3enc ICage fonncn toicbectommen ; l^ose days may return. 

2. Jtdnnte n^O^I = a more gentle supposition : 

1U Bnntc too^t bee 9aVL fein ; it mig^t be so (Trench : 11 m potirrait blenX 

8, 3A eUte ttHil U^ tonntc I 3^ tam mdft bafftt I 3^ fonn nu^t nm^in.. 

1 harried as mach as I ooold | It is not my &alt | I cannot help.. . 

1. May ; the speaker consenting ^, or granting a conjecture : 

IDtt magfl ben 8rtef (efen ; yoa may read the letter (i dont ot^Ject). 

6ic m5gen dit^i l^ben ; yoa may be right (Frendb : voos pottvez avoir raiionX 

2. To like ; only in negative sentences ^, or in the Subjunctive : 

S>a» mo^te er gat ntc^t ^oren ; he did not at all like to hear that. 
3(^ mag ben 8rief nu^t (efen ; \af mbdjU i^n verbrennen. 

I don't want to read the letter ; I should like to bum itb 
Ct mJb^t fern ^nnb fo (Anger leben ; 

a dog would not care to Hve on in this way. 

8. The Subjunctive {often with gem) = unsh : 

lDa< mdge bet ^immel ver^fttcn ! May Heaven prevent it t 

9^5ge nie bet ICag erfc^nen ! may that day never dawn I 

WMftt bie gan)e SGBeU unl ^dren ! would that the whole world did hear as 1 

4. Hie Subjunctive also expresses contingency (compare fcOen, 5) : 

9$ mWlfit tegnen ; it might rain. 
ept\^ xAdfi fo taut, man m^U IDu^ l^dren : 
don't speak so loud, people might hear you. 

5. Disposition of mind : 

3(^ md(^e el be)n)eifcln ; I am inclined to doubt itb 



SD^iiffett. 

1. Mnat ; necessity (a. ph3rsical, b, moral, e, logical, d, by ohanoe) : 

(a. ) 9UIe SRenfc^ mik^en ^erben ; all men must die. 
(6). 3(ftmuftefanem aBunft^toOlfa^ten; 

I could not but comply with his request. 
S^ mnf te ubet bie 9eute ladftn ; 
I could not help laughing at the people, 
(c) ©« muf onf bicfe SBrife gef<^^ fein ; 

it must have happened in this way. 
€^ie mnf ftanf fein ; iwe must be ill. 
S)ort mnf e9 fc^t fait fein ; it must be very cold therei 
(dL) iSi mu^te {^ gerabe fo fAgen ; chance would have it so. 

9Ru^te et gerabe ^eute tommen ? Gould he not have come another d^y f 

2. ^h^tt benn = unless : 

dt tommt no(^, er mAf te benn ftanf fein ; he will come vet, unless he is ilL 
S>aS toctbe i<^ nie Mn i^m gtanben. er mii^te el mit benn fdbfl fagen. 
I shidl never believe that of him, unless he himself confesses itb 

®oIIen. 

1. Shall ; moral necessity (by law or personal interference) ; 

2)n fottfl n\^t fitfilcn ; thou shalt not steaL 
Ox foOte feine 6«^u(ben bcja^ten ; he ought to pay his debts. 
Cterben foU |le ! dt foU fie fatten fe^ unb naify i^t flerben i 
She shall die ! He shall see her fall, and die after her 1 

eit foOen i^n nic^t ^aben. The French shall never have it, 

S)en freien, beutfc^n tft^da ! The free, the German Rhine ! 

2. Reportf like the Latin dicitur (compare nn^aen, 3) : 

vinige foUen i^n gefe^ ^aben ; some are said to have seen him. 
S)er 9riebe fott gefc^Ioffen fein ; they say peace has been concluded. 

3. In reference to something to come : 

9Bai fott an! bem SUten n»etten ? what is to become of it all T 
6o CHner fott etfl geboren ttcrben ; that man is yet to be bom. 

4. ®oO (Bezal^len) = Wulblg fein, to owe : 

Qrr foQ mtt noc^ ^unbert Xfyaltt ; he owes me a hundred dollars. 

5. ©otlte with wenn expresses hypothetical contingency (Op. md9en,4) : 

SBenn el regnen foOte ; if it shoidd rain. (See R in., page 84.) 

6. 6onte e« mein S)iener fein ? could it be my servant ? (who ha* done itX 
3(^ fotUe meincn 8teunb oerratfen ! I betray my friend ! 

SBotlen. 

1. Will ; will and intent (whether in the form of affirmation, request 

[Subjunctive], or command) : 
Jteiner untt ben *Be(J^ getoinnen ; there is none that will win the cup. 
Xtt tooHefl mtr vcrjei^n ; pray, pardon me. 
SBodt 3^t ru^ig fein I will you be quiet I 

2. SBoUte eapresses a wish of doubtful or impossible realisation : 

3(^ ttwUte bn lief eft m\^ aHein ; I wish }rou would let me alone. 

34 tooOte xdf tt>at ^n 3a^te iunget ; I wish I were ten years younger. 

8. Assertion on the part of the subject (compare foQen, 2) : 
dinige n>oIlen i^n gefe^ ^aben ; some declare they saw him. 
(ft toUI e9 \tihft gei^&rt fabcn ; he says he heard it himself. 

4. Anticipation: 

S>(a better toid fi^ dnbem ; the weather is going to change. 
Qi toiU ffiadft tterben ; night is coming on. 
dt rooUtt fiber bie fflaOftiaft toO tterben ; 
he was nearly miwldened by this news. 

5. Sometimes implies necessity : 

((igenfinn toiU frA^jeiHg auSgereutet fein ; self-will must be rooted oat early. 
^a« iDiO mit ^orgfalt be^nbelt oerbcn ; that requires care. 



These Verbs are often used elliptically when the Infinitive can be easily supplied. 
Ex. ®oa bie ^\xx auf ober ju ? Do yon wish the door (to be) open or shnt ? — 3^ mag (Suet ®elb nic^t ; I won't (have) yonr money. 
SDer SRogel n^itl nic^t ^eraud ; the nail will not (come) out — ^S)er 8nef mu^ gur $op ; this letter must (be taken) to the post-office. 
aBiOfl bu mit ? Will you (come) with (me) ?— ffia0 fott \^ fc^on fo firii^ auf? Why must I (get) up so early ? 
Jtannft bu 2)eutf(^ ? Can you (speak) Gferman ? — 3^ barf ni^t aud bem «6aufe ; I may not (go) out of the house. 
SBatt ! l(^ rciO biti^ ! Stop, I'll (give it) you !— 3(^ mu^ fort ; I must (be) ofl: 



I 



a\ To need is the original (now obsolete) meaning of bikfen : S)arf ®ott einel C^tatten ? can a man be profitable to God? S>ic Oefttnben bftrfcn be9 S^tcf nit^. 

b) In this sense mogen is akin to biktfen [1.] and to fdnnen [1. &.]. 

c) In affirmatiye sentences the Adverb gem [4, page 18] is generally used : €>)nri<^fi bu gem S^entfi!^ ? ^^ fpttOft licKt 9tan)&fif(^ ; Mfy am liebflen #ng^tfjA ; 

Do you like talking German ? I like better talking French ; but best of idl English. 



32 



GERMAN ACCIDENCE. 



PREPOSITIONS. 

\.— PREPOSITIONS TAKING THE ACCUSATIVE CASE. 

bur^, through ; by (canse). 

Ut Sfluf flieft bur(^ tie ®tabt ; the river flowB through the town. — Ivndf tie Jtraft tel IDam^fei ; hy the force of steam. 

fur, for ; instead of ; as. 

fie Uiti ftit i^re jointer ; she VTAYsfar her children. — er ge|t f&c m\^ in ten Sbnt% ; he goes to war instead of mo. 
i^ ne^me el fur @(^) an ; I look upon it as a joke. 

gegen (or gen), towards ; against ; about (time). 

feine 8ieBe gegen mxdf ; his love tovoards me. — gegen ten @>trmn f(^ttnmmen j to swim against the stream, 
gegen tat (&nte tec SDoc^ ; about the end of the week. 

gen is used in Poetry and in a few phrases, such as gen <6iinmet, gen 2Bef}en ; up to heaven, towards westb 
fonbn! I ^^^^^*' {^°^^ "» rather obsolete, being used chiefly in Poetry and high style). 

um, around ; by (comparison) ; towards (time) ; for (object). 

urn tie 9ttc fegein ; to sail round the earth. — urn einen Stcup^ grcfer ; taller by a head. 

nm tie fieBente C^tunte ; towards the seventh hour. — um tic (K^re fe(^ten ; to fight ^or honour. 

ttibft, against— toitec implies hostile opposition, which is not necessarily the case with gegen ; gegen may, therefore, be used for toiter, but not always 

the reverse. 



II.— PREPOSITIONS TAKING THE DATIVE CASE. 



aud, from, out of 
ou^et/'* without ; besides 
'iei, at, near, with 
(innen, within 
tnit, with 
ndc^fi, next to 
neb^, besides 
fammt, together with 
fett, since 
t^on, from, of 



Jet fam mir entgegen ; he came towards me. 
i(^ nw^ne tern 3:]^eatec gegenuBer ; I live opposite the theatn 



entgegen, towards 

gegen Uber, opposite to v ^ f jj ^i • i tC9ivo9neccin:i.9caiergrgrniwcr;iuYeoppoBiM;uio«i] 

gemfi§, conformable, according to J ^^^^ ^^ ®^ ^^'"^ \ teinem fflunf^ie gemaf ; according to your wish. 

}Un?ibet, in opposition to ) \ytm. ®efe^e gutoiter ; in opposition to law. 

after (in point of time) not^ mir, after me ; nad^ feinem ^te, after his death. 

according to (used in this sense, nac^ may follow its noun) not^ tiefer SReinung, or tiefec fReinnng nm!^ 

to (implying motion) in this sense na(^]is used before proper names of places : naOi Berlin, to Berlin, 

and in the one phrase na(^ <6aufe, home. 



na(^, 



7 " 

{ 



ju is used in the sense of 



i at (rest), before proper names of places : ]u ^Berlin, at Berlin. 
I and in the phrase gu <^aufe, at home. 

I to (motion), before names of persons : gu i^m, to him ; jn tern €k^neitec, to the tailor, 
and in expressions like wn 4au< }u <6au6, von Ort ju Ort. 



auf, upon, on 
u(er, over, above 

an, at, in, on 
in, in, into 
unter, under, among 
Jjot, before 
}n)if^en, between 

^Inter, behind 

neBen, near, by the side of 



III.— PREPOSITIONS TAKING THE ACCUSATIVE OR DATIVE. 

These take the Aoousative when Motion is implied, the Dative when Rest. 

Ex, Stsmm an ta< 9enfter; come to the window. — SBet flant an tern Senflec ? Who was standing at the window ? 
^ ge^e in tie @tatt ; I am going to town. — 3(!^ loo^ne in ter @tatt ; I live in town. 

This distinction, however, though the most common, applies only to relations of locality. 
When used in any other relation, such as time^ manner^ etc., 

auf and u6et generally take the Accusative ; an, in, untet, ^ot, and gn^tfi^^en, the Dative^. 

Eiz. 9Iuf feine j^oflen, at his expense. — Suf tiefe SBeife, in this manner, 
fiber tie SRafen, above measure. — fiber ac^t Sage, eight days hence. 
9n tern 9ieter flerben, to die of fever. — 3n einem tauten Xone, with a loud tone. 
Unter tiefer Setingnng, on this condition. — 95or trei 3a^ren, three years aga 



N.B, — The following contractions (of Preposition and Article into one word ^'^) are in frequent use : — 



am, for an bem 
im, for in bem 
^om, for t^on bem 



ieim, for (ei bem 
jum, for ju bem 
gur, for gu ber 



and, for an bad 
aufd, for auf bad 
burc^d, for burd^ bad 



futd, for fur bad 
ind, for in bad 
umd, for um bad 



(a) au^er is used with the Genitive in the phrases auper €antei fein, auper £antei ge^en ; to be abroad, to go abroad. 

It Lb followed by the Accusative in a few verbal phrases, implving motion : auf er ten @tant fe^en, auf er aKe ®efa^r bringen, eta 
(&) Notice, however, the following phrases in which an and in are used with the Accusative : — 

an H'mtn ft^eiben ; an (^n>a< g(auben ; an (itmat tcnfen ; 3emant an ditmat erinnem ; 3emant an (Stival getoc^nen ; in ((tn>a< eintoiQigen, eta 
(c)» Compare the French an, du, des, for b^ le, de le, de les. 
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PREPOSITIONS. 



lY. ^PREPOSITIONS TAKING THE GENITIVE. 
(These are not Prepositions proper, but derived from Substantives or Adjectives.) 



itnde 
dde 
ve 
low 

r Tirtue of 

ng to 
ing 

by means of 

. far from 

)twith8tanding 
or follow its noun). 



tro(, Id spite of 
jufolge, acoordlDg to 

biedfeit, on this side of 
jienfeit; on that side of 

|a!& } ^^ *^®^^*^ ^^ 
n)egen, on aocoant of 



ctttlang takes also the Accusative, when it follows the noun. 

Ek, cntlang td 9Iupe«, or ten ^uf entlang. 
(angi is also used with the Dative : lAngI UH ^Begei, or lAng< bttn ffiegt 



tro^is 
gttfofge is 



If 



If 



f* 



>» 



fi 



i> 



txt^ bel SBetUrt, or tro| bent ®ettcr. 

when it follows the noun. 
Ex, gufolgc bd Scfr^U, or bem ®cfc^( )ufo(gc. 
btclfeit and icnfeU assume a final < when used adverbiaJly. 

Ex. bidfrit bd fiiiaiia fei loctfe, icnfcit beffeliea fci gtAtflti^. 
bidfciti fei loeife, fenfeitl fd glad Itc^. 

anflatt is often divided, when ®tatt resumes its Substantive Form* 

Ex, an^att meind firubed, or an meind Probed Gtott. 

^oTben and ^olbev stand after the noun — ^I^n is used with pronouns, and with nouns 

accompanied by an article ; ^(ier with nouns without article. 
Ex. manet^olben, bd mted H^^i ^^^^ N^* 
may precede its noun, but more generally follows it : toegen bd (Sklbd, or bd (Sktbd xot%tn. 



um-WlQcn; for the sake of the noun is placed betwun urn and »iaen : ma bd ttetbd tstOea. 



CONJUNCTIONS. 



SIMPLE. 



A. Co-ordinative. 

{fkmneeling two vndeptndenU aeiUences.) 



t affect the order of the 
(Seep. 34, Kobe to A. IIL) 



It 

)Ut (but for all that) 

, but (but on the contrary) 

fier a negative statement. 



ADVERBIAL. 

After these, the Verb precedes the Subject. 
See page 34, A. m. (6.) 



alfo,* accordingly 

au(^, also 

auperbem, besides 

iait> — halr>, now— now 

ba, bann, then 

bagegf n, on the contrary 

ba^er,^ barum,^ therefore 

bemnad^, accordingly 

bfnnoc^, notwithstanding 

beffenunqeac^tet, nevertheless 

be§^aI6,i I therefore 
bepnjegen,! |tiioretore 

bo(^, yet 

cntroebcr — ob«r, either — or 

erftend, first 

gtvettend, secondly 

brittend; thirdly 
etc. 



fernet, further 

foIgU^,^ consequently 

l^ingegen, on the contrary 

inbeffen, meanwhile 

leboti^, yet 

faum, scarcely 

mit^tn,* consequently 

noc^, as yet 

fd^(te^H(^, finally 

fo, thus 

fonfl, else 

tfjtiU — t^eilS, partly — partly 

Otelmel^r, rather 

roebcr — noc^, neither — nor 

n^o^I, indeed 

ivoax, it is true, to be sure 



1 D«notet a real conaeqaence, an actual nault 
S l>enot«a a logical conaequence, an inference. 



B. Subordinative. 

(Cfonnecting a Dependent Clauee with the 
Principal Sentence.) 

These throw the Verb to the end of the 
clause. (See page 34^ B. L) 

al^, as, when 

bid, until 

ba, as, since 

bamit, in order that 

ba§, that, in order that 

falld, in case that 

tnbem, as, while 

o6, whether 

oSglft^,^ obfd^on, although 

n^d^renb, whilst 

ttann, when 

treil, because 

wenn, when, if 

wtnn^Uid^, ivennfd^on, wenn oudi, 

although 
voit, how, when, as 
iro, where (and its compounds.) 

1 The componenta •!/ wttm, and |UU|/ f4n/ «mb' 
are often eeparated by Intenrening wonla. 



84 



GERMAN ACCIDENCE. 



ON THE STRUCTURE OF SENTENCES. 

The Strncture of a Sentence differs essentially, according as the Sentence is Principal or Subordinate. 



m PRINCIPAL SENTENCES. 

L The Finite Verb stands next to the Subject (See IIL) 
Ex. (St ^at benno^ 9ie(^t. He nevertheless ia right. 

IL Infinitives and Participlee stand last : — 

Ex. Sr n^irb bad SBu(^ lefett; he will read the book. 
Sr f)at bad 8u(^ gelefen ; he has read the book. 

Note. — If two Participles or an Infinitiye and a Participle are 
connected together, they stand inversely to the 
English order. 

JBx, ter Srief UKir ken ICagMt^ec gcf(^rieBcn toortcn; 
the letter had been written the day before. 

U^ tofixbe ben Srief ge^em gefc^rteben ^aben; 
I would have wriUen the letter yesterday. 



nL The Finite Verb precedes the Subject {inverted order), 
whenever the Subject b not placed first, as : — 

(a.) If a Dependent Sentence precede the Principal : — 

Ex. O(fti^on ed auffattenb fc^etnt, l^at er bfnno(^ 8le(^t. 
Though it seems strange, yet he ia right. 

(h.) If an Adverb, or any other word than the Subject 
be placed first for emphasis : — 

Ex. S)enno(^ ^at et 8le(]^t. 

Notwithstanding he ia right. 
!Den fenne ic^ gang genau. 
I know him very intimately. 

Note. — ^The Regular Order is not affected by the co-ordinative 
Conjunctions unb, ober, benn, aber, alletn, fonbem. (See 
page 33.) 



B. 

IN DEPENDENT OR SUBORDINATE SENTENCES. 

I. The Finite Verb stands last. (See m.) 

Ex. wenn er benno(^ flte^t f^at; 

if he is right notwithstanding. 

II. Infinitivea and Participlea stand next before the Finite 
Verb : — 

Ex. 3(^ glaube, bag ct bad SBud^ tefen wlrb. 
I think he will read the book. 
3^ glauBe, bag et bag SBud^ ge tefen l^at. 
I think he has read the book. 

Note 1. — ^The conjunction baf is sometimes omitted and the 
Dependent Sentence then assumes the order of a 
PrmcipaL Ex. 3(^ glaube, et ^at tai ®iu^ gelefen. 

Note 2. — If two Participles or an Infinitive and a Participle are 
connected together, they stand inversely to the 
English Order («}. , 

Ex. toeil bet ®rief ben Sag Mt^et gcfd^ rieben toorben nxit. 

because the letter had been written the day before. 

loetl U^ ben aSrief geflem gefc^rieben ^aben toucbe. 
because I would have written the letter yesterday. 

Note 3. — ^The auxiliary of the Perjfect and Pluperfect thus standing 
last is commonly omitted. 

Ex. toenn i(^ e< nut gefe^en {supply $ Mtt) — ^if I had only seen it. 

IIL The Finite Verb precedes the Subject (inverted order), 
to express Condition or Hypothesis^^, in lieu of the 
conjunction menn, if : — 

Ex. ^attx benno(^ Sle^t, fo ifl bad aQerbingd aufaOenb* 
If he ia right notwithstanding, it is certainly strange. 
{Regnet e0, fo iltiU ic^ }u ^^aufe. 
If it raina, 1 shall stay at home. 

N.B. — In this construction, the Principal Sentence is 
generally introduced by the word fo, 

0. IN THE ORATIO OBLIQUA, quoting another person's words or thoughts, the Subjunctive Mood is always used : — 

Ex. (Er fagte, et l^aBe ed bergeffen. He said he had forgotten it. 
(ix meint, ba§ ic^ nt(]^t Hug fei. He thinks I am not prudent. 

In this construction, the Tenae is retained in which the words or thoughts would have been originally put by the person so 

speaking or thinking. 

Thus the English Pluperfect becomes in Qerman the Perfect Ex. He said, he had read. (Er fagte, er l^ate gelefen. 

Conditional „ „ Futwre. „ he would read. „ tt werbe lefen. 

Imperfect „ „ PreaevU. ,, he was reading. „ er lefe. 






(a) In that case, the Finite Verb of the Dependent Sentence may be placed next before them, instead of standing last, as by Rule B. L 
JEbc toetl bet 3)nrf ben Sag oor^et toat gefc^ricben tootben — xm\ t(^ ben Srief geflem ttutbe gefc^rieben ^hvx. 
\Sf gtaube nic^, baf er foil befhaft xottttn ; I don't think that he is to be punished, 
bol neue ^aul, ba« er fU^ ^at bauen (affen ; the new house that he has haa built for himself. 

(6) The same mode of expression is used in English, provided the Verb of the Dependent Sentence be in the Conditional Mood. 
Ex. Should it rain, I shall stay at home. Should he object, yon must not insist. 
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ELEMENTARY EXERCISES. 

L (See page 2.) DistiDguiBh between : 

21 and U— SB and 33—6 and C— ® and ®— D and D— 91 and 01 
c and e — f and f — t and ! — )) and J) — t and r — 5 *°^ 6 

n. (See page 5.) Write down the Feminine Forms of: 

bfr(5ngldnbet, Englishman bet Siir^ prince ber 3ube, Jew 

ber (Jrbe, heir bet ©cfd^rte, companion ber JToc^, cook 

ber jjtangofe, Frenchman bet 'Setgog,* duke bet iJdnig, king 

bet gfteunb, friend bet '©itt, shepherd bet Aunplet, artist 

m. (Seepages.) Write down the Diminutives of : 



bet SWoti^Bat,* neighbour bet Sffobe,* slave 
bet {Riefe, giant bet 3!dnget, dancer 

bet ©dnget, singer bet ^ol^It^dtet, benefactor 

bet @(!^waget, brother-in-law bet 3^9^""^/ g^P^y 



boS 9luge, eye 


bad 8ud^, book 


bie Aa^e, cat 


bad fPfetb, horse 


bie ®tabt, town 


bet 8ad^, brook 


bie ^au, woman 


bet JTnate, boy 


bie (Rofe, rose 


bie ®tunbe, hour 


bet SBauni, tree 


bie ®(o(!e, bell 


bet JTu^en, cake 


bad @ti^af, sheep 


bet 3!to))fen, drop 


bie 8lume, flower 


bet <&afen, hook 


bet 25ffel, spoon 


bet ®ol[|n, son 


bie SBoIfe/ cloud 


IV. (See pages 8 and 0.) Decline the following Substantives : 






bet 9U)feI, apple 


bet Dfen, oven 


bie «&anb, hand 


bad gelb, field 


bad *@od^ltaT, hospital 


bet 8dt, bear 


bet ^Pting, prince 


bie ,^enntni§, knowledge 


bad&iit|lent]^um,principalitybad Jllffen, cushion 


bet SBtltte, Briton 


bet 9tuffe, Russian 


bie '^(x^X, night 


bad ®eff(!;t, fight 


bad iBdrnmletn, lambkin 


bet giW, fish 


bet ©d^ulet, scholar 


bie SRabel, needle 


bad ®ef!rbe, fields 


bad JRubet^t oar 


bet ®ei|i, spirit 


bet ®o^n, son 


bie ^a,QX, seed 


bad ®tmQi!i5ci, apartment 


bad ®(!^af, sheep 


bet ®efang, song 


bet ©petling, sparrow 


bie S^ttjalSe, swallow 


bad ®en;d^fe, plants 


bad ^al, dale 


bet «&afen, haven 


bet aSetluftt loss 


bie @l)ut, trace 


bad ^QiQCtf hair 


bad QSelld^en, violet 


bet ^dfig, cage 


bet SButm, worm 


bie 3!od^tet, daughter 


bad *6inbetnl$, hindrance 


bad ®etf, work 


y. (See pages 8 and 9.) Assign to their respective Declensions the following Sabstantives : 




action, bie «&anblung 


creature, bad ®ef^6pf 


god, bet ®ott 


nation, bad 93olf 


society, bie ®efetlfd^ft 


animal, bad ^\%x 


danger, bie ®efa^t 


hahit(ca8tom),ble®en70l^nl^elt newspaper, bie S^itung 


song, bad 8leb 


army, ba« «§eet 


darling, bet Siebling 


hare, bet '©afe 


notion, bet SBegtiff 


spark, bet 5«nfe 


arrow, bet ^Pfeil 


day, bet 3!agt 


head, bet JTopf 


occasion, bie ©elegenl^eit 


spectre, bad ®eft)enfl 


art, bie JTuii^ 


debt, bie @d;ulb 


heap, bet «&atife 


passion, bie fielbenf(!^aft 


star, bet ©tetn 


artist, bet itunfUet 


discovery, bie (Sntbedung 


hero, bet »§etb 


peach, bet ^Pfitflc^ 


stocking, bet ®ttum))f 


attempt, bet QSetfuti^f 


ditch, bet ®taSen 


hope, bie '^offnung 


pen, bie Sebet 


stranger, bet Stembllng 


battle, bie ®ti^Ia(^t 


dog, bet «&unbt 


horse, bad $ferb 


poem, bad ®ebi(]^t 


street, bie ^ixo^^t 


bird, bet ffiogel 


dream, bet ^taum 


hour, bie ®tunbe 


portrait, bad SBlIbni^ 


table, bet %:\\^ 


book, bad ^uti^ 


duchy, bad «&etjogtl^um 


house, bad «6aud 


prayer, bad ®ebet 


tailor, bet ©d^nelbet 


business, bad ©efc^dft 


duty, bie «Pfll(^t 


image, bad ^llb 


present (gift), bad ®ef^enf thought, bet ®ebanfe 


carpet, bet 3Le^)^)i(^ 


eagle, bet ^tbletf 


island, bie 3nfel 


prince, bet 53tlng 


time, bie 3elt 


child, bad Ainb 


Englishman, bet ^ngldnbei 


r Jewess, bie Subln 


prison, bad ®efdngni$ 


tooth, bet 3o^n 


Christian, bet S^tlfi 


ensign, bet Sffi^ntic^ 


key, bet ©tl^tuffel 


property, bad ^Igent^um 


tower, bet 3:i^utm 


church, bie Aitc^e 


event, bad (Stetgnt^ 


king, bet itdntg 


pupil, bet S^g^ng 


town, bie (gtabt 


certificate, bad 3^ugni^ 


exertion, bie SBemu^ung 


knight, bet Ollttet 


room (chamber), bad 3tww^ train, bet 3wg 


chair, bet ©tul^I 


faith, bet ®IauBe 


law, bad ®ere6 


rein, bet 3w^«l 


treasure, bet ®(^o( 


cloud, bie lEBoIfe 


favourite, bet ®iinfHing 


letter, bet SBtief 


riddle, bad tfidt^fel 


tree, bet SBaum 


citizen, bet SBiitget 


flower, bie SBlume 


malady, bie .^anfl^it 


sailor, bet SD^attofe 


vein, bie 2lbet 


combat, bet JTam^f 


foe, bet ffeinb 


man {kcrmo), bet SKenfc^ 


science, bie lIBlffenfc!^aft 


village, bad 5)otf 


command, bet SBefe^I 


forest, bet 5ii3alb 


man (w-), bet STOann 


secret, bad ®e^elmnl^ 


virtue, bie 3^ugenb 


commandment,bad®ebotfork, bie ®abel 


meadow, bie SBlefe 


shepherd, bet «&ltt 


vow, bad ®elii6be 


count, bet ®taf 


fowl, bad <&u^n 


mind, bet ®elfl 


ship, bad ®^iff 


want, bad SSebiitfhlp 


countess, bie ®tdfin 


friend, bet jjteunb 


monster, bad ®^eufal 


shoe, bet ®(3^u^t 


way, bet ®eg 


country, bie ®egenb 


garden, bet ®atten 


mother, bie Sautter 


shore, bad Ufet 


window, bad jjenflet 


court, bet '©of 


giant, bet Stlefe 


mountain, bet 8etg 


sign, bad 3^i<^n 


wish, bet SBunf^ 


courtier, bet ^^dfling 


girl, bad andb<!^en 


nail, bet Sflagel 


sister, bie ©^treflet 


witness, bet 3euge 


crane, bet JTtani^f 


glass, bad ®Iad 


name, bet SRame 


smell, bie ®etud^ 


woman, bie gftau 



* These Substantives are wA. modified in the Feminine. 



t These Sabstantives are nfA modified in the PluraL 
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VL Write dovn the GenStiTe Singular ati<! Nominitive Plural of the following SubstanliTM : (SMpaeoS*"*!^-) 



btr ^uflritt, sceoe 

bn ^ufjug, act (of a ^y) 

bad ^ugt, eye 

bei l&anb, volumfl 

baS ISanb, ribbon 

ber aSautr, peasant 

b<t ©innjo^net,* inhabitant 

btr ffinlwuif, project 

baS gcbtimfffn;, penknife 

bn SinetT^ut, thimble 



bti 'O'ibt, pagan 

btf '^tibc, health 

bad SRai^t^b, Dight-shirt 

bad -Strj, heart 

bit Sa^rcSjtit, season 

ber JIitfc^6autn, cherry-tree 

baS StbtnBniittcI, victuals 

baB gHilglltb, member 

b« Clat^fcar, neighbour 

bn $anto{ftI, slipper 



"»% fRfflfniogcn,* rainbow 

b(t ffltatnfftltm, umbrella 
btr 3loftnfiDS, rose-tree 
baS €it)lafjiininn, bedroom 
btr Sonntiifhn^I, sunbeam 
bit Stitfmuttn, slepm other 
btr I^or, fool 
bae ^or, gate 
bit U^tftttt, vatcb-ohun 
btr Umjlanb, oironmstsDce 



brt Ubtnod, great-ooat 
brt UntttTD^, petticoat 
bet Untett^an, subject 
ber SKctler, cousin 
bit ffiorftabt, suburb 
btr 3Jort^eiI, advantage 
boB !S)i>rt, word 
baB tID5rter6uC^, dictionary 
btr Seitgttiof, contemporary 
bet Sffil^ accident 



VII. Decline io both Numbers : (See Notee h and e, page 11.) 



this bouse CSomxi, n.) 
my Iwlor (St^ntiber, m.) 
that flower (SBIume, V) 
no law (®tftt), n.) 
which stone (Stein, m.) 



her dress (Jileib, n.) 
l^at courtier (-^iflins, m.) 
their church (Jttri^e, f.) 
this sacrifice (C^ftr, n.) 
onr son (€o^n, m.) 



such CTCQiure (®(f(^eff, d.) 
no bill (•^bgct, m.) 
this princess (Biitfliit, f.) 
his bnGine^s (Qlcfd-nfl, n.) 
which hero (^clb, m.) 



my horse (SBfttb, n.) 
which hoy (^nabt, m.) 
thy sist«r (Sc^ict^rr, f.) 
ber window (Stnfitt, n.) 
no lion (Sine, m.) 



« page 10 ; and on page 11 the three Eolea sad ObMrration 1.} 



a severe judge (fheng, fflic^ter, m.) 

this lovely dale (liebli*, Si^al, n.) 

evil deed (t>eg, ^t, f.) 

yonder gloomy convent (bufltr,JIlofltr,n.) 

red wine (tol^, Stin, m.) 

thy silver fork (rtlbern, ©fltet, f.) 

important affair (nict^tlg, (Dtfti^dft, n.) 

this pretty island (^tfdj, 3nf(I, f.) 

no happy look (fro^, ffilitf, m.) 



yonder merry boy (lufHg, Jlna(t, m.) 
En^ab beer (tnglift^, 99itr, n.) 
our proud banner (flolj, &(i^ne, f.) 
a tierman book (btutf^, ffiuifc, n.) 
this hold swimmer (fQ^n, Si^roimtner, i 
good custom (gut, ®eito^n^fiI, f.) 
tiiat mighty nation (mfit^lig, !PoU, n.) 
onr small town (fltin, Stabt, f.) 
deep sorrow {litf, S^mtrj, m.) 



great wealth (gro^, fflti^f^unt, m.) 
their new house (ncu, •&auB, n.) 
auch pure joy (ttin, ffreubt, 1) 
happy child (gludli^, JTinb, n.) 
my faithful friend (tttu, {^tunb, m.) 
this painful duty (btlnli^, SBfii^t, t) 
her silent prayer (fltQ, @ftbct, n.) 
new hope (neu, •©offnung, f.) 
such bloody war (btutig, Jlritg, m.) 



, Decline ; (See Observatuau, page II.) 

a valiant, old hero (alt, tapfet, -^tlb, m.) 

her bright, sparkling eye (Flat, funftlnb, ^uge, n.) 

tiiia beautiful, brilliant colour (f^5n, gidnjtnb, Scathe, V) 

a new German song (neu, beutf^, Sirb, n.) 

this bis old friend (alt, f^reuttb, m.) 

many"' young people (iung, Ctute, pi.) 

such dark, gloomy night (bunfd, finfter, Sta^t, f ) 

their neat little cottage (nitblt^, fldn, Sanb^du^c^n, n.) 



DO rare plant ([tlten, $f{anje, f.) 
a few"' new books (neu, JSut^, n.) 
several"! Roman Emperors {r6niiW, Jtaiftt, m,) 
a nice, cheerful girl (flttig, ^eiter, SUdbt^, n.) 
her sweet, gentle voice (fii§, fanft, €timme, 1) 
this my beloved obOd (geliefet, Jtinb, n.) 
maDy"*' a precious vessel (fopbar, @tf^iiT, n.) 
that meny young student (luftig, jung, ®tubent, m.) 



X. Deoline : (See page 12.) 

thy best horse (Xfetb, n.) 
a smaller table (fltin, 3!tf^, m.) 
the highest point (Spi^, f.) 
no better medium (Sliittel, s.) 



onr youngest sister (Jung, ©(^irtjleT, C) 
the greatest secret (©e^timnlf, n.) 
a hi^er mountain (iStrg, m.) 
the brightest star (^n, ®tem, m.) 



XI. Etpress in German: (8eeG*rdiiulNninbers,pagel4.) 

26, 82, 41, 47, 53, 66, 66, 71, 74, 85, 89, 98, 110, 116, 144, 217, 300, 414, 5 



the ahortest way (fuTii, ©eg,m.) 
a finer flower (f^tn, Slume, f.) 
the nearest village (S>otf, n.) 
a longer speech (tang, fR^, f.) 



>, 611, 2019, 8412, 5060, 6066, 1874. 



* Theae are not modified in the FhiraL 
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XII. Express in German : (See page 14, Roles 6, 7, and 9.) 

(a.) At half -past two ; at a quarter to two ; at a quarter past four ; it is eight o'clock ; it is forty minutes past seven ; it is 

a quarter to five ; at half-past nine ; it is a quarter past three ; at what o'clock ? at three, and at half- past four. 
(6.) On the 1st of June ; on the 9th of January ; on the 27th of October ; on the 31st of December ; on the 18th of March ; 

on the 22d of May ; on the 30th of April ; on the 16th of February ; on the 23d of July. 

XIIL Conjugate : (See page 20, Weak Conjugation.) 



(o.) With Auxiliary feln 
eilen, to hasten 
folgen, to follow 
lanben, to lend 
reifen, to travel 
tittff n, to move 
f(i^Iu))fen, to slip 



(&.) With Auxiliary l^oben 



bauen, to build 
tlii^en, to bloom 
baufen, to thank 
fe^Ien, to fail 
fifti^en, to fish 
fu^Ien, to feel 



futtcn, to fiU 
^offen, to hope 
faufen, to buy 
la^en, to laugh 
mac^en, to ms^e 
malen, to paint 



meinen, to think 
mcr!cn, to mark 
)f{uden, to pluck 
agen, to say 
c^cnf en, to give 
plelcn, to play 



fhf uen, to strew 
t^eiCen, to divide 
trSumen, to dream 
weinen, to weep 
jeigen, to show 
}ielen; to aim 



XIV. Write out the Past Participle and the Simple Tenses Indicative of the following Verbs : (See 6, and Note a, page 21.) 



arBeiten, to work 
baben, to bathe 
gritpen, to greet 



laben, to load 
Ifugnen, to deny 
offnen, to open 



tfc^nen, to count 
tetjen, to irritate 
fi^a^en, to value 



fc^ii^en; to protect 
fpeifen, to dine 
tan^en, to dance 



XV. Write out both Participles and any two Simple Tenses of the Verbs : (See Note 6, page 21.) 



dnbern, to alter 
ieJTetn, to better 
(ettein, to beg 



^anbeln, to deal 
Mc^eln, to smile 
o))fern; to sacrifice 



rubern, to row 
fc^meid^eln, to flatter 
f^utteln, to shake 



fegein, to sail 
ftammern, to stammer 
tabein, to blame 



XVL Conjugate in the Passive Voice : (See page 26.) 



oc^tcn, to esteem 
banfen, to thank 
brol^en, to threaten 
e^ren, to honour 
folgen, to follow 



fu^ren, to conduct 
furd^tcn, to fear 
g(au6en, to believe 
baffen, to hate 
9dren, to hear 



(eiten, to lead 
Itefien, to love 
^riifcn, to prove 
rauBen, to rob 
rlc^ten, to judge 



'(^iden, to send 
c^meic^eln, to flatter 
c^onen, to spare 
egnen, to bless 
Uden, to place 



trdflen, to comfbrt 
wunf^en, to wish 
jflc^nen, to draw 



n?anbem, to wander 
ire^feln, to exchange 
jittem, to tremble 



fiftren, to disturb 
fud^en, to, seek 
tabein, to blame 
tr&fien, to comfort 
g&c^tigen, to chastise 



XVIL (See page 20, Strong Conjugation ; and page 23.) 

Write out the 1st Person Imperfect Ind., the Past Participle, and the Present Indie, in full, of the following Verbs : 



1. (like fbtgcit) 

2. (likefc^) 

3. (like frieteit) 

4. (like fVtec^cn) 
6. (like Mf en) 

6. (like f^einen) 

7. (like nxu^frn) 

8. (like foUcii) 



Oinben, to bind 

flnfen, to sink 

meffen, to measure 

fceffen, to eat (of beasts) 

Beivegen, to induce 

^e(en, to lift 

fc^Iie^en, to shut 

befel^Ien, to command 

emipfel^Ien, to recommend 

greifen, to seize 
ti^mei^en, to throw 
d^eiben, to separate 
d^reiBen, to write 

graben, to dig 

fangen, to catch 

laufen, to run 



fttngen, to sound 
fprlngen, to spring 
Icfen, to read 
liegen, to lie 
fliegen, to flee 
fried^en, to creep 
fc^rodren, to swear 
Bremen, to break 
fled^en, to sting 
letben, to suffer 
fc^neiben, to cut 
iei^en, lend 
fc^reien, to scream 
(aben, to load 
l^alten, to hold 
ratten, to advise 



ringen, to wrestle 
ttinfen, to drink 
geien, to give 
Bitten, to beg 
fliel^en, to flee 
liigen, to tell lies 
berUeren, to lose 
fptnnen; to spin 
flerBen, to die 
reipcn, to tear 
fc^reiteii; to stride 
Ipteifen, to praise 
ifigen, to mount 
d^Iagen, to beat 
)angen, to hang 
rufen, to call 



fc^Iingen, to slay 
n?inben, to wind 
gencfen, to recover 
treten, to tread 
flifgen, to flow 
tie^en, to smell 
fed^ten, to fight 
^flfen, to help 
trcffen, to hit 
reiten, to ride 
flreiten, to contend 
bleiben, to remain 
trei6<n, to drive 
tragcn, to carry 
l^eifen, to be called 
fc^Iafen, to sleep 



finben, to find 
jn^tngen, to force 
gefd^e^en, to happen (imp«n.) 
bergeflfen, to forget 
genif^en, to enjoy 
((^te^en, to shoot 
fled^ten, to plait 
flnmn, to think 
wcrfen, to throw 
fd^Ieid^en, to sneak 
n^eic^en, to yield 
relBcn, to rub 
n7f ifen, to show 
trafd^en, to wash 
laffen, to let 
{lo^en, to push 



The names of months : 3anu(ir 

Se^ruor 






SRoi 
3unt 



Sua 
Huflufl 



Ge^tcmber 
D(tobct 



9boembcc 
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XVIII. Write out in full one Simple and one Compound Tense of the Verbs : (See page 27.) 



(ck) with Accusative of jlc^ fe^nen, to long 
Beflective Pronoun, p^ t^ethuflcn, to bow 

\^ freuen, to rejoice ^ 

\6sj aud}f ic^nen, to distinguish one^s-self 

(6.) with Dative of ^ fic^ bcnfen, to fancy 
Beflective Pronodfc p^ Jjontc](;mfn, to intend 



!(^ (efleipen, to endeavour 

\6sj uben, to practise 

I(^ aufl^alten, to sojourn • 

!c^ faffen, to compose one's-self 



fl^ anmopen, to presume 
fl4 Betrauen, to dare 



XIX. Write out in full any Simple Tense and the Past Participle of : (See 



Itd^ r&^men, to boast 
i(^ anHeiben; to dress 
l(^ n^unbern, to wonder 
l4 Beeilen; to hasten 



flc^ ^orfletlen, to fancy 
fic^ ein6i(ben; to imagine 



oudtbeilen, to distribute 
mittpeilen, to communicate 
etn))acten, to pack up 
l^erfi^ern, to assure 
auf0)]fern^ to sacrifice 
gnrjiftrcn, to destroy 



(odma^en, to lose 
aufmac^en, to open 
jumac^en, to shut 
entbecten, to discover 
mifiij5nnen, to grudge 
ab^olen, to fetch away 



audbeffern, to repair 
Oerbienen, to deserve 
einfu^ren, to introduce 
bmben, to persuade 
etobern, to conquer 
anftagen, to accuse 



page 28.) 

nac^al^men, to imitate 
gerfhrcuen, to disperse 
aSIegc n, to lay aside 
fortpi^rcn, to lead off 
oerttauen, to confide 
audrufien^ to arm 



Befuc^en, to visit 
eriauben, to permit 
elnfd^iffen, to embark.^ 
oerlangen, to desir*^^ 
ongfinbcn, to kindle ^^ 
entfagen, to renounce 



XX. Write out in full the Singular of the Present and Imperfect Indicative, and the Past Participle of : (See page 28.) 



jtigeBen, to concede 
}erbte(i^en, to break 
anfangeu, to begin 
einlaben, to invite 
t^ergcbeii, to forgive 
jubrtngett; to pass (time) 



erftnben, to invent 
beroeifen, to prove 
Iodf))re(i^eii, to acquit 
tregge^en, to go away 
ab^etgen, to alight 
itibctlegen, to refute 



beifte^en, to assist 
ent^alten, to contain 
abrat^en, to dissuade 
bergleic^en, to compare 
genet^en, to tear 
Oorjic](;cn, to prefer 



crfc^einrn, to appear 
einfc^Iafen, to fall asleep 
begreifen, to comprehend 
auf^eben, to pick up 
nac^benfen, to reflect 
euipftuben; to feel 



audfe^en, to look, appea; 
n^iberfptecl^en, to contradi 
fottlaufen, to run off 
einflngen, to sing to dee 
entn?erfen, to design 
t?errocrfen, to reject 



XXI. Which of the following Verbs are Separable and which Inseparable ? Oive the reason in each case. (See pages 28 and 29.) 



but(!^brtngen, to force through 
bur^bringen^ to penetrate 
einfc^Ue^en; to enclose 
uberlegen, to consider 
n?a^rfagcn, to prophesy 
boUbringen, to accomplish 
umfomnten, to perish 
wibnrufen, to retract 



iibnrtretfn, to step over 
itbcrtretcn, to transgress 
unterbringen, to provide for 
wiberflc^en, to resist 
burc^inen, to wander through 
lintergel^en, to deceive 
^anbl^aben, to handle 
umfUiben, to change dress 



untergebeH; to set, to sink 
untergepen, to undergo 
burc^^eic^n, to strike out 
fritl^jliicfen/ to breakfast 
n^ieber^olen, to repeat 
umroerfen, to upset 
oottenben, to finish 
unterfagen, to interdict 



umgeben, to go round 
umgepen, to avoid 
iiberfliegen, to flow over 
bottful^ren, to execute 
burcS^e^en^ to escape 
mutl^mafien; to presume 
wibcrlegen, to refute 
bittt^Iajfeii; to let through 



XX n. Write down the six Verbs of Mood : Infinitive, 1st Person Imperfect Ind., Past Participle, and the Present Indicative in fa 



XXIIL Write down the English, the 1st Person Imperfect Ind., the Past Participle, and the 2d Person Sing. Imperative of: 

fein 

fc^meljen 

tteten 

effen 

nennen 

bcfc^lcn 



ge^en 


ne^men 


^ouen 


bred^n 


giegcn 


bringcn 


mdgen 


benfcn 


burfen 


fennen 


gcben 


»iffcn 


beipen 
tdnnen 


falgen 


bratcn 


tl^un 


(^reiben 


fl^en 


ma^len 


laufen 


lopcn 


teitcn 


laffen 



miiiffen 


Jie^en 
fottcn 


liigcn 


rufen 


licgcn 


werbcn 


cnbcn 


ratten 


pc^en 


altcn 


](^cirat^cn 


jei^cn 
Icibcn 


njollcn 


bcrgcffcn 


fci^telcn 


gcwmnm 
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